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lpeBoA Ha PbKOBOACTBOTO Ha GbNrapPCKM e31IK. 3anasBame Cv NPaBOTO fja NPaBVM NPOMEHU MO TOBa PbKOBOACTBO 6e3
npeABapuUTeNHO NpeaynpexaeHue.

BakHu 3ab6enexkKun

MpeAn nHcTanmpaHe, pabota UM NoAAPBHKKA Ha TO3V MHCTPYMEHT, MpoYeTeTe BHAMATENHO Te31 MHCTPYKLMK 3a
6e30nacHOCT 1 ekcnnoatauma. CbxpaHABaliTe Te3u MHCTPYKLIMM Ha CUFYPHO M NIECHO AOCTBIHO MACTO.

O6nacT Ha ynotpe6a Ha ypeaa

OcBeH pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba 1 BannaHMTe B fbpXKaBaTa Ha 13MoN3BaHe 3ab/KUTENHN NPaBiina 3a NpeAnassaHe ot
HeLLaCTHU Cyyau, cnefga Aa 6baaT cnasBaHy U NPU3HaTMTE TEXHUYECKU NpaBiia 3a NpaBuiHa 1 6esonacHa pabora.

Ypepwt:

+  Moe fja ce non3Ba camo OT LA, KOMTO ca 06yUeHN B GOPABEHETO MY 1 HA KOUTO U3PUYUHO €
+  Bb3/IOXKEHO 06CITy>KBaHETO My

- [la ce n3non3sea camo noA HabnoaeHne

To3n ypepn He e NpeAHa3sHa4veH 3a Non3BaHe oT nnua (BKntounTENHO feLa) C OorpaHnyeHmn d)VI3I/I'-IECKVI, CEeH30PHN 1NN ym-
CTBEHW CMOCOBHOCTM, NN Nnua 6e3 He06XOANMIUA ONUT UK NO3HAHUA.

YBepere ce, ue fieLata He UrpasT c ypesa.

OnucaHuTe B TOBa PbKOBOACTBO 33 €KCMIoaTaLys ypeam ca noaxoasium 3a

+  CyyYeLlo NPBbCT Y TEYHOCTH

+  M3CMyKBaHe NPy PbYHO YNPaBsABaH/ MaLIVHA

+ 32 0TAensAHe Ha NPax C eKCMO3MUVOHHA rPaHnYHa CTOMHOCT Mo-ronAama ot 1 Mr/m® (Knac Ha uncTota L). 3a uenta cb6nio-
[laBaiiTe BanvAHWTe HaLMOHaNHM pasnopent.

CnepgHuTe MaTepuany He TpsibBa Aa 6baaT 3acMyKBaHu:

+ Haropeluenu mateprany (gomsracHanu umrapu, ropeiua nenen v ap.)

+ 3ananVMu, eKCrIo3vBHY, Pa3sKaaLLy TEUHOCTM (Hanp. 6eH31H, Pa3TBOPUTENN, KNCENNHI, OCHOBY U Ap.)
+ 3ananVimu, eKCrIo3mBHU NPaxoobpasHn Matepuani (Hanp. MarHesves Npax 1 ap.)

YpennT Tpa6Ba fa
+ [a Ce N3Mos3BaT CaMO BBLTPELLHO, @ HE Ha OTKPUTO
+ [a 6bfar 3alWuTeH OT yNTPABMOIETOBUATE STbUM

Mpean nyckaHe B ekcnnoatayums (A)
|_|pVI AO0CTaBKaTa PbKaBHUAT (I)I/IHT'bp OT HETbKaH TEKCTUN e Beye NOCTaBeH B pe3epBoapa 3a 3aMbpCABaHUA.

YBepeTe Ce, Ye HanpeXeHWETOo € NOKa3aHOo Ha KITNeHTUTe Tabena OTroBapA Ha HaNPEeXeHNEeTO Ha MeCTHaTa MpeXa 3axpaH-
BaHe. [IpenopbunTenHo e, Ye NpaxocMyKaukaTta cnepisa ja 6'bFlaT CBbp3aHN Ype3 OCTaTbYHa TeKylllaTa NpekbcBay.

MpoBepeTe 3axpaHBaLyuA Kaben peaoBHO, 3a fla Ce OTKPUAT MPU3HALIM Ha YBpeX/jaHe, KaTo HanpuMep MyKHaTUHW Un
cTapeeHe. AKO 3axpaHBaLLMAT Kaben e NoBpeAeH, Toil TpsAbea fa 6bae 3ameHeH oT Mirka cry»k6a uim enekTpoTexHIK 3a Aa
ce n3berHe onacHoCTTa, Npeaw ynoTpebata Ha NpaxocMyKaukaTa e Npofb/ikeHa. /i3non3BaiiTe camo Brfja Ha 3axpaHBaLLmaA
Kaben, NocoyueH B onepaLioHHaTa PbKOBOACTBO.

16 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Kato yabmKuteneH kaben cneasa Aa ce U3Mnon3ga camo NocoYeHOTO OT npoun3BOAUTENA UNK C Noronama CTOVHOCT U3MbA-
HeHue. O6'prETe BHVIMaHM1e Ha MMHUMATHOTO ceyeHne Ha Kabena:

AbmKuHa Ha Kabena CeuyeHne< 16 A CeueHne<25A
RO20m 1,5 mm? 2,5 mm?
208050 m 2,5 mm? 4,0 mm?

V/i3non3Baiite ypesia camo ako TA e B HeBpeayM ChCToAHMe. Hikora He n3non3ssaiiTe npaxocMyKaukaTta ako puntbp e
noBpefeH.3a U3CMyKBaHe Ha CyXu NpaxoBe BUHAru 13nosn3gaTe pbKaBeH GuaTbp.

lMpw obe3npaluaBaHe B MOMeLEHNETO TPAGBA Aa MMa JOCTAaTbYHa BEHTWNALMA, KOTaTo N3XOAALMUAT Bb3[yX OT ypeaa ce
BPbLUA B NOMeLLeHNETO (3a LenTa CbbntoaaBaiiTe BanmaHUTE HaLMOHaNHW pasnopeaobm).

O6CnyXBaLLWAT NepCcoHan Ha ypefa TpsbBa npeaw paboTa ¢ Hero Aa 6bae MHbopMrpaH 3a
+ 6opaBeHeTo C ypeaa

+  eBeHTYasIHV OMacHOCTM OT 3aCMyKBaHUA Matepuan

+  6e30MacHOTO OTCTPaHABaHe Ha BCMyKaHWA MaTepuian

O6cnyxBaHe (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Mo3unuwsa Ha npeBKNloYBaTensa QDyHKUMA
| Bkn.
0 W3kn.
AUTO Auto on/off

BpaHe Ha TeuHOCTI (B)

lMpeav TeYHOCTUTE, KOWUTO Ce KayBaT, BUHArM npemaxHeTe ¢punTbpa yaHTa. MposepeTe fanu nayska pabotn NpasuiHo. AKo
ce pa3BuBa NsiHa UNW TEUEH OKaxe, He3aBaBHO Aa NPEKPATAT pPaboTa 1 MPasHU MPBCOTUATa Pe3epBoap.

MouncrBaHe Ha punTopHUA enemeHT (C)

KoraTo cmyKaTefiHaTa MOLLIHOCT Hamaree:

1. Bkniouete ypepa.

2. lNocTaBeTe pbKa BbpXY OTBOPa Ha [jlo3aTa M OTBOPa Ha CMyKaTefIHUA MapKyu.

3. HaTnicHeTe Tpu MbTY 3a MOHe 2 ceKyHAM 6yTOHa 3a MouncTBaHe Ha unTbpa. Jlamenute Ha GUATBPHUA €NEMEHT Lie
6baT NOUMCTEHM OT HAC/I0EHMA NPax NOCPEACTBOM Bb3HVKHANMA NPUTOK Ha Bb3AyX.

4. 3acmyKBalla MOLHOCT e TBbPAE HUCKa Crief} MouncTBaHe Ha GunTbpa: 3aMeHr GunTbp.

BeHnTunarop ¢pyHkuums (D)

MpenapatsT Ma d)yHKLlVIFI BEHTMIATOP 3a NOYNCTBAHE Ha TPYAHOAOCTbMNHN MeCTa UK Aia U3CbXHE Ha MOBBbPXHOCTTA Ha
MOKpU npegmeTu.

He HacouBaliTe Bb3Ayxa B CTau N0 HEKOHTPOMMPYEM HauH. KoraTo nnonssate GpyHKLMATA HA BEHTUIATOPA, BUHATM
13non3BaiiTe YncTa MapKyy. Pa3bbpKBa-Harope npax Moxe Aa 6bfe onacHo 3a 3gpaseTo.

Pexxum Ha pa6oTa Auto-On/Off (E)
KoHTakTHaTa KyTnA Ha ypeaa e o6opy,qBaHa CaMO 3a NOoCoYeHUTe B PbKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a uenwn.

BH/IMAHWE! NMpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba Ha NofAnexallys Ha CBbp3BaHe ype[ U Crna3BaiTe CbabpKalmTe ce
B Hero yka3aHua 3a 6e30macHocT.

lMpean aa BKMloUMTe ypeaa B ypeaa KOHTaKTa:
1. WU3kniouete npaxocMyKaukara.
2. W3knioveTe ypepaa, 3a ja 6baaT CBbp3aHu.

Mirka® Dust Extractor - 1025 L
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MopAapbxKKa, nouncreaHe n pemoHT (F+G)

M3nbnHeTe camo nopabpiKaLya paboTta, KOMTO Ca ONMCaHW B Tasn UHGOpPMaLMA. BuHaru sBageTe Lencena oT Mpexarta,
NpPeau No4YMCcTBaHe v NOAAPHKKA Ha ypeau. [la He ce BOAM B ropHaTa YacT Ha CyKLIMO OMacHOCT 3a XOpaTa: PUCK OT KbCo
CbefvHeHme.

V13non3saHeTo Ha HEOPUIMHaNHN Pe3epBHI YacTU 1 akcecoapyt MOXe fla NoBnnsAe Ha 6e30MnacHOCTTa Ha ypena. M3nons-
BaliTe CaMO pe3epBHM YacTy 1 akcecoapy Ha Mirka.

3a nopApbKKaTa U MOUNCTBAHETO My C ypesa TpAbBa Aa ce 60paBu Taka, Ye la He Bb3HWKHE OMacHOCT 3a NOAAbPXaLLUA
nepcoHan Unu 3a apyry nuua.

B obnactTa Ha nopapbKKaTta

+  13non3saHe Ha GUNTPMPaHO NPUHYANUTENHO 06e3Bb3AYLLIaBaHe

+ HOCeHe Ha NpeanasHo 06nekno

+  MouYMCTBaHe Ha 06n1acTTa Ha NOAAPBKKA Taka, HAOKONO [la He MONaAHaT OnacHM BeLLecTsa

Mpw paboTi No nopApbKKaTa v MPU PEMOHTHU AEAHOCTM BCUYKM 3aMbPCEHI YacTu, KOUTO He ca MOrn Aa 6baaT fobpe
NOYNCTEHN

+ TpAbBa Aa 6bgaT ONakoBaHM B HEMPOMYCKaLLW YyBanu

+ pa6baaT M3XBbpPeH KaTo OTNaAbK B CbOTBETCTBYE C BannaHUTE Hapeabu

TexHnuyeckaTa NnpoBepKa TpsAbBa Aa Ce M3BbPLUBA Hali-Mako BEAHBXK roAuLLHO OT cepBu3 Ha Mirka nnm ot obyueHo nuue,
KaTo ce NpoBepsiBa HanpuMep 3a NoBpeAa Ha GUITHPA, XePMETUYHOCT Ha ypeaa 1 GyHKLMATA Ha KOHTPOJTHUTE CbopbXKe-
HUA.

OTcTpaHABaHe Ha GUNTbPHYN enemeHTH, GUNTbPHK YyBanu n Yysanm 3a otnagbumn

M3xsbpnete ¢VIHT13pHVI enemeHTH, ¢VIﬂT'prl/l vyBanmun quaﬂl/l 3a oTnagbLuM CbrnacHO HauMoHanHuTe pa3nope,q6m.

TpaHcnopTupaHe

Mpenu TpaHCNopTUpaHe 3aTBOPETe BCUYKM KIIOYaNKK Ha pe3epBoapa 3a MbpcoTuA. He HaknaHawiTe ypepa, Korato B
pe3epBoapa 3a MbpPCOTUA 1Ma TeUHOCT. He noBauraiiTe ypeaa  KyKu 3a KpaHoBe.

CbxpaHeHune

CbXpaHﬂBalhTe ypeaa CyX v 3alTeH OT 3aMpb3BaHe.

npenasaue Ha ypeaa 3a ononsoTBopsABaHe KaTo BTOPUYHN CYPOBUHN

CobrnacHo EBponeiicka anpektmea 2012/19/EC 3a ynotpebaBaHu CTapy eNeKTpoypean 1 eneKTPOHHN

ypeaw, U3nonssaHuTe efekTpoypean Tpabsa Aa ce cbbrpaT KaTo OTNaAbLM OTAENHO U Aa Ce Npe/aBar 3a

€KOJOrMYHOTO MM OMOJI30TBOPABAHE KaTo BTOPUYHM CYpOBMHU. CBbpXKeTe ce C MeCTHWTe BNacTy U Hait-
EEE  6/1113K1A QUADBP 3a noBede nHGopmMauma.

JonbnHuTenHo 06cny)|(Ba|-|e

O6cnyxBaHeTo TpAGBa BMHArK fia ce M3BbPLLBa OT 06yyYeH NnepcoHarn. 3a Aa NoAAbPKaTe BanMAHa rapaHLmMATa Ha MHCTPY-
MeHTa 1, 3a Aa rapaHTpare 6e3onacHoCcTTa U GyHKLUMOHANHOCTTa Ha MHCTPYMEHTa U3BbPLLBANTE 06C/YXBaHETO BUHATM
B OTOPM3MPaHNA CepBU3eH LeHTbP Ha Mirka. 3a aa oTkprieTe BalwmaA NOKaneH OTOPU3MPAHNA CepBU3eH LeHTbP Ha Mirka,
CBbpXKETE Ce C oTAeNa 3a NoaApbKKa Ha KnneHTn Ha Mirka nnu Bawma aunbp Ha Mirka.

Pe3epB|-||n 4acTy N akcecoapum

0O603HaveHne Mirka N2
QunTbpeH enemeHT 8999600411
MnatHeHn dunTbpHYM YyBanu (5 6p.) 8999000211
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Jeknapauua 3a cboTBeTCTBME

feknapauua rybu BanugHoCT.

C HacToAWoTO AeKnapupame, ye yutrpaHata no-4ojsly mawrHa CbOTBETCTBA NO KOHUENUUA N KOHCTPYKUUA, KaKTO
M NO HAa4YMH Ha NPON3BOACTBO, NpunaraH oT Hac, Ha CbOTBETHUTE OCHOBHW N3NCKBAHWA 3a TEXHNYECKa 6e3onacHocT
n 6e3BpeHHOCT Ha ﬂ,VIpeKTI/IBI/ITe. anI NMPOMeHN Ha MallnHaTa, KOUTO He Ca CbracyBaHW C HaC, HacToAWaTa

MpopaykT: Mirka® Dust Extractor
Tun: 1025 L

Hamupawum npunoxenue Anpektnen: 2006/42/EK, 2014/30/EC, 2011/65/EK

Hamepunu npunoxeHune xapmoHunsupa-Hu crangapti: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012,
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013
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TexHnueckn faHHN

Mirka® Dust Extractor
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Preklad navodu k obsluze v angli¢tiné. Vyhrazujeme si pravo zménit tento navod k obsluze bez pfedchoziho
upozornéni.

Dulezité

Tyto bezpe¢nostni a provozni pokyny si dilkladné piectéte pred instalaci, pouzivanim a udrzbou pfistroje. Uchovavejte
tyto pokyny na bezpecné pristupném misté.

Uéel pouziti a stanoveny zpisob pouziti

Vedle provozniho navodu a zavaznych ptedpist bezpecnosti prace platnych v zemi pouZiti je nutno respektovat také
uznavana odborné-technické zésady bezpec¢né a odborné spravné prace.

Spotrebic
+ smu obsluhovat iba osoby, ktoré boli obozndmené s jeho obsluhou a jeho obsluha im bola vyslovne prikdzana
« prevadzkovat iba pod dohladom

Toto zafizeni neni uréeno pro pouziti osobami (v¢etné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdalnimi
schopnostmi, nebo osobami, které nemaji dostate¢né zkusenosti a znalosti.

Déti musi byt pod dohledem, aby si se zafizenim nehraly.

Pristroje popsané v tomto navodu k obsluze jsou urceny:

+ kvysavani prachu a kapalin

+ kodsavani u ru¢né vedenych strojl

+ k odlu¢ovani prachovych substanci s expozi¢nimi limity vy$$imi nez 1 mg/m? (t¥ida filtrace prachu L) K tomuto je
nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni.

Vysavat se nesméji tyto materidly:

+ horké materidly (doutnajici cigarety, horky popel atd.)

+ hoftlavé, vybusné, agresivni kapaliny (napf. benzin, fedidla, kyseliny, louhy atd.)
+ hoftlavé, vybusné prachy (napf. hoi¢ikovy prach atd.)

Zafizeni musi
+ byt pouzivan pouze v interiéru, a ne venku
+ byt chrdnény pred UV zéfenim

Pied uvedenim do provozu (A)

Rounovy filtra¢ni sacek je vlozeny v zachytné nadobé jiz pfi expedici.

Presvédcte se, zda napéti uvedené na typovém stitku souhlasi s napétim v mistni siti. Doporucujeme fistroj zapojovat
pres automaticky ochranny spinac.

Pravidelné kontrolujte, zda sitova piipojka neni poskozena, napf. nevykazuje trhlinky ¢i znamky starnuti. Jestlize je
sitova piipojka poskozena, je nutno, aby byla pred dal$im pouZitim pfistroje provedena jeji vyména servisem firmy
Mirka nebo odbornym elektrikaifem tak, aby bylo eliminovano nebezpeci ohrozeni. Pouzivejte pouze typ napéjeciho
kabelu je uvedeno v ndvodu k obsluze.
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Za Ucelem prodlouzeni vedeni je dovoleno pouzit pouze takové vedeni, jehoZ provedeni bude odpovidat specifikaci
vyrobce anebo kvalitnéjsi vedeni. Pfi pouziti prodluzovaciho kabelu dodrzujte hodnoty minimainiho prirezu:

Délka kabelu <16 A Prifez< 16 A Prifez<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Pouzivejte pfistroj pouze v pfipadé, Ze je v neposkozeném stavu. Nikdy nevysavejte s poskozenym filtra¢nim ¢lankem.
K odsavani suchého prachu pouzivejte vzdy filtra¢ni sacek.

Jestlize se odpadni vzduch z pfistroje vraci zpét do mistnosti, je nutno, aby byla pfi vysavani prachu v takové mistnosti
zajisténa dostate¢na vyména vzduchu (k tomuto je nutno dodrzovat platna narodni ustanoveni).

Personal, ktery bude provadét obsluhu pfistroje, je nutno pied zahajenim prace informovat o:

+ manipulaci s pfistrojem

+ o nebezpedich spojenych s vysdvanym materidlem

+ bezpe¢ném zpusobu odstranéni a likvidace vysatého materialu

Obsluha (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Poloha spinace Funkce
| Zapnutie
0 Vypnutie
AUTO Auto on/off

Vysavani kapalin (B)
Pred kapaliny jsou sebrany, vidy vyjméte filtracni sacek. Zkontrolujte, zda funguje spravné plavat. Za¢neli se tvofit péna
nebo z vysavace vychazet kapalina, ihned preruste praci a vyprazdnéte zasobnik necistot.

Ocisténi filtracniho ¢lanku (C)

Pokud dojde k poklesu saciho vykonu:

« Zapnuti vysavace.

+ Otvor hubice nebo saci hadice uzavrete dlani ruky.

+ Stisknéte prachovy filtr pisobici knoflik nejméné tikrat po dobu 2 sekund. Takto generovanym proudem vzduchu
dojde k ocisténi lamel filtra¢niho ¢lanku od ulpéného prachu.

«Saci vykon je pfilis nizkd po ¢isténi filtru: filtr vyménit.

Dmychadlo funkce (D)

Vakuum ma funkci ventilatoru sfouknout nepfistupnych oblastech nebo pro suseni povrch(i z mokrych predmétd.

Nekontrolované Nemiite vzduchu do mistnosti. Pouzijete-li funkci ventilatoru, vzdy pouZivejte Cisté hadice. Micha up
prach mlze byt nebezpecné pro zdravi. Funkci ventilator nepouzivejte v uzavienych mistnostech.

Pripojeni elektrického spotiebice (E)

Zasuvka na pfistroji se smi pouzivat pouze pro Ucely uvedené v tomto provoznim navodu.

POZOR! Je nutno dodrzovat provozni navody pfistroju zapojenych do pfistrojové zasuvky a zde obsazené bezpe¢nostni
pokyny.

Pfed zapojenim dal3iho pfistroje do pfistrojové zasuvky:

1. Vypnout vysavac.

2. Vypnout pfipojovany pfistroj.

cs

Mirka®Dust Extractor- 10251 21



cs

Udrzba, cisténi a opravy (F+G)
Provadéjte pouze takové udrzbaiské prace, které jsou popsané v tomto provoznim navodu. Pred zahajenim ¢isténi

a udrzby pristroje je zasadné nutno vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky. Nikdy neostiikavejte horni dil vysavace
vodou: nebezpeci Urazu, nebezpeci zkratu.

Pouzitim jinych nez origindlnich nahradnich dild a pfislusenstvi maze dojit ke snizeni bezpecnosti pristroje. Pouzivejte
pouze nahradni dily a pfislusenstvi od firmy Mirka.

Pri udrzbé a cisténi je s pfistrojem nutno zachazet tak, aby personal provadéjici udrzby ani dalsi osoby nebyl vystaven
zadnému nebezpeci.

V prostoru provadéni udrzby:

+ pouzivejte nucené odvzdusnovani pres filtr

+ noste ochranny odév

«  pfi cisténi prostoru provadéni udrzby postupujte tak, aby se do okoli nedostaly Zzadné nebezpecné latky

Pfi provadéni praci v ramci udrzby a ¢isténi je nutno viechny znecisténé dily, které se nepodatilo uspokojivé ocistit

+ zabalit do nepropustnych vaku

« zlikvidovat v souladu s platnymi piedpisy pro likvidaci

Minimalné jednou ro¢né je nutno provést zkousku tykajici se produkce prachu, bud'servisem firmy Mirka nebo
piislusné kvalifikovanou jinou osobou, ktera obsahuje napf. kontrolu poskozeni filtru, vzduchotésnosti pfistroje a
funkce kontrolnich mechanismda.

Likvidace filtraénich prvka, filtraéni sa¢ky a tasky pro likvidaci

Zlikviduijte filtra¢nich prvka, filtracni sacky a tasky pro likvidaci v souladu s narodnimi predpisy.

Peprava

Pred pfepravou je nutno uzavfit vsechny blokovaci a uzaviraci prvky zasobniku na necistoty. Pokud je v zdsobniku na
necistoty obsazena kapalina, spotfebi¢ nenaklanéjte. Spotiebi¢ nezvedejte s pomoci jefabového haku.

Skladovani

Pristroj skladujte v suchu a chrarite pred mrazem.

Odevzdani spotiebice k recyklaci

Podle ustanoveni smérnice 2012/19/EU o odpadech z elektrickych a elektronickych zafizeni se pouzité

E elektrické spotiebic¢e musi sbirat oddélené a predat k ekologické recyklaci. S ptipadnymi dotazy se, prosim,
obratte na své obecni zastupitelstvi nebo na nejblizsiho prodejce.

|

Dalsi servis

Servis musi vzdy provadét vyskoleny pracovnik. v zajmu zachovani platnosti zaruky a zajisténi bezpec¢nosti a funkénosti
pristroje se vyzaduje provadét servis v autorizovaném servisnim stfedisku spole¢nosti Mirka. Vase mistni autorizované
stredisko spole¢nosti Mirka vam pom(ze vyhledat zékaznickd sluzba nebo obchodni zastupce nasi spole¢nosti.

Nahradni dily a prislusenstvi

Oznaceni Mirka ¢.
Filtra¢ni ¢lanek 8999600411
Vatované vaky s filtrem (5 kust) 8999000211

22 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Prohlaseni o shodé

q

toto prohlaseni svou platnost.

Timto prohlasujeme, Ze nize oznacené stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a konstrukénim provedenim, stejné
jako ndmi do provozu uvedenymi konkrétnimi provedenimi, pfislusnym zasadnim pozadavkim o bezpecnosti a
ochrané zdravi smérnic. Pfi jakychkoli na stroji provedenych zménach, které nebyly ndmi odsouhlaseny, pozbyva

Vyrobek: Mirka® Dust Extractor
Typ: 1025L

PFislusné smérnice: 2006/42/ES, 2014/30/EU, 2011/65/ES

Pouzité harmonizacni normy: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Osoba zplnomocnéna sestavenim dokumentace:

Jeppo 18.4.2017

MIRKA

Technické udaje
Mirka® Dust Extractor
Sitovy napéti
Sitovy kmitocet
Sitova pojistka
Pikon
Pfipojna hodnota pro zasuvku pfistroje
Pfikon
Objemovy proud vzduchu
Podtlak

Hladina akustického tlaku na mérnou plochu
ve vzdalenosti 1 m, ISO 3744, EN 60704-2-1

Provozni hluk

Vibrace ruky a paze

Sitové pfipojovaci vedeni: Délka
Sitové pripojovaci vedeni: Typ
Trida ochrany

Druh ochrany

Stupen odruseni radiovych vin
Trida filtrace prachu

Objem zasobniku

Sitka

Hloubka

Vyska

P [ —

Hmotnost v¢. pfi vi (net, nejl jSi

aplikace)

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

|
mm
mm

mm

kg

220-240
50-60

16

1000
2600
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216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

5]
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
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530

GB
220-240
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13

1000

1900

3000

216 (3600)
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64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25
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375
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(«)]
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50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
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7242

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|
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55014-1
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AU/NZ
220-240
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)
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64 +2
<2,5

7.5
HO5-RR F
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

Specifikace vyrobku se mohou zménit bez predchoziho upozornéni. Modelova fada se mlze na rGznych trzich lisit.
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Oversaettelse af engelsk manual. Vi forbeholder os ret til at zendre i manualen uden forudgaende varsel.

Vigtigt

Lees disse sikkerheds- og brugsanvisninger omhyggeligt inden installering, betjening eller vedligeholdelse af dette
veerktej. Opbevar denne brugsanvisning et sikkert og tilgeengeligt sted.

Anvendelsesomrade og hensigtsmaessig brug

Udover driftsvejledningen og de regler, som gaelder forpligtende i brugerlandet til forebyggelse af uheld, skal man
ogsa overholde de anerkendte fagtekniske regler vedrerende sikkerhedskorrekt og faglig korrekt arbeidsmade.

Apparatet ma

+ kun benyttes af personer, som er blevet instrueret i brugen og som udtrykkeligt har faet til opgave at betjene
maskinen

+ kun benyttes under opsyn

Dette apparat er ikke beregnet til anvendelse af personer (inkl. bern) med begraensede fysiske, folelsesmaessige eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden.

Barn skal overvages for at sikre, at de ikke leger med stgvsugeren.

Apparaterne, som er beskrevet i denne brugsvejledning, er egnede

« til opsugning af tert stev og smuds, vaesker

- Til afsugning pé& handferte maskiner

- til udskillelse af stav med en ekspositionsgraensevaerdi starre end 1 mg/m? (stavklasse L). Tag i denne sammenhaeng
hensyn til de geeldende nationale bestemmelser.

Folgende materialer mé ikke suges op:

« varme materialer (gledende cigaretter, varm aske osv.)

+ braendbare, eksplosive, aggressive vaesker ( f. eks. benzin, oplasningsmidler, syrer, lud osv.)
+ braendbare, eksplosive stovtyper (f. eks. magnesiumstev osv)

Apparatet skal
+ kun bruges indenders og ikke udendors
+ vaere beskyttet mod UV-straling

For idriftsaettelse (A)

Fleece-filterposen er allerede sat i smudsbeholderen ved leveringen.

Kontrollér, at den pa typeskiltet oplyste spaending svarer til den lokale forsyningsspaending. Det anbefales at sugeren
sikres med et HFI-relee.

Nettilslutningsledningen skal kontrolleres jeevnligt med hensyn til beskadigelser som f. eks. revnedannelse eller
ldning. Nar tilslutningsledningen er beskadiget, skal denne udskiftes af Mirka Service eller en autoriseret elektriker,
inden apparatet atter tages i brug, for pa denne made at undga farer for brugeren. Tilslutningsledningen ma kun
erstattes af den i driftsvejledningen oplyste type.

24 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Som forleengerledning ma kun anvendes den af fabrikanten oplyste type eller en ledning af bedre kvalitet. Anvendes
en forleengerledning skal ledningernes tvaersnit vaere pa mindst:

Ledningslaengde Tveersnit<16 A Tveersnit<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Apparatet skal bruges kun, hvis det er i ubeskadiget stand. Der ma aldrig suges med et beskadiget filter. Anvend altid
en filterpose til at suge tort stov.

Ved afstgvning skal der sgrges for tilstraekkelig luftudveksling i lokalet, nar apparatets brugte luft ledes tilbage til
lokalet (tag i denne sammenhaeng hensyn til de geeldende nationale bestemmelser).

Apparatets operatorer skal inden arbejdet oplyses om
+ brugen af apparatet

« farer, som udgar fra de stoffer, der skal suges op

+ den sikre bortskafning af opsuget materiale

Betjening (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Kontaktstilling Funktion
| Teend
0 Sluk
AUTO Auto on/off

Opsugning af vaeske (B)

Fer opsugning af vaeske skal filterposen fiernes. Kontroller at svssmmeren fungerer korrekt. Ved skumdannelse eller
udslip af veeske skal arbejdet straks standses og smudsbeholderen temmes omgéaende.

Afrensning af filterelementet (C)

Nar sugeeffekten forringes:

1. Teend sugeren.

2. Luk dyse- eller sugeslangeabningen med handfladen.

3. Tryk mindst tre gange for 2 sekunder pa knappen til filterafrensning. Filterelementets lameller renses for aflejret stov
gennem den herved dannede luftstrom.

4. Hvis sugestyrken er for lav efter filterrensning: udskift filteret.

Blzeser funktion (D)

Renere har en funktion af blzeser til at rense utilgaengelige omrader eller torre overfladen af vade objekter.

Ret ikke luft i veerelser i en ukontrolleret made. Nér du bruger funktionen blaeser, brug altid en ren ror. Stev sparket-up
kan vaere farligt for helbredet. Brug ikke funktionen blaser i lukkede rum.

Tilslutning af elektrisk udstyr (E)
Stikkontakten pa apparatet ma kun benyttes til de i driftsvejledningen angivne formal.

GIV AGT! Ved ekstra apparater, som er tilsluttet til stikkontakten pa dette apparat, skal der tages hensyn til
ekstraudstyrets driftsvejledning og de deri beskrevne sikkerhedshenvisninger.

For ekstraudstyr tilsluttes til stikkontakten:
1. Sluk for sugeren.
2. Sluk for det apparat, som skal tilsluttes.

da

Mirka®Dust Extractor- 10251 25



da

Service, rensning og reparation (F+G)

Gennemfar kun servicearbejde, som er beskrevet i driftsvejledningen. Far rensning og servicering af apparatet skal
man principielt traekke stikket ud af stikkontakten. Der ma aldrig sprejtes vand pa sugerens overdel: fare for personer,
kortslutningsfare.

Brugen af ikke originale reserve- og tilbehgrdele kan fa negativ indflydelse pa apparatets sikkerhed. Anvend kun
reserve- og tilbehgrdele fra Mirka.

Til servicering og rensning skal apparatet behandles saledes, at der ikke opstar nogen fare for servicepersonalet og
andre personer.

| serviceomradet skal der

+ anvendes filtreret tvangsventilation

+  baeres beskyttelsestgj

+ serviceomradet skal renses sdledes, at der ikke kan komme nogen farlige stoffer ud i miljoet

| forbindelse med service- og reparationsarbejde skal alle forurende dele, som ikke kunne renses pa tilfredstillende
made

+ pakkes ind i teette poser

+ bortskaffes i henhold til de gaeldende bestemmelser

Mindst en gang om aret skal der gennemfares et stgvteknisk eftersyn enten af Mirka Service eller tilsvarende
uddannede personer for at kontrollere filteret for skader og for at kontrollere apparatets luftteethed og
kontrolmekanismernes funktion.

Fjernelse af filterelementer, filterposer og affaldsposer

Kassér filterelementer, filterposer og affaldsposer i overensstemmelse med nationale bestemmelser.

Transport

Inden transport skal alle lukkemekanismer pa smudsbeholderen lukkes. Apparatet ma ikke vippes, nar der er vaeske i
smudsbeholderen. Loft ikke apparatet med krankroge.

Opbevaring

Apparatet skal opbevares tort og beskyttet imod frost.

Gor maskinen klar til genbrug

I henhold til det europzeiske direktiv 2012/19/EU vedrgrende elektriske og elektroniske apparater kal gamle

E elektriske apparater indsamles szerskilt og tilferes en miljevenlig form for genbrug. | tilfelde af, at De har
spergsmal, bedes De henvende Dem til kommunekontoret eller Deres naermeste forhandler.

|

Yderligere service

Service skal altid udfgres af uddannet personale. For at bevare garantien pa veerktgjet og for at sikre, at veerktojet er
optimalt sikkert og funktionsdygtigt, skal service udferes af et af Mirkas autoriserede servicecentre. Kontakt Mirkas
kundeservice eller din Mirka-forhandler for at finde det naermeste autoriserede servicecenter.

Reservedele og tilbehor

Betegnelse Mirka Artikelnr.
Filterelement 8999600411
Fleece-filterpose (5 stk.) 8999000211
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Overensstemmelseserkleering c €

Hermed erklaerer vi, at den nedenfor naevnte maskine i design og konstruktion og i den af os i handlen bragte
udgave overholderde gaeldende grundlaeggende sikkerhedsog sundhedskrav i direktiverne. Ved aendringer af
maskinen, der foretages uden forudgaende aftale med os, mister denne erklzering sin gyldighed.

Produkt: Mirka® Dust Extractor
Type: 1025 L

Galdende direktiver: 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EF

Anvendte harmoniserede standarder: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentationsbefuldmaegtiget:

Jeppo 18.04.2017 MIRKMA

Tekniske data
Mirka® Dust Extractor EU GB (a)] AU/NZ
Spaending ' 220-240 220-240 220 220-240
Netfrekvens Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sikring A 16 13 10 10
Effektforbrug . Watt 1000 1000 1000 1000
Apparatets stikdase Watt 2600 1900 1200 1200
Effektforbrug Watt 3600 3000 2200 2200
Luft-volumenstrom m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Undertryk hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Maloareallydurykcnivaauliimat dB(A) 7242 7242 7242 7242
EN 60704-1
Arbejdsstgj dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Héand-arm vibrationer m/s? <25 <25 <2,5 <2,5
Netledning, leengde m 5 5 7.5 7.5
Netledning, type HO5-VW F HO5-VW F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Beskyttelsesklasse | | | |
Beskyttelsesart P24 P24 P24 P24
Radiostgjdeempningsgrad 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Stovklasse L L L L
Beholdervolumen | 25 25 25 25
Bredde mm 395 395 395 395
Dybde mm 375 375 375 375
Hgjde mm 530 530 530 530
Vaegt inkl. tilbehor (netto, ' 3 8 s s

de mest almindelige anvendelse)

Specifikationer kan blive @&ndret uden forudgaende varsel. Modeludbuddet kan variere mellem de forskellige
markeder.
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Ubersetzung der Anweisung in Englisch. Wir behalten uns das Recht vor, zu jeder Zeit ohne vorausgegangene
Ankiindigung Anderungen in diesem Handbuch vorzunehmen.

Wichtig

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine in Betrieb
nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgféltig und griffbereit auf.

Verwendungszweck und bestimmungsgemaBer Gebrauch

Neben der Betriebsanleitung und den im Verwenderland geltenden verbindlichen Regelungen zur Unfallverhitung
sind auch die anerkannten fachtechnischen Regeln fiir sicherheits- und fachgerechtes Arbeiten zu beachten.

Der Sauger darf

+ nurvon Personen benutzt werden, die in der Handhabung unterwiesen und ausdrticklich mit der Bedienung
beauftragt sind

+ nurunter Aufsicht betrieben werden

Der Sauger ist nicht bestimmt fiir die Benutzung durch Personen (inklusive Kindern) mit verminderten physischen,
sensorischen oder geistigen Fahigkeiten, oder mit Mangel an Erfahrung und Wissen.

Kinder sind zu beaufsichtigen, damit diese nicht mit dem Sauger spielen.

Der Sauger ist geeignet

- zum Aufsaugen von Staub und Flussigkeiten

+ zum Absaugen an handgefiihrten Maschinen

« zur Abscheidung von Staub mit einem Expositions-Grenzwert von gréRer als 1 mg/m? (Staubklasse L). Beachten Sie
hierzu die firr Sie gliltigen nationalen Bestimmungen.

Folgende Materialien durfen nicht gesaugt werden:

+ heiBe Materialien (glimmende Zigaretten, heile Asche usw.)

+ brennbare, explosive, aggressive Flussigkeiten (z.B. Benzin, Losungsmittel, Sduren, Laugen usw.)
+ brennbare, explosive Staube (z.B. Magnesiumstaub usw.)

Den Sauger
« vor Regen und feuchter Umgebung schiitzen, auBer dem Saugen von Flissigkeiten
+ vor UV-Strahlung schitzen

Vor der Inbetriebnahme (A)

Der Vlies-Filtersack ist bei Auslieferung bereits in den Schmutzbehdlter eingesetzt.

Uberzeugen Sie sich davon, dass die auf dem Typenschild angegebene Spannung mit der értlichen Netzspannung
Ubereinstimmt. Den Sauger Uber einen Fehlerstromschutzschalter (Fl) an das Stromnetz anschlieBen.

Netzanschlussleitung regelmaBig auf Beschadigungen wie z.B. Rissbildung oder Alterung priifen. Wenn die
Netzanschlussleitung beschadigt ist, muss diese vor dem weiteren Gebrauch des Saugers durch den Mirka-Service
oder eine Elektrofachkraft ersetzt werden, um Gefahrdungen zu vermeiden.
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Als Verlangerungsleitung nur die vom Hersteller angegebene oder eine héherwertige Ausfiihrung verwenden. Auf
Mindestquerschnitt der Leitung achten:

Kabelldnge Querschnitt<16 A Querschnitt<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Den Sauger nur in unbeschadigtem Zustand in Betrieb nehmen. Nie ohne Filter oder mit beschadigtem Filter saugen.
Zum Saugen trockener Staube immer einen Filtersack benutzen.

Bei Saugern muss eine ausreichende Luftwechselrate im Raum vorhanden sein, wenn die Abluft des Saugers in den
Raum zurtickgeht (beachten Sie hierzu die fiir Sie giiltigen nationalen Bestimmungen).

Das Bedienpersonal ist vor der Arbeit zu informieren Gber
+ die Handhabung des Saugers

» vom aufzusaugenden Material ausgehende Gefahren

+ die sichere Beseitigung des aufgesaugten Materials

Bedienung (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Schalterstellung Funktion
| Ein
0 Aus
AUTO Auto on/off

Fliissigkeiten saugen (B)

Vor dem Aufsaugen von Fluissigkeiten den Filtersack entfernen. Funktion des Schwimmers tiberpriifen. Bei
Schaumentwicklung oder Flussigkeitsaustritt sofort die Arbeit beenden und den Schmutzbehlter entleeren.

Filterelement reinigen (C)

Wenn die Saugleistung nachlasst:

1. Sauger einschalten.

2. Mit der Handfldche Dusen- oder Saugschlauchéffnung verschlieBen.

3. Betatigungsknopf fir die Filterabreinigung mindestens dreimal fir jeweils 2 Sekunden driicken. Die Lamellen des
Filterelements werden durch den dabei entstehenden Luftstrom von abgelagertem Staub gereinigt.

. Wenn die Saugleistung nach Filterabreinigung zu gering ist: Filter wechseln.

IS

Blasfunktion (D)

Der Sauger hat eine Blasfunktion zum Ausblasen unzuganglicher Stellen oder zum Trocknen von Oberflaichen feuchter
Gegenstande.

Die ausgeblasene Luft nicht unkontrolliert in Rdume leiten. Bei Verwendung der Blasfunktion immer einen sauberen
Schlauch benutzen. Aufgewirbelter Staub kann gesundheitsgefahrlich sein. Blasfunktion nicht in geschlossenen
R&umen verwenden.

Elektrowerkzeug anschlie3en (E)
Die Steckdose am Sauger nur fiir die in der Betriebsanleitung festgelegten Zwecke verwenden.

ACHTUNG! Bei an der Geratesteckdose angeschlossenen Werkzeugen sind deren Betriebsanleitung und die darin
enthaltenen Sicherheitshinweise zu beachten.

Vor dem Einstecken eines Werkzeugs in die Geratesteckdose:
1. Sauger abschalten.
2. AnzuschlieBendes Werkzeug abschalten.
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Wartung, Reinigung und Reparatur (F+G)

Nur Wartungsarbeiten ausfiihren, die in der Betriebsanleitung beschrieben sind. Vor dem Reinigen und Warten des
Saugers ist grundsatzlich der Netzstecker zu ziehen. Das Saugeroberteil niemals mit Wasser abspritzen: Gefahr fir
Personen, Kurzschlussgefahr.

Die Verwendung von nicht originalen Ersatz- und Zubehorteilen kann die Sicherheit des Saugers beeintrachtigen. Nur
Ersatz- und Zubehorteile von Mirka Ltd verwenden.

Zur Wartung und Reinigung muss der Sauger so behandelt werden, dass keine Gefahr fiir das Wartungspersonal und
andere Personen entsteht.

Im Wartungsbereich

- gefilterte Zwangsentliftung anwenden

+ Schutzkleidung tragen

+ den Wartungsbereich so reinigen, dass keine geféhrlichen Stoffe in die Umgebung gelangen

Bei Wartungs- und Reparaturarbeiten missen alle verunreinigten Teile, die nicht zufriedenstellend gereinigt werden
konnten

« inundurchldssigen Beuteln verpackt werden

« in Ubereinstimmung mit den fiir die Beseitigung giiltigen nationalen Vorschriften entsorgt werden

Es ist mindestens jahrlich vom Mirka-Service oder einer ausgebildeten Person eine staubtechnische Uberpriifung
durchzufiihren, z. B. auf Beschadigung des Filters, Luftdichtigkeit des Gerates und Funktion der Kontrolleinrichtungen.
Entsorgung von Filterelementen, Filtersacken und Entsorgungssacken

Filterelemente, Filtersdcke und Entsorgungssicke in Ubereinstimmung mit den nationalen Vorschriften entsorgen.

Transport

Vor dem Transport alle Verriegelungen des Schmutzbehélters schlieBen. Das Gerét nicht kippen, wenn sich Fllssigkeit
im Schmutzbehlter befindet. Den Sauger nicht mit Kranhaken hochheben.

Lagerung

Den Sauger trocken und frostgeschiitzt lagern.

Sauger der Wiederverwertung zufiihren

GemaB Européischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate miissen verbrauchte

E Elektrogerate getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Bei
Fragen wenden Sie sich bitte an lhre Gemeindeverwaltung oder Ihren nachsten Handler.

|

Weitergehender Service

Der Service muss immer von geschultem Personal durchgefiihrt werden. Damit die Garantie gliltig bleibt, und
die optimale Sicherheit und Funktion der Maschine gewahrleistet ist, dlrfen diese Arbeiten nur vom autorisierten
Mirka-Service durchgefiihrt werden. Fragen Sie den Mirka-Customer-Service oder lhren Mirka-Handler nach dem
nachstgelegenen autorisierten Mirka-Service-Center.

Ersatzteile und Zubehor

Beschreibung Mirka-Nr.
Filterelement 8999600411
Vlies-Filtersack (5 pcs) 8999000211
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Konformitatserkldrung

q

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Konzipierung und Bauart

sowie in der von uns in Verkehr gebrachten Ausfiihrung den einschldgigen grundlegenden Sicherheits- und
Gesundheitsanforderungen der Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung der
Maschine verliert diese Erklarung ihre Giiltigkeit.

Produkt: Mirka® Dust Extractor
Typ: 1025L

Einschldgige Richtlinien: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EG

Angewandte harmonisierte Normen: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Technische Unterlagen bei:

ch [N
Jeppo 18.04.2017 MIRKA - )
S
Technische Daten
Mirka® Dust Extractor 1025L EU GB («)] AU/NZ
Netzspannung ' 220-240 220-240 220 220-240
Netzfrequenz Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Absicherung A 16 13 10 10
Leistungsaufnahme Watt 1000 1000 1000 1000
Anschlusswert fiir Geratesteckdose Watt 2600 1900 1200 1200
Gesamtanschlusswert Watt 3600 3000 2200 2200
Luft-Volumenstrom m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Unterdruck hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
proneirrviony=r et AU R T R
Arbeitsgerausch dB(A) 64 £2 64 +2 64 +2 64 +2
Hand-Arm-Vibration m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Netzanschlussleitung Léange m 5 5 7.5 7.5
Netzanschlussleitung, Typ HO5-WV F HO5-W F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Schutzklasse | | | |
Schutzart P24 P24 P24 P24
Funkentstérgrad 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Staubklasse L L L L
Behiltervolumen | 25 25 25 25
Breite mm 395 395 395 395
Tiefe mm 375 375 375 375
Hohe mm 530 530 530 530
Gewicht incl. Zubehor (netto, ' 8 8 8 8

in der géngigsten Anwendung)

Spezifikationen kdnnen zu jeder Zeit ohne vorausgegangene Ankiindigung gedndert werden. Das Modellsortiment

kann sich von Markt zu Markt unterscheiden.

de
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Metagppaon tou eyxelpidiou ota ENNVIKA. AlatnpoUpe To SIKaiwpa va em@EPOupE OAAYEG OTO TTAPOV EYXEIPISIO
XWPIg mponyoupevn eldomoinon.

ZNHAvTIKO

A0BA0TE IPOOEKTIKA AUTEG TIG 08NYiEG AOPANELAG KAt XEIPIOHOU TPV amd TNV YKATAGTAON, TO XEIPIOUO 1} TN
ouvtripnon tou epyaheiov. QUAEETE QUTEC TIG 08NYieg 0€ aOPANEG Kal EUTTPOOITO UEPOC.

Xprion yia tnv omoia mpoopi{etal kat opOn xprion

MapdMnAa pe Tig 08nyieg AerToupyiag Kat Toug IoXVUOVTEG Kal SEGUEUTIKOUG KAVOVIGHOUE 0TN XWPead XPriong yia Tnv
TPOANYN ATUXNHATWY, TIPETTEL VA TNEOUVTAL KAl Ol AVAYVWPICHEVOL KAVOVEG ao@aloUG epyaciag.

H ouokeun

+  EMTPEMETAL VA XPNOIHOTIOLEITAL UOVO aTTO ATOMA, TA OTTO{a £X0UV EKTTAIOEUTEL OXETIKA HE TO XEIPIOUO al EXOuV pNTH
EVTOAN YO TO XEIPIOUO

+ va Aertoupyei pévo umo emiAegn

H ouokeun autr dev mpoopiletat yia xprion and atopd (CUUTTEPIAAUPBAVOUEVWY TWV TTAISIWV) LE LEIWUEVN QUOIKN,
aodNTAPLA 1 VONTIKA IKAVOTNTA i UE ENNELPN EUTTELPIAG 1) YVWOEWV.

Ta maidia mpénel va emtnpouvTal WoTe va dtacpaliletal 6Tt Sev maiouv PE TN GUOKEUN.

Ol CUOKEUVEC TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTIC TAPOUCES 08nYieg AerToupyiag givat KATAMNNAEG

+ yla TNV avappo@non amo Enpd, Oxt EUPAEKTWY OKOVWV Kal UYPWV

+ Yla avappo@nor, 0€ NAEKTPIKA OKOUTIAKIA XEIPOG

+ Y10 TO SIXWPIOUO OKOVNG LE OPLAKT TIHN EKBEONG LEYOAUTEPNG TWV YIa TO SIOXWPIOUO OKAOVNG LE OPLAKH TIUN
£kBeong peyalutepng Twv 1 mg/m? (T1é€n okévng L) (ta€n okévng L) Ito onueio autd AaBete uméyn oag Toug
£BVIKOUG IOXUOVTEG OTNV TIEPIMTWOT) 0AG KAVOVIGHOUG,.

AmayopeveTal N avappdPnon TWV MAPAKATW UMKWV:

+  KOUTA avTIKeipeva (avappéva Totydpa, KaUTpEG, K.T.A.)

+ EVPAEKTA, EKPNKTIKA, EMOETIKA LYPA (T.X. Bevivn, SIOAUTIKE, 0&€a, aAKAND, K.T.A.)
+  €UQAEKTEC, EKPNKTIKEG OKOVEG (TT.X. OKOVN Hayvnoiou, K.T.A.)

H ouokeun npéneiva
+ va xpnolpormolinBouv HoVo O€ ECWTEPIKOUG XWPOUG KAl VA UNV OE EEWTEPIKOUG XWPOUG
+ VO TTPOCTATEVETAL MO TNV UTTEPIWSN aKTIVOBoAia

Mpwv ané tn 0éon o€ Aettovpyia (A)

O odkog @iktpou amd PG gival 1dn TomoBeTnuévog oo doxeio katd tnv mapadoon.

BeBaiwote 411 N TAON TTOU AVAPEPETE OTNV TIVOKISA TUTTOU CUPPWVEL IE TNV TAON TOU TOTIIKOU NAEKTPIKOU SIKTUOU. Zag
TIPOTEIVOUNE VO CUVOECETE TN CUOKEUN HEow SIAKOTITN ACPANELDG.

EAéy€Te TaKTIKA TOUG NAEKTPIKOUG aywyoUg yia ¢Bopd dTIWG EUPAVION PWYHWV 1 YRPavon UAIKoU. Av ot NAEKTPIKOL
aywyoi gival Bapuévol, TPETEL va YivEl QVTIKATAGTACH Toug armod o oépfig Tng Mirka rj amé e181kd, mpv Tnv mepatépw
XPNON TOUG, AmOKAEIOVTAG UE TOV TPOTIO AUTO TUXOV KIVEUVOUG. XPNOILOTIOIEITE HOVO TO €i60¢ TOu KaAwSiou
TPopodoaiag mou KabopilovTal oTo yxelpiSio AerToupyiag.
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QG aywyo EMUARKLVONG XPNOIUOTIOLEITE UOVO EEOTAIOUO TIOU AVAPEPEL O KATAOKEVAOTAG 1 AANoV EE0TTAIOUO LPNARG
TOLOTNTAG. L€ TTEPIMTWON XPONG Aywyou emurikuvong ABETe uTOYN 0ag TIG ENAXIOTEG TIHEG SlATOUNG aywyou:

Mijkog KaAwdiov Awatopr <16 A Awatopr <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Movo va XpnOoIHOTIOLEITE TN CUOKEUN, av gival o€ ABIKTN KATAOTAON. MNV XPNOILOTIOLEITE TTOTE TNV NAEKTPIKK OKOUTIA
av To QIATPO gival KATECTPAPEVO. A TNV avappoPnon OTEYVIG OKOVNG XPNOIUOTIOLETE TTAVTA GAKO GIATPOUL.

Katd to Eeokdviopa mpémel va unidpxel emapknc fabudg avavéwong aépa oTo XWPo, EQACOV 0 HONUCUEVOC aépag amd
TN OGUOKEUN EMMOTPEPEL OTO XWPO (0TO ONUEio autd AaBeTe uTOYN GaAG TOUG EBVIKOUG IOXUOVTEG OTNV TIEPIMTTWOT 0aG
KOVOVIOHOUG).

To MPOOWTTIKO XEIPIGHOV TNG CUCKEUNG TIPETTEL VA TTANPOPOPEITAL TIPIV ATTO TNV £pYacia Ta €§1G:

+  XEIPIOPO OUOKEUNG

+  KIv8UVOUG TTOU TIPOKUTITOUV KATA TNV avappO@non OPICHEVWY LKWV

+ 0p0On amopdkpuvon avappo@nUEVWY UKWV

Xepiopog (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L ©éon Siakomtn A&itovpyia
| Evepyonoinon
0 Amnevepyomoinon

AUTO Auto on/off

Avappopnaon vypwv (B)

Mptv amoé v avappo®ncn LYPWV TTPETIEL VA armocuvappoloynBei eviehwg o odkog @iktpou. EAéyEte 6TI 0 MAwTAPaAG
AEITOUPYET CWOTA. L€ TTEPIMTWON TTOU OXNUATIOTE apPOG 1y Tou e§ENBEL UYPO, OTAUATAOTE APEDA TNV EPYacia Kal
adeldoTe 1o Soxeio akabapotwv.

KaBapiopog otoryxeiov giitpou (C)

T & mepinTwon mou Téoel n anodoon avappdPenong:

1. Evepyomoinon avappo@ntipa.

2. Me 10 ¥£p1 KAEIOTE Ta AKPOPUOIA 1} TNV OTTH) CWARVa avappo@nong.

3. MatAoTe To PIATPO OKOVNG TTOU AEITOUPYOUV EEOYKWHA TOUAAXIOTOV TPEIG POPEC Yia 2 SeutepdenTa. To pelpa aépa
o SnuIoupYEiTal ameAeUBEPWVEL TIC AAUENEC OTOLXEIOU PINTPOU ATTO TN CUCCWPEVHEV OKOVI.

4. EQv n amoppo@nTIKA 1oXUG €ival TTOAD XapnAr), META TOV KABAPIoUO GIATPOU: AVTIKATACTHOTE TO QIATPO.

Agitoupyia Tou avepiotriipa (D)

O kaBapIOTAG £XEL LA AEITOUPYIO TOU AVEULOTHPA YIa VA KaBapIoETE TIG SUOTIPOOITEG TIEPIOXEG I} VA OTEYVWOEL N
EMPAVELQ TOU BPEYUEVA OVTIKEIMEVA.

Agv kateuBOvouv Tov aépa ota Swpdtia ave§éleykta. Otav XPnOIUOTIOLEITE TN AEITOUPYIA TOU AVEUOTHPA,
Xpnolporoleite mavta éva kaBapo cwArjva. AvadeveTal-up okévn pmopei va ival emkivduva yia tnv vyeio. Mnv
XPNOIUOTIOLETE TN AEITOUPYIa TOU AVEUIOTAPA OE KAEIOTOUG XWPOUG,.

TOvdeon nAeKkTpIknG oUoKEVUNG (E)
Xpnotyomolote tnv mpifa TNG CUOKEUNG MOVO YIa TOUG OKOTTOUG TIOU TIEPLYPAgpovTal OTIG 08nyieg AelToupyiag.

MPOXOXH! Z& mepintwon ouvdeong AANwv cuokeuwv oty TPila Tou avappoPNnTHPa, AABETE UTTOYN Oag TIG 08NYieg
AEITOUPYIOG TWV CUCKELWY AUTWV OTTWE Kal TIG UTTOSEIEEIC AGPANELAC TOUG,

el
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Mptv amoé v oUVEEaN KATOL0G CUOKEUNG 0NV Tpila TNG CUCKEUNG:
1. ATIEVEPYOTIOINOTE TOV AVAPPOPNTHPA.
2. ATIEVEPYOTIOINOTE TNV CUOKEUN TTOU TIPOKEITAL VO CUVSEDEI.

Zuvthpnon, kabapiopog kat emokevn (F+G)
Aig€ayete POVO TIG EPYATIEC OCUVTHPNONG TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTIG 08nYieg Aettoupyiag. Mptv and Tov

KaBapIopO Kal TNV CUVTHPNON TNG CUCKELNG TIPETTEL VA AMOUAKPUVETAL TO BUoua! Mnv BpéxeTe MOTE TO TAVW UEPOG
avappo@NnTAPA HE VEPO: KivEUVOG yIa TNV OKEPALOTNTA ATOUWY, KivEUVOG BPaXUKUKAWUATOG.

H xprion pn yvnoiwv avtalakTIKOV Kat EapTnHATWY EVEEXETAL VA ETTNPEACEL APVNTIKA TNV AOQANELD TNG CUOKEUNG.
Xpnotyomolgite povo yviola avtal\akTiKd kat e€aptrpata Tng etaipiog Mirka.

H petaxeipion tTng CUOKEUNG KATA TN CLVTHPNON Kal TOV KABAPIoUO TIPETEL va gival TETOLA, WOTE VA UNV EMPUAACOEL
KIVOUVOUG OTO TTPOCWTIIKG CUVTHPENONG Kal 0€ GAAa dtopa.

2T0 XWPO cLVTHPNONG

+  XPNOIMOTOINOTE ToV e£0MAIOUS avayKaoTikou e€aeplopol ou oag mapadidetal

+  (POPATE TPOOTATEVTIKI) OTOAN

+  KOBOPIOTE TO XWPO CUVTPNONG LE TETOLO TPOTIO WOTE VA UNV UTIApxouV emikivéuva UAIKA oTo mepIBaihov

Katd tig epyaocieg ouvtripnong Kat emdiopbwong mpémnel dAa ta Aepwpéva épn, Ta omoia Sev umopecav va
KaBaploTOUV IKAVOTTOINTIKA

+ va ouokeudlovTal o€ 0TEYavoUG OAKOUG

+ va amooUpovTal CUMPWVA UE TIG IoXUOUOEC S1aTAelg epi amdoupong

Mia @opd To Xpovo TouhdxloTov, pémel va Sie§ayetal TEXVIKN EMBEWPNON OKOVNG gite amd To o€pPIg Tng Mirka, eite
and e€eISIKEVUEVO TEXVIKO, TTOU Ba agopd T1.X. oTn PBopd @iktpou, Slappor aépa TnG CUOKEUNG Kal AIToupyia Twv
ENEYKTIKWV Sl1aTAEWV.

H amopdkpuvon Twv oTolxeia QIATpou, 0AaKol GIATPO Kal GAKOL amopPIUATWY ATTopPIYPTE Ta oTolXE(d PIATPOU, GAKOL
@IATPO Kal 0AKOL amoppl, CUUPWVA PE TOUG EBVIKOUE KAVOVIGHOUG.

Metagopa

Mpiv amoé T peTapopd KAEIoTE ONEG TIC pavSAAWOEL; Tou Soxeiou akaBapalwv. Mnv avaTpEMETE TN GUOKEUR OTavV
UTTAPYEL LYPOS péoa oTo Soxeio akaBapaolwv. Mn ONKWVETE T CUOKELT HE YAvT{oug yepavou.

AmoOnkevon

ATTOBNKEVETE TN CUOKEUN O€ ENPO XWPO KAl TTPOOTATEVUEVN ATTO TIAYETOUG,.

EMavakUKAWON UAIKWV CUGKEVIG

TOppwva pe tnv Eupwmaikr) O8nyia 2012/19/EE mepi oAV NAEKTPIKWV KAl NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV, Ol
ﬁ UETOXEIPIOUEVEG NAEKTPIKEG CUOKEVEC TIPETTEL VO CUNNEYOVTAL EEXWPLOTA KAl VA ATTOCUPOVTAL YIa OIKOAOYIKR

EMaVAKUKAWON. Av €xeTe amopieg, mapakaloUpe ameuBuvBeite oTn Sloiknon TG kKovdTNTAG oag 1y 0TV
EEE  71)\noEoTEPN QVTITPOOWTIEIQ.

Nepartépw oépPig

To 0épPi¢ Mpémel va ekTEAEITaL TAVTA aTTO eKMAISEVPEVO TIPOCWTTIKG. Mpokelpévou va Slatnpeital n 1oxUG TNG Eyyunong
yla 1o epyaleio kat va Stao@ahiletal n ac@Aalela Kal KaAf Aeltoupyia Tou epyaleiou, To oépPIg MPEMEeL va eKTENEITaL
ané e§ouatodotnuévo kévipo oépPig Tng Mirka. MNa va evtomioete To KovTivotepo £€0UCI080TNUEVO KEVTPO OEPPIG TNG
Mirka, ameuBuvBeite oto TUApA e§uTTNPETNONG MeAaTtwy TnG Mirka rj oTov Tomiké avtimpoowmo Mirka.

A&eoouap Kat avtaAAaKTiKa

Xapaktnpiopog Mirka Ap. mapayyehiag
S1olxgio PiAtpou 8999600411
MdaMwvot oakot giktpou (5 Tepdyia) 8999000211
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ARAWGCN CUPHOPPWONG

q

TponyoUUevVn cuvevvonon padi pog.

Ao TG MapoUong SNAWVOUKE OTL TO HNXAVNHA TTOU XapaKTnpileTal mapakatw, e Baon tn oxediaon kal tnv
KATOAOKEUN TOU, UTTO TN Hop@r TTou SlaTiBeTat otnv ayopd, TANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITATELG AOPANEIAG Kal
UYLEIVAC TwV 08nylwv. H mapoloa SAwon mavel va IoYVEL O€ TIEPITTWON TPOTIOTTOINCEWY TOU UNXAVALATOG XWPI

Mpoiov: Mirka® Dust Extractor
Tomog: 1025 L

IxeTIKéG odnyieg: 2006/42/EK, 2014/30/EE, 2011/65/EK

EpappooBévra evappoviopéva mpotuma: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

YreBuvog Tekunpiwong:

ch [N
Jeppo 18/04/2017 MIRKA - )
S
Texvika dedopéva
Mirka® Dust Extractor 1025L EU GB (a)] AU/NZ
Taon Siktvov ' 220-240 220-240 220 220-240
ZuxvotnTa SikTuou Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Ac@ahion Siktvou A 16 13 10 10
Karavdhwon evépyeiag . Watt 1000 1000 1000 1000
T ovvdeong ya mpila 1] Watt 2600 1900 1200 1200
KatravdAwon evépyelag Watt 3600 3000 2200 2200
MNapoxn aépa/ pevparog m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Ynomnigon hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
Em@aveieg pétpnong oTadpung nXnTIKng
migon¢ oe anéotacn 1 m, ISO 3744, dB(A) 7242 72+2 72 +2 72+2
EN 60704-2-1
0©6puBog Katd TNV Aettovpyia dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
DAovioelg oTo Xépt m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <2,5
Aywyog tpogodociag pevparog: Mikog m 5 5 75 75
Aywyog tpogodociag peuparog: Tumog HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Taén npootaciag | | | |
Eidog mpootaciag P24 P24 P24 P24
BaBpo¢ meplopiop pacitwv 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Tagn okévng L L L L
‘OyKot Soxeiwv | 25 25 25 25
MAarog mm 395 395 395 395
Babog mm 375 375 375 375
'Yypog mm 530 530 530 530
?de‘oc HE MapeAKOpEVa i 8 8 8 8

PO, TIto Ko eQappoyn)

T TEXVIKA XAPAKTNPLOTIKA evOEXeTal va aANaEouv Xwpig ponyoupevn eidomoinon. H oglpd povtéhwv pmopei va

Slapépel avdloya pe TNV ayopd.

el
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We reserve the right to make changes to this manual without prior notice.

Important

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
instructions in a safe, accessible location.

Purpose and intended use
Besides the operating instructions and the binding accident prevention regulations valid in the country of use, observe
recognized regulations for safety and proper use.

The dust extractor must

+ only be used by persons, who have been instructed in its correct usage and explicitly commissioned with the task of
operating it

« only be operated under supervision

The dust extractor is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental

capabilities, or lack of experience and knowledge.

Children should be supervised to ensure that they do not play with the dust extractor.

The dust extractor described in this operating manual are suitable for

+ sucking up dust and liquids

«+ dust suction for handheld power tools

- separation of dust with an exposure limit of greater than 1 mg/m?>, (dust class L). Please observe regulations valid in
your country.

The following materials should not be picked up by the dust extractor

+ hot materials (burning cigarettes, hot ash, etc.)

+ flammable, explosive, aggressive liquids (e.g. petrol, solvents, acids, alkalis, etc.)
« flammable, explosive dust (e.g. aluminum, magnesium dust, etc.)

The dust extractor must
+ be protected from rain and wet conditions other than picking up liquids
+ be protected against UV radiation

Before start-up (A)
The fleece filter bag is pre-installed in the dust extractor.

Ensure that the voltage shown on the rating plate corresponds to the voltage of the local mains power supply. It is
recommended that the dust extractor should be connected via a residual current circuit breaker.

Inspect power cord regularly to detect signs of damage, e.g. cracks or ageing. If the power cord is damaged, it must be
replaced by a Mirka service center or an electrician to avoid danger before use of the dust extractor is continued. Use
only the type of power cord specified in the operating manual.

As an extension lead, only use the version specified by the manufacturer or one of a higher quality. When using an
extension lead, check the minimum cross-sections of the cable:

Cable length Cross section< 16 A Cross section <25 A
<20m 1.5 mm? 2.5mm?
20-50 m 2.5mm? 4.0 mm*
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Only use the dust extractor if it is in undamaged condition. Never use the dust extractor without a filter, or if the filter is
damaged. It is recommended always to use filter bag for dry applications.

When dust extractors are used, the rate at which air is exchanged in the room must be adequate if the exhaust air from
the dust extractor is blown into the room (please observe regulations valid in your country).

Before starting work, the operating staff must be informed on
+ use of the dust extractor

« risks associated with the material to be picked up

- safe disposal of the picked up material

Operation (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Switch position Function
| On
0 Off
AUTO Auto on/off

Picking up liquids (B)
Before liquids are picked up, always remove the filter bag. Check that the float works properly. If foam develops or
liquid emerges, stop work immediately and empty the dirt tank.

Cleaning the filter element (C)

If suction performance drops:

1. Switching on the dust extractor

2. Close the nozzles or suction hose opening with the palm of your hand.

3. Press the button to start filter cleaning for at least three times for two seconds each. The resulting stream of air
removes attached dust from the slats of the filter elements.

4. If the suction power is too low after filter cleaning: replace filter.

Blower function (D)
The dust extractor has a blower function to clean inaccessible places or to dry the surface of wet items.

Do not direct the air into rooms in an uncontrolled manner. When using the blower function, always use a clean hose.
Stirred-up dust can be hazardous to health. Do not use the blower function in closed rooms.

Connecting electrical machines (E)
Use the socket on the dust extractor for the purpose defined in the operating instructions only.
CAUTION! Follow the operating instructions and safety instructions for machines connected to the power tool socket.

Before plugging a machine into the dust extractor socket:
1. Switch off the dust extractor.
2. Switch off the machine to be connected.

Maintenance, cleaning and repair (F+G)

Only carry out maintenance work described in the operating instructions. Always pull out the mains plug before
cleaning and maintenance of the dust extractor. Never spray water on to the upper section of the dust extractor.
Danger for persons, risk or short-circuiting.

The use of non-genuine spare parts and accessories can impair the safety of the dust extractor. Only use spare parts
and accessories supplied by Mirka Ltd.

During maintenance and cleaning, handle the dust extractor in such a manner that there is no danger for maintenance
staff or other persons.

en
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In the maintenance area

« use filtered compulsory ventilation

+ wear protective clothing

+ clean the maintenance area so that no harmful substances get into the surroundings

During maintenance and repair work all contaminated parts that could not be cleaned satisfactorily must be:
+ packed in well sealed bags
+ disposed of in a manner that complies with valid regulations for such waste removal

A dust test must be performed at least once every year by Mirka service center or a trained person. This test includes,
for example, whether there is damage to the filter, the vacuum cleaner is sealed to the air and the control equipment
works properly.

Disposal of filter elements and filter bags

Discard filter elements and filter bags in accordance with the national regulations.

Transport

Before transporting the dirt tank, close all the locks. Do not tilt the dust extractor if there is liquid in the dirt tank. Do
not use a crane hook to lift the dust extractor.

Storage

The dust extractor must be stored in a dry place and protected from frost.

Recycling the dust extractor

As specified in European Directive 2012/19/EU on old electrical and electronic appliances, used electrical
goods must be collected separately and recycled ecologically. Contact your local authorities or your nearest
dealer for further information.

|

Further Service

Servicing must always be performed by trained personnel. To keep the tool warranty valid and ensure optimal tool
safety and function, servicing must be carried out by a Mirka authorized service centre. To locate your local Mirka
authorized service centre, contact Mirka Customer service or your Mirka dealer.

Spare parts and accessories

Description Mirka code
Filter element 8999600411
Fleece filter bag (5 pcs) 8999000211
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Declaration of conformity

q

We hereby declare that the machine described below complies with the relevant basic safety and health

requirements of the directives, both in its basic design and construction as well as in the version put into circulation
by us. This declaration shall cease to be valid if the machine is modified without our prior approval.

Product: Mirka® Dust Extractor
Type: 1025 L

Relevant directives: 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EC

Applied harmonized standards: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Authorized documentation representative:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

Technical data

Mirka® Dust Extractor

Mains voltage

Mains frequency

Fuse

Power consumption

Connected load for machine socket
Total connected load

Air flow rate

Vacuum

Sound pressure level at a distance of 1 m,
EN 60704-1

Sound level
Hand-arm-vibration
Power cord, length
Power cord, type
Protection class

Type of protection (splash water protected)
Radio interference level
Dust class

Tank volume

Width

Depth

Height

Weight (net, most common application)

Watt

Watt
Watt
m*/h (I/min)

hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|

mm
mm
mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

5

HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

(a)]

220
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

7,5
(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1
L

25

395
375

530

8

Specifications subject to change without prior notice. Model range may vary between markets.

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1

25

395
375
530

en
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Traduccion del manual en inglés. Nos reservamos el derecho a efectuar modificaciones en este manual sin previa
notificacion.

Importante

Lea las instrucciones de seguridad y operacién con cuidado antes de instalar, operar o realizar mantenimiento de esta
herramienta. Guarde estas instrucciones en un lugar facilmente accesible.

Uso previsto y utilizacion reglamentaria

Aparte de lasinstrucciones de servicio y las reglamentaciones obligatorias sobre prevencion de accidentes que rigen
en el pais del usuario, hay que observar también las reglas técnicas reconocidas para el trabajo seguro y técnicamente
correcto.

El aparato

+ solamente debe ser utilizado por personas que hayan sido instruidas en su manejo y expresamente encomendadas
para esta tarea

+ solamente debe ser utilizado en presencia de un operator

Este aparato no esta disefiado para que lo usen personas (nifos incluidos) con capacidad fisica, sensorial o mental
reducida, sin experiencia o con falta de conocimientos.

Debe controlarse que los nifios no jueguen con el aparato.

Las maquinas descritas en estas instrucciones son apropiadas

+ para la aspiracion de polvos secos y liquidos

+ para aspirar maquinas guiadas manualmente

- para la separacién de polvos con un valor limites de exposicién superior a 1 mg/m? (clase de polvos L) Se han de
seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes.

No se pueden aspirar los siguientes materiales:

« materiales calientes (cigarros ardiendo, cenizas calientes, etc.)

+ liquidos combustibles, explosivos y agresivos (p. ej. gasolina, disolventes, dcidos, lejias, etc.)
+ polvos combustibles y explosivos (p. e]. polvo de magnesio etc.)

El aparato debe
+ sdlo uso en interiores y no al aire libre
+ estar protegidos contra la radiacién UV

Antes de la puesta en funcionamiento (A)
La bolsa de vellon del filtro ya viene montada en el depésito de residuo al enviar la maquina.

Cercidrese de que la tension indicada en la placa de caracteristicas concuerda con la tension de red local. Se
recomienda conectar el aspirador por medio de un interruptor de corriente de defecto.

Compruebe regularmente posibles danos en el cable de alimentacion, p. ej. agrietamiento o envejecimiento.

Si el cable de alimentacion esta dafado, tiene que ser sustituido por el personal de servicio de Mirka o por un
electricista antes de volver a utilizar la maquina, con objeto de evitar posibles peligros. El cable de alimentacion sélo se
puede sustituir por uno del tipo establecido en las instrucciones de servicio.
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Utilice como cable de extension sélo tipos de cable establecidos por el fabricante o en una ejecucion de alta calidad.
En caso de utilizacion de un cable de prolongacién, se ha de tener en cuenta el tamafo transversal minimo del cable:

Largo del cable Corte transversal < 16 A Corte transversal <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilice el aparato solo si esta en la condicién indemne. No aspire nunca con un elemento de filtro dafiado. Debe
utilizarse siempre una bolsa de filtro para aspirar polvos secos.

Al desempolvar, tiene que existir un coeficiente de intercambio de aire suficiente si el aire de escape de la maquina
vuelve al local que se limpia (se han de seguir al respecto las disposiciones nacionales vigentes).

El personal de manejo tiene que haber sido instruido antes del trabajo sobre
+ el manejo de la maquina

+ los peligros que se derivan del material a aspirar

«+ laeliminacion de residuos del material aspirado

Manejo (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Posicion del interruptor Funcionamiento
| Encendido
0 Apagado
AUTO Auto on/off

Aspirar liquidos (B)

Antes de aspirar liquidos, saque siempre la bolsa de filtro. Compruebe el funcionamiento del flotador. En caso de
produccién de espuma o de escape de liquido, interrumpa inmediatamente el trabajo y vacie el depésito de suciedad.

Limpieza del elemento filtrante (C)

Cuando la potencia de aspiracién decae:

1. Encender el aspirador

2. Cierre la apertura de la boquilla o de la manguera de aspiracion con la palma de la mano.

3. Presione el botén de accionamiento para la limpieza del filtro tres veces durante dos segundos cada uno. La
corriente de aire que se genera limpia el polvo depositado en las laminas del elemento de filtro.

4. Sila potencia de aspiracion es demasiado baja después de la limpieza del filtro: reemplace el filtro.

Funcion de sopladora (D)

La aspiradora tiene una funcion de soplador para limpiar zonas inaccesibles o para secar la superficie de los objetos
mojados.

No dirija el aire en habitaciones de una manera incontrolada. Al utilizar la funcion de soplador, siempre utilice una
manguera limpia.Polvo revuelto en marcha puede ser peligrosa para la salud. No utilice la funcién de soplador en
habitaciones cerradas.

Conexion de un aparato eléctrico (E)
La caja de enchufe en la méaquina solamente se ha de utilizar para los fines fijados en las instrucciones de manejo.

{ATENCION! Debe tenerse en cuenta las instrucciones de manejo y las indicaciones de seguridad contenidas en las
mismas para los aparatos conectados a la caja de enchufe de la maquina.

Antes de enchufar un aparato en la caja de enchufe de la méaquina:
1. Apague el espirador.
2. Apague el aparato a conectar.
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Mantenimiento, limpieza y reparacion (F+G)

Lleve a cabo solamente aquellos trabajos de mantenimiento que se especifican en las instrucciones de servicio. Quite
siempre el enchufe de alimentacidn antes de realizar trabajos de limpieza y mantenimiento en el espirador. No rocie
nunca con agua la pieza superior del aspirador: peligro para personas, peligro de cortocircuito.

El uso de piezas de recambio y accesorios no originales puede mermar la seguridad del equipo. Utilice inicamente
piezas de recambio y accesorios de Mirka.

En el mantenimiento y limpieza se ha de tratar la maquina de tal manera que no se convierta en fuente de peligro para
el personal de mantenimiento y para otras personas.

En el area de mantenimiento

- utilice una aireacién forzada con filtro del aire

+ lleve puesta ropa protectora

+ el area de mantenimiento se ha de limpiar de tal modo que no accedan substancias peligrosas al entorno

Todas las piezas que no se pueden limpiar satisfactoriamente en los trabajos de mantenimiento y reparacion se tienen
que eliminar como residuos

+ empaquetados en bolsas estancas

+ en consonancia con las ordenanzas vigentes sobre recogida de residuos

Al menos una vez al aiio tiene que realizarse una prueba técnica de polvos por el servicio técnico de Mirka o por
una persona instruida, p. ej. verificando danos del filtro, estanqueidad al aire de la maquina y funcionamiento de los
dispositivos de control.

Disposicion de los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacion

Deseche los elementos filtrante, bolsas de filtro y bolsas de eliminacion conforme a las normas nacionales.

Transporte

Antes del transporte, cierre todos los bloqueos del depésito de suciedad. No ladee el aparato si se encuentra liquido en
el depésito de suciedad. No eleve el aparato con un gancho de grua.

Almacenamiento

Almacene el equipo en un lugar seco y protegido contra heladas.

Entrega del aparato para su reciclaje

Conforme a la directriz europea 2012/19/UE sobre aparatos viejos eléctricos y electrénicos, se tienen que

recoger los aparatos eléctricos usados y entregar a un reciclaje segun las normas medioambientales. Si

tiene alguna duda, dirijase a las autoridades comunales o consulte al comerciante mas préximo.
|

Reparaciones adicionales

Solo el personal debidamente capacitado debe realizar el mantenimiento. Para mantener la garantia vélida y para
garantizar la seguridad y funcionamiento de la herramienta, se requiere que el servicio se efectte en centros de
servicio autorizado de Mirka. Para localizar su centro de servicio autorizado de Mirka, comuniquese con el Servicio al
Cliente o con su distribuidor Mirka.

Piezas de recambio y accesorios

Descrip Mirka No. de pedido
Elemento filtrante 8999600411
Bolsas de filtro de vellon (unidad de embalaje de 5 piezas) 8999000211
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Declaracion de conformidad

q

Por la presente declaramos que la maquina designada a continuaciéon cumple, tanto en lo que respecta a su disefio y
tipo constructivo como a la version puesta a la venta por nosotros, las normas basicas de seguridad y sobre la salud
que figuran en las directivas correspondientes. La presente declaracion perdera su validez en caso de que se realicen

modificaciones en la maquina sin nuestro consentimiento explicito.

Producto: Mirka® Dust Extractor
Modelo: 1025 L

Directivas aplicables: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Normas armonizadas aplicadas: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +

A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Persona autorizada para la documentacién:

Jeppo 18-04-2017

MIRKA

Datos técnicos

Mi

a°® Dust Extractor
Tensién nominal
Frecuencia de la red
Fusibles de red
Consumo de potencial .

Consumo nominal para caja de enchufe
del aparato

Consumo de potencia
Flujo volumétrico max.
Depresion

Nivel de intensidad acustica de superficie
de mediciéon en 1 m de distancia, EN 60704-1

Nivel de ruido durante el trabajo
Vibracién transmitida al sistema mano-brazo
Cable de alimentacién: Largo

Cable de alimentacién: Tipo

Categoria de protecciéon

Tipo de proteccion

Grado de perturbacion por interferencias
Clase de polvos

Volumen de depésito

Ancho

Profundidad

Altura

Peso incluido accesorios (net, lo mds comun)

Watt

Watt

Watt
m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5]
HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

CN
220
50-60
10
1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72 %2

64 +2
<2,5

7,5
(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

AU/NZ
220-240
50-60
10

1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RR F
|

P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

Especificaciones sujetas a cambios sin previa notificacion. La gama de modelo puede variar de un mercado a otro.

es
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Kasutusjuhendi télge inglise keeles. Meil on igus etteteatamata selles juhendis muudatusi teha.

Tahtis

Lugege kéesolev ohutus- ja kasutusjuhend hoolikalt labi enne toériista paigaldamist, kasutamist vai hooldamist.
Hoidke kasutusjuhendit turvalises, holpsalt kdttesaadavas kohas.

Otstarve ja sihtparane kasutamine

Oluline on jargida mitte ainult kasutusjuhendit ja kasutusriigis to66nnetuste valtimiseks kehtestatud kohustavaid
eeskirju, vaid ka tildtunnustatud reegleid todprotseduuride ohutuse ja digsuse tagamiseks.

Seadet
« tohivad kasutada ainult vastava véljadppega isikud, kellele sellega td6tamine on selgesonaliselt tilesandeks tehtud
+ tohib kasutada ainult jarelevalve all

See seade ei ole moeldud kasutamiseks isikutele (sh lastele), kellel on fiiusiline, vaimne vdi sensoorne puue voi
puudulikud kogemused ja teadmised.

Lapsed peavad olema jérelvalve all, et nad ei saaks seadmega méngida.

Selles kasutusjuhendis kirjeldatud seade sobib

« sisselaskeviis kuiva tolmu ja vedelike

+ imemiseks kasitsi juhitavate masinatega

- tolmu eemaldamiseks, mille ekspositsiooni piirvaartus on tile 1 mg/m? (tolmuklass L). Jargige selle kohta kehtivaid
sisesriiklikke eeskirju.

Imeda ei tohi jargmisi materjale:

+ kuumi materjale (h66guvaid sigarette, kuuma tuhka jne.)

- suttivaid, plahvatusohtlikke, agressiivseid vedelikke (nt. bensiini, lahusteid, happeid, aluseid jne.)
« suttivaid, plahvatusohtlikke tolmusid (nt. magneesiumitolmu jne.)

Seade peab
« kasutada ainult siseruumides ja mitte valjas
+ olema kaitstud UV-kiirguse

Enne kasutuselevéttu (A)
Tarnimisel on fliisist filtrikott juba prahimahutisse paigaldatud.

Veenduge, et tlitbisildil olev pinge vastab kohalikule vérgupingele. Seade on soovitab tihendada summavoolu
kaitselulitiga.

Toitejuhet tuleb regulaarselt kahjustuste, nt. pragude véi kulumise suhtes kontrollida. Juhul kui toitejuhe on
kahjustunud, tuleb see enne seadme edasist kasutamist Mirka-Service'i voi professionaalse elektriku poolt valja
vahetada, et viltida edasisi ohte. Kasutage ainult tlipi toitekaabli nimetatud kasutusjuhend.

Kasutage pikendusjuhtmena ainult tootja poolt lubatud véi veelgi kvaliteetsemat juhet. Veenduge selles, et juhe
vastaks minimaalsele ristloikele:

Kaabli pikkus Ristloige <16 A Ristloige <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Seadme ainult kasutamist, kui see on kahjustamata seisundis. Arge kasutage tolmuimejat, kui selle filter on
kahjustunud. Kasutage kuiva tolmu imemiseks alati filtrikotti.

Tolmu eemaldamisel peab ruumis olema piisav 6huvahetus sel juhul, kui seadmest véljuv 6hk juhitakse tagasi ruumi
(jargige selle kohta kehtivaid sisesriiklikke eeskirju).

Seadme kasutajaid tuleb enne t66 alustamist informeerida
+ seadme kasitsemisest

+ imetavast materjalist tulenevatest ohtudest

+ imetava materjali turvalisest kditlemisest

Kasutamine (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Liiliti asend Funktsioon
| Sisse
0 Viljas
AUTO Auto on/off

Vedelike imemine (B)

Enne vedelike kiirenenud, alati eemaldada filter kotti. Kontrollige, et float to6tab korralikult. Vahu tekkimisel voi
vedeliku lekkimise korral tuleb t66 viivitamatult peatada ja mustuseanum tiihjendada.

Filtri puhastamine (C)

Kui imemisvéimsus vaheneb:

1. Tolmuimeja sisselulitamine.

2. Kéega disi- véi imemisvooliku ava sulgeda.

3. Vajutage kolm korda ette vahemalt 2 sekundit filtri puhastamine nupu. Filtrilamellid puhastatakse tekkiva 6huvoolu
abil.

4. Kui imemisvoimsust on liiga madal filtri puhastamise jarel: asendage filter.

Puhur funktsioon (D)

Cleaner on Puhub funktsioon, jérjekorras puhas kattesaamatud kohad voi 6hu kées kuivada pind niiske tiksusi.

Mitte 6hu ruumis otse kontrollimatu viisil. No kontrollimatu 6hu puhuriga. Segada-up tolm véivad olla ohtlikud
tervisele. Arge kasutage ventilaatori funktsioon suletud ruumides.

Elektriseadme ithendamine (E)
Seadmel olevat pistikupesa kasutada tuleb kasutada ainult kasutusjuhendis kirjeldatud otstarbeks.

TAHELEPANU! Seadme pistikupessa tihendatud seadmete puhul jirgida nende kasutusjuhendeid ning neis sisalduvaid
ohutuseeskirju.

Enne mdne seadme tihendamist seadme pistikusse:
1. Lulitage tolmuimeja vélja.
2. Lulitage tihendatav seade vilja.

Hooldus, puhastamine ja remont (F+G)

Labi tohib viia ainult kasutusjuhendis kirjeldatud hooldustdid. Enne seadme puhastamist ja hooldamist tuleb see alati
vooluvérgust eemaldada. Tolmuimeja tilaosa ei tohi kunagi veega pihustada: tekib oht inimestele, Iihitihenduse oht.

Mitteoriginaalsete varuosade ja tarvikute kasutamine véib méjutada seadme ohutust. Kasutage tiksnes Mirka varuosi
ja tarvikuid.

Seadet tuleb hooldamisel ja puhastamisel kasitseda selliselt, et seejuures ei tekiks ohtu ei hoolduspersonalile ega
teistele isikutele.

et
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Seadme hooldamise piirkonnas

+ kasutage filtriga sundventilatsiooni

+ kandke kaitseriietust

+ puhastage hoolduspiirkond selliselt, et mitte mingeid ohtlikke aineid ei paaseks keskkonda

Hooldus- ja puhastustoode tegemisel tuleb koik saastunud osad, mida ei 6nnestunud rahuldavalt puhastada
+ pakkida hermeetilistesse kottidesse
+ korvaldada kooskolas selleks kehtivate eeskirjadega

Vahemalt kord aastas tuleb lasta Mirka klienditeeninduses véi vastava valjadppega isikul viia labi tolmutehniline
tlevaatus, nt filtri kahjustuse, seadme 6hutiheduse ja kontrollseadiste funktsioneerimise kohta.
Eemalda filter element, kotid ja sealt priigikotid

Eemalda filter element, kotid ja sealt prugikotidkotid evakueerimine vastavalt siseriiklikele eeskirjadele.

Transport

Enne seadme transportimist tuleb sulgeda mahuti kéik lukustused. Seadet mitte kallutada, kui mahutis on vedelik
Seadet kraana konksu otsas mitte iles tosta.

Hoidmine

Hoidke seadet kuivas kohas ja kiilma eest kaitstult.

Seadme jaatmekaitlus

Vastavalt Euroopa direktiivile 2012/19/EL elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta tuleb kasutatud
elektriseadmed eraldi koguda ja viia keskkonnasébralikku jaatmekaitluspunkti. Kiisimuste korral poérduge
oma kohaliku omavalitsuse voi edasimiija poole.

|

Muud hooldustoimingud

Hooldustédde tegemiseks podrduge alati véljadppinud spetsialisti poole. Garantii kehtivuse sailitamiseks ning ohutuse
ja funktsionaalsuse tagamiseks tuleb to6riista hooldust6od ldbi viia Mirka volitatud hoolduskojas. Teavet Idhima Mirka
volitatud hoolduskeskuse kohta saab Mirka klienditeenindusest véi edasimiidjalt.

Varuosad ja tarvikud

Nimetus Mirka Tellimisnumber
Filter 8999600411
Fliisist filtrikotid (5 tlikki) 8999000211
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Vastavusdeklaratsioon

q

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjeldatud seade vastab meie poolt turule toodud mudelina oma kontseptsioonilt
ja konstruktsioonilt direktiivide asjakohastele pohilistele ohutus- ja tervisekaitsendetele. Meiega kooskédlastamata
muudatuste tegemise korral seadme juures kaotab kaesolev deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Mirka® Dust Extractor
Tiilip: 1025 L

Asjakohased direktiivid: 2006/42/EK, 2014/30/EL, 2011/65/EK

Kohaldatud iihtlustatud standardid: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +

A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentatsiooni eest vastutav isik:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

Sl
N

N,
\

|
J

Tehnilised andmed

Mirka® Dust Extractor
Vérgupinge
Vérgusagedus
Vérgukaitse
Véimsustarve
Pistikupesa voimsus
Voimsustarve
Ohuvoolu tugevus
Alarohk

Helirohu tase 1m kaugusel, EN 60704-1
Miiratase

Kétele vibratsiooniga
Toitejuhtme pikkus
Toitejuhtme tiilip
Kaitseklass

Kaitse liik

Raadi

hiéirete korvaldamise aste

Tolmuklass
Priigimahuti maht
Laius

Siigavus

Korgus

Kaal koos. tarvikud
(net, kdige levinum taotlus)

Spetsifikatsioonid voivad ette teatamata muutuda. Mudelite valik voib turgudel erineda.

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)

|
mm
mm

mm

kg

220-240
50-60

16

1000
2600
3600
216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000
1900
3000
216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN

220

50-60

10

1000

1200

2200

216 (3600)
210(210)
7242

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000
1200
2200
216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

et
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Kaannos englanninkielisestd kayttdohjeesta. Piddtdmme oikeuden taman kdyttdohjeen muuttamiseen ilman ennakko-
ilmoitusta.

Tarkeda

Lue nama turvallisuus- ja kdyttoohjeet huolellisesti ennen tdman koneen asennusta, kdyttoa tai kunnossapitoa. Sailyta
nama ohjeet hyvin saatavilla turvallisessa paikassa.

Kayttotarkoitus

Kayttoohjeiden ja kdyttdmaassa voimassaolevien tapaturmantorjuntamaardysten noudattamisen lisaksi on
huomioitava my&s hyvaksytyt turvallista ja ammattitaitoista tydskentelya koskevat ammattitekniset ohjeet.

Huomaa, etta

« laitetta saavat kayttaa ainoastaan henkil6t, jotka on koulutettu sen kdyttéon ja nimenomaan valtuutettu sita
kéyttamaan

+ laitteen kayttda on aina valvottava

Tata laitetta ei ole tarkoitettu lasten eika fyysisesti, sensorisesti tai henkisesti rajoittuneiden tai kokemattomien

henkildiden kayttoon.

Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat leiki laitteella.

Tassa kayttoohjeessa kuvatut laitteet soveltuvat

+ imeytymista polya ja nesteet

« imurointiin kdsitoimisissa koneissa

- pdlyjen imurointiin, joiden raja-arvot ovat yli 1 mg/m? (pdlyluokka L) Noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia
maarayksia.

Seuraavia materiaaleja ei saa imuroida talla laitteella:

+ kuumat aineet (palavat savukkeet, kuuma tuhka jne.)

«  syttyvat, rajahtavat, syovyttavat nesteet (esim. bensiini, liuottimet, hapot, emékset jne.)
+  syttyvat, rajahtavat polyt (esim. magneesiumpdlyt jne.)

Laitteen on
+ kayttaa ainoastaan sisatiloissa eikd ulkona
+ suojattava UV-sateilyltdsuojattu UV-sateilyn

Ennen kdyttoonottoa (A)
Kuitupdlypussi on asetettu likasailioon jo toimituksen yhteydessa.

Varmista, ettd laitteen arvokilvessa mainittu jannite vastaa paikallisen sdhkdverkon jénnitettd. Suosittelemme
polynimurin liittdmista sahkoverkkoon vikavirtasuojakytkimen kautta.

Tarkasta saannéllisesti, onko sahkdjohtoon mahdollisesti ilmaantunut repeilysta tai vanhenemisesta aiheutuvia vikoja.
Jos sahkojohto on vioittunut, Mirka-huoltopalvelun tai séhkdalan ammattilaisen on turvallisuussyistd vaihdettava johto
jo ennen laitteen seuraavaa kdyttdd. Kaytd vain tyypin virtajohto maaritelty kdyttdohjeessa.
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Jatkojohtona saa kayttaa vain valmistajan hyvaksymda tai paremmanlaatuista johtomallia. Jatkojohtoa kdytettdessa
tulee varmistaa minimipoikkipinta-alat seuraavasti:

Kaapelin pituus Poikkipinta-ala<16 A Poikkipinta-ala <25 A
<20m 1,5mm? 2,5mm’
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

Kayta vain laitteen, jos se on vahingoittumaton kunnossa. Al kéyta imuria jos sen suodatinelementti on viallinen.
Kéyta aina suodatinpussia kuivia p6lyja imuroidessa.

Pélya poistettaessa on varmistettava riittava ilmanvaihto, mikali laitteen poistoilma virtaa takaisin samaan huoneeseen
(noudata vastaavia voimassaolevia kansallisia maarayksia).

Laitteen kayttohenkilokunnalle on ennen imurin kdyttéa annettava tiedot
+ laitteen kasittelysta

+ imuroitavasta aineesta aiheutuvista vaaroista

+ imuoridun aineen turvallisesta jétehuollosta

Kaytto (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Kytkimen asento Toiminto
| Paille
0 Pois
AUTO Auto on/off

Nesteiden imurointi (B)

Ennen nesteiden imurointia on imurista ensin poistettava suodatinpussi. Tarkista, etta float toimii kunnolla. Jos
laitteesta tulee ulos vaahtoa tai nestettd, lopeta tyonteko valittomasti ja tyhjenna roskasailio.

Suodatuselementin puhdistus (C)

Jos imuteho heikkenee:

1. PSlynimurin kdynnistaminen.

2. Sulje kdmmenelld suulakkeen tai imuletkun aukko.

3. Paina painiketta aloittaaksesi suodattimen puhdistus vahintaan kolme kertaa ja kaksi sekuntia joka kerta. Syntyva
ilmavirta puhdistaa polyt suodatinelementin lamelleista.

4. Jos imuteho on liian pieni, kun suodattimen puhdistus: vaihda suodatin.

Puhallustoiminto (D)
Siivooja on puhallin toiminto, jotta puhdistaa saavuttamattomissa paikoissa tai ilma kuivaa pinta marka kohteita.

Al anna ilmaa takaisin huoneita hallitsemattomalla tavalla. Kun kéytét puhallin toimintoa, kdyta aina puhtaaseen
putkeen. Pély esiin-up voi olla vaarallista terveydelle. Ald kdyta puhallinta suljetuissa tiloissa.

Sahkotyokalujen liittaminen (E)
Kayta laitteistopistorasiaa ainoastaan kayttdohjeessa kuvattuihin tarkoituksiin.
HUOMAA! Noudata lisélaitepistorasiaan liitettyjen laitteiden kdyttdohjeita ja niiden sisdltamia turvallisuusohjeita.

Ennen lisélaitteen kytkent&a pistorasiaan:
1. Kytke polynimuri pois kdynnista.
2. Kytke lisélaite pois kdynnista.
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Huolto, puhdistus ja korjaus (F+G)

Tee vain kdyttoohjeessa kuvatut huoltotydt. Veda verkkopistoke pistorasiasta aina ennen laitteen puhdistamista ja
huoltoa. Ald koskaan ruiskuta vetta pdlynimurin yldosaan: henkilévahinkojen ja oikosulun vaara.

Muiden kuin alkuperéisten varaosien ja lisavarusteiden kaytto voi vaarantaa laitteen turvallisuutta. Kdyta ainoastaan
Mirka:n varaosia ja lisdvarusteita.

Huolto- ja puhdistustdiden yhteydessa on toimittava niin, etta huoltohenkilokunnan ja muiden henkildiden
turvallisuus ei voi vaarantua.

Huoltoalueella

« tulee olla suodatettu koneellinen ilmanvaihto

+ tulee kdyttda suojavaatetusta

« tulee puhdistus suorittaa niin perusteellisesti, ettd vaarallisia aineita ei padse ymparistoon.

Huolto- ja korjaustdiden yhteydessa on kaikki likaantuneet osat, joita ei ole voitu riittavasti puhdistaa
+ pakattava tiiviisiin sdkkeihin
+ toimitettava voimassaolevien jatehuoltomaardysten mukaiseen jatteenkeruupisteeseen

Vahintdan kerran vuodessa on Mirka-huoltopalvelun tai asianmukaisesti koulutetun henkildn suoritettava
polytekninen tarkastus, esim. suodattimen kunnon, laitteen ilmatiiviyden ja valvontalaitteiden toimintakykyisyyden
tarkastamista varten.

Héavittaminen suodatinelementtejd, suodatinpussit ja polypussit

Havitd suodatin elementit, suodatinpussit ja polypussit kansallisten maardysten mukaisesti.

Kuljetus

Sulje s&ilion lukot ennen kuljetusta. Al4 kallista laitetta jos s&ilidssd on nestetta. Laitetta ei saa nostaa nosturin koukulla.

Varastointi

Varastoi laite kuivassa ja jadtymiseltd suojatussa paikassa.

Laitteen uudelleenkdytto

Eurooppalaisen sahko- ja elektroniikkalaiteromua koskevan direktiivin 2012/19/EU mukaan on kdytetyt
sahko- ja elektroniikkalaitteet kerattava erikseen ja hyodynnettava ymparistoystavallisella tavalla.
Tarkempia tietoja saat paikkakuntasi jatehuoltoviranomaisilta tai Idhimmalta jalleenmyyjalta.

|

Muu huolto

Huolto on aina annettava koulutetun henkiloston suoritettavaksi. Pitadksesi takuun voimassa ja varmistaaksesi, ettd
kone on tdysin turvallinen ja toimintakuntoinen, se on huollatettava valtuutetussa Mirka-huoltoliikkeessa. Loytaaksesi
paikallisen valtuutetun Mirka-huoltoliikkeen ota yhteys Mirka-asiakaspalveluun tai Mirka-jalleenmyyjaan.

Varaosat ja lisdvarusteet

Kuvaus Mirkan tilausnumero

Suodatinelementti 8999600411

Fleece-suodatinpussit (5 kpl) 8999000211
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Vakuutamme, ettad alla mainitut tuotteet vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan seka valmistustavaltaan
direktiivien asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaatimuksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin tehddan muutoksia, joista
ei ole sovittu kanssamme, tdma vakuutus ei ole enda voimassa.

Tuote: Mirka® Dust Extractor
Tyyppi: 1025 L

Yksiselitteiset direktiivit: 2006/42/EY, 2014/30/EU, 2011/65/EY

Sovelletut harmonisoidut standardit: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentointivaltuutettu:

Jepua 18.04.2017 MIRKA

Tekniset tiedot
Mirka® Dust Extractor 1025L EU GB CN AU/NZ
Verkkojannite ' 220-240 220-240 220 220-240
Verkkotaajuus Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sulake A 16 13 10 10
Tehonotto . Watt 1000 1000 1000 1000
Lisdlaitepi: asian liitdntdarvo Watt 2600 1900 1200 1200
Kokonaisliitantdaarvo Watt 3600 3000 2200 2200
Iimantilavuusvirta m/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Alipaine hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
:"t;isyy &e.lla, EN“;070;I-1 fmetin dB(A) 7242 7242 7242 7242
Aéanenvoimakkuus dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Tarind m/s? <2,5 <2,5 <2,5 <25
Verkkoliitantdjohto: Pituus m 5 5 7.5 7.5
Verkkoliitantdjohto: Tyyppi HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Suojausluokka | | | |
Suojalaji P24 P24 P24 P24
Hairionvaimennus 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Polyluokka L L L L
Séilion tilavuus | 25 25 25 25
Leveys mm 395 395 395 395
Syvyys mm 375 375 375 375
Korkeus mm 530 530 530 530
Paino. tarvikkeet (netto, yleisin sovellus) kg 8 8 8 8

Pidatamme oikeuden teknisiin muutoksiin ilman ennakkoilmoitusta. Malleissa voi olla markkinakohtaisia eroja.
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Ce texte est une traduction de la version originale en langue anglaise. Nous nous réservons le droit d'apporter toutes
modifications nécessaires a ce manuel sans préavis.

Important

Lire attentivement ces consignes de sécurité et d'utilisation avant de mettre en service, de faire fonctionner ou
d’assurer I'entretien de cet outil. Conserver ces instructions dans un endroit sur et facile d’accés.

Affectation et utilisation conforme a la destination

Outre la notice d'utilisation et les reglements obligatoires de prévention des accidents en vigueur dans le pays
d‘utiisation, il convient d'observer les regles techniques reconnues pour des travaux effectués en toute sécurité et selon
les regles de l'art.

L'appareil ne doit
«  étre utilisé que par des personnes qui ont été initiées a son maniement et expressément chargées de son utilisation
+  étre exploité que sous surveillance

Cet appareil n'est pas congu pour étre utilisé par des personnes (enfants compris) handicapées physiques, sensorielles
ou mentales, ou qui ont un manque d’expérience ou de connaissance.

Veuillez surveiller vos enfants et leur interdire de jouer avec I'appareil.

Les appareils décrits dans cette notice conviennent

- alaspiration de poussiéres séches et de liquides

« pour l'aspiration sur des machines guidées manuellement

. alaséparation de poussiéres de toute nature soumises a une valeur limite d'exposition supérieure & 1 mg/m? (classe
de poussiéres L). Observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur.

Il est interdit d'aspirer les matiéres suivantes :

+ matiéres bralantes (cigarettes incandescentes, cendres chaudes etc.)

+ liquides inflammables, explosifs, agressifs (p. ex. essence, solvants, acides, bases etc.)
+ poussiéres inflammables, explosives (p. ex. poussiére de magnésium etc.)

L'appareil doit
+ seulement étre utilisé a I'intérieur et non a l'extérieur
+  étre protégés contre le rayonnement UV

Avant la mise en service (A)
Le sac filtrant tissé est déja installé dans le réservoir de récupération de la poussiére a la livraison.

Assurez-vous que la tension indiquée sur la plaque signalétique coincide avec la tension secteur locale. Il est
recommandé de raccorder l'appareil au moyen d'un disjoncteur de protection contre le courant de défaut.

Controlez régulierement que le cordon de branchement au secteur ne présente pas de détériorations, p. ex. des
fissures ou des signes de vieillissement. Si le cordon est endommagé il faut, avant de continuer de se servir de
I'appareil, le faire remplacer par le service Mirka ou un électricien afin d‘éviter des risques. Remplacez le cordon
uniquement par un cordon du type indiqué dans la notice d'utilisation.
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Utilisez comme cable de rallonge uniquement le modéle indiqué par le fabricant ou un modéle supérieur. Veillez a ce
que le cable ait la section minimale requise :

Longueur du cable Section<16 A Section<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Seulement utiliser I'appareil s'il est en parfait état. N‘aspirez jamais avec un filtre endommagé. Toujours utiliser un sac
filtrant pour aspirer des poussiéres séches.

Lors du dépoussiérage, le renouvellement de I'air dans le local doit étre suffisant si l'air d'échappement de l'appareil
revient dans le local (observez a ce sujet les dispositions nationales en vigueur).

Avant le travail, le personnel chargé de la commande de I'appareil doit étre informé sur
+ le maniement de l'appareil

+ les dangers provenant de la matiére a aspirer

- Iélimination des matiéres aspirées

Commande (A)

ust Extractor 1025 L i u commutateur Fonction
| marche
0 arrét
AUTO Auto on/off

Aspiration de liquides (B)

Avant d‘aspirer des liquides, il faut retirer systématiquement le sac filtre. Vérifier le fonctionnement du flotteur. Si de la
mousse se forme ou si du liquide sécoule, arrétezimmédiatement le travail et videz la cuve a saletés.

Dépoussiérage de I'élément filtrant (C)

Si la puissance d‘aspiration diminue :

1. Mise en marche de l'aspirateur.

2. Fermez l'orifice de la buse ou du tuyau flexible d‘aspiration avec la paume de la main.

3. Appuyez sur le bouton d‘actionnement du dépoussiérage du filtre au moins trois fois pendant 2 secondes. Le
courant d‘air ainsi engendré entraine la poussiére qui s'est déposée sur les lamelles de I'élément filtrant.

4. Sila puissance d‘aspiration est trop faible aprés nettoyage du filtre : remplacer le filtre.

Fonction soufflerie (D)

Le nettoyeur a une fonction de souffleur pour nettoyer des endroits inaccessibles ou pour sécher la surface des objets
humides.

Ne pas diriger l'air en maniére incontrolée dans les salles. Lorsque vous utilisez la fonction de soufflerie, toujours utiliser
un tuyau propre. Poussiére soulevée-up peut étre dangereux pour la santé. Ne pas utiliser la fonction de soufflerie dans
des locaux fermés.

Raccordement d‘un appareil électrique (E)
Nutilisez la prise intégrée a l'aspirateur qu‘aux fins spécifiées dans la notice d‘utilisation.

ATTENTION ! La notice d'utilisation des appareils raccordés a la prise intégrée ainsi que les consignes de sécurité qu'elle
contient sont a observer.

Avant de brancher un appareil dans la prise intégrée :
1. Arrétez l'aspirateur.
2. Arrétez l'appareil a raccorder.
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Maintenance, nettoyage et réparation (F+G)

Exécutez seulement les travaux de maintenance qui sont décrits dans cette notice. Débranchez systématiquement la
fiche secteur avant le nettoyage et la maintenance de l'appareil. Ne projetez jamais d‘eau sur la partie supérieure de
Iaspirateur : danger pour les personnes, risque de court-circuit.

L'utilisation de piéces de rechange et d’accessoires qui ne sont pas d'origine peut compromettre la sécurité de
I'appareil. Employez uniquement des piéces de rechange et accessoires de Mirka.

Pour la maintenance et le nettoyage, 'appareil doit étre traité de telle maniére qu'‘il ny ait aucun danger pour le
personnel de maintenance et d'autres personnes.

Dans la zone de maintenance

- utilisez une ventilation forcée filtrée

+ portez une tenue de protection

+ nettoyez la zone de maintenance de maniére a ce que des substances dangereuses ne polluent pas les alentours

Lors de travaux de maintenance et de réparation, il faut

+ emballer dans des sacs étanches

« éliminer en conformité avec les prescriptions afférentes en vigueur tous les éléments souillés qui n‘ont pas pu étre
nettoyés de maniére satisfaisante

Une vérification en matiére de technologie des poussiéres, p. ex. endommagement du filtre, étanchéité a l'air de
I'appareil et fonctionnement des dispositifs de controle, doit étre effectuée au moins une fois par an par le service
Mirka ou une personne qualifiée.

Elimination des éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation

Jeter éléments filtrants, sacs filtrants et des sacs d‘évacuation en conformité avec les réglementations nationales.

Transport

Avant le transport, refermez tous les verrouillages de la cuve a saletés. Ne basculez pas I'appareil si la cuve a saletés
contient encore du liquide. Ne soulevez pas I'appareil avec des crochets de grue.

Entreposage

L'appareil doit étre stockés dans un endroit sec et protégé du gel.

Affectation de la machine au recyclage

D’apreés la directive européenne 2012/19/UE sur les déchets d'équipements électriques et électroniques

usés, les appareils électriques doivent faire l'objet d'une collecte sélective et d'un recyclage écologique.

Pour toutes questions, veuillez vous adresser a I'administration de votre commune ou au revendeur le plus
HEEE proche.

Autres opérations d’entretien

Les opérations d'entretien doivent toujours étre réalisées par un personnel qualifié. Pour que la garantie de l'outil reste
valable et pour préserver la sécurité et le bon fonctionnement de l'outil, I'entretien doit impérativement étre réalisé
par le centre d’entretien agréé de Mirka. Pour trouver votre centre d’entretien agréé le plus proche, contacter le service
clientéle Mirka ou votre prestataire Mirka.

Accessoires optionnel

Désignation Mirka N° de commande
Elément filtrant 8999600411
Sacfiltre (5 sacs) 8999000211
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Déclaration de conformité

Nous certifions par la présente que la machine spécifiée ci-aprés répond de par sa conception et son type de
construction ainsi que de par la version que nous avons mise sur le marché aux prescriptions fondamentales
stipulées en matiére de sécurité et d’hygiéne par les directives européennes en vigueur. Toute modification
apportée a la machine sans notre accord rend cette déclaration invalide.

Produit : Mirka® Dust Extractor
Type:1025L

Directives européennes en vigueur : 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Normes harmonisées appliquées : EEN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009

+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Responsable de la documentation :

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

Caractéristiques techniques

a°® Dust Extractor

Tension

Fréquence du secteur

Protection par fusible

Puissance absorbée

Puissance connectée pour la prise intégrée
Puissance connectée totale

Débit volumétrique (Air)

Dépression

Niveau sonore de la surface de référence
mesuré a une distance de 1 m, ISO 3744,
EN 60704-2-1

Bruit de travail
Vibration transmise au systéme main-bras
Cordon longueur
Cordon type

Classe de protection
Type de protection
Antiparasitage
Classe de poussiéres
Volume de la cuve
Largeur

Profondeur

Hauteur

Poids avec accessoires (nets, dans
I'application la plus courante)

Watt

Watt

Watt

m/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)
m/s®

m

mm
mm

mm

kg

220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

722

64 £2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

72£2

64 £2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

220
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2

<2,5

75

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

220-240
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<25

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1

25

395
375
530

Les spécifications sont sujettes a changement sans préavis. La gamme de modéles peut varier selon les marchés.
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Prijevod priru¢nika na hrvatski. Zadrzavamo pravo izmijeniti ovaj priru¢nik bez prethodne najave.

Vazno

Prije instaliranja, koriStenja i odrzavanja ovog alata pozorno procitajte ove sigurnosne i radne upute. DrZite ove upute
na sigurnom i dostupnom mjestu.

Namjena i namjenska uporaba

Osim uputa za rukovanje i valjanih obvezujuéih odredaba o sprjec¢avanju nezgoda na poslu u zemlji u kojoj se koristi
stroj, potrebno je uvazavati i priznata pravila tehnicke struke o sigurnom i stru¢nom radu i rukovanju strojem.

Uredaj
+ smiju samo koristiti osobe koje su poduéene u njegovom rukovanju i koje imaju izricit nalog za rukovanje njime
+ se smije koristiti samo pod nadzorom

Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu od strane osoba (uklju¢ujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva ili znanja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Uredaji opisni u ovi uputama su prikladni

+ zaapsorpcija prasine i teku¢ine

+ za usisavanje na strojevima vodenima rukom

- zaodvajanje svake vrste pragine s ekspozicijskim grani¢nim vrijednostima ve¢im od 1 mg/m?, (klasa prasine L)
Obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise.

Ne smiju se usisavati sljedec¢i materijali:

+ vruci materijali (zapaljene cigarete, vru¢ pepeo, itd.)

. zapaljive, eksplozivne, agresivne tekucine (npr. benzin, otopine, kiseline, luzine, itd.)
+ zapaljive, eksplozivne prasine (npr. magnezijski prah)

Uredaj se mora
+ se koristiti samo u zatvorenom prostoru, a ne na otvorenom
« biti zasticeni od UV zracenja

Prije ukljucivanja (A)
Vrecica filtra pri isporuci je ve¢ postavljena u spremnik za prljavstinu.

Uvjerite se, da se napon naveden na tipskoj plocici podudara s lokalnim mreznim naponom. Preporucuje se
priklju¢ivanje usisavaca preko zastitne strujne sklopke.

Redovito provjeravajte ispravnost mreznog priklju¢nog voda na ostecenja npr. pukotine ili znakovi starenja materijala.
Ako je mrezni priklju¢ni vod ostecen, potrebno ga je, prije daljnje uporabe uredaja, a radi izbjegavanja opasnosti, zami-
jeniti od strane Mirka servisa ili elektricara. Koristite samo tip kabel za napajanje navedenih u uputama.

Kao produzni kabel smije se koristiti samo kabel koji odgovara specifikacijama proizvodaca ili kvalitetniji. Kod uporabe
produznog voda pazite na minimalne presjeke voda:

Duzina kabela Presjek <16 A Presjek <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Aparat koristite samo ako je u neostecenom stanju. Nikada ne usisavati s oSte¢enim filtra. Za usisavanje suhe prasine
uvijek upotrebljavajte vrecicu filtra.

Prilikom odsisavanja prasine, u prostoriji mora biti dostatna cirkulacija zraka kada se odvodni zrak uredaja vraca u
prostoriju (obratite pozornost na vaze¢e medunarodne propise).

Osoblje za rukovanje uredajem, mora se obavijestiti prije rada o:
+ rukovanjem uredaja

« opasnostima koje proizlaze iz materijala koji se usisava

+ sigurnom uklanjanju usisanog materijala

Koristenje (A)
Mirka® Dust Extractor 1025 L Polozaj prekida¢a Funkcija
| Ukljuceno
0 Isklju¢eno
AUTO Auto on/off

Usisavanje tekucina (B)

Prije usisavanja tekucina potrebno je nacelno maknuti vrecicu filtra za otpad. Provjerite da plovak radi ispravno. U
slucaju nastanka pjene ili curenja tekucine odmah prekinuti posao i isprazniti spremnik za necistoce.

CiScenje filtra (C)

Ako dode do slabljenja usisavanja:

1. Ukljucivanje usisavaca.

2. Dlanom zatvorite otvor sapnice ili usisne cijevi

3. Pritisnite gumb za pokretanje filtar za prasinu najmanje tri puta za 2 sekunde. Na taj se nacin nastaje strujanje zraka
koje ¢isti lamele filtar elementa od naslozene prasine

4. Ako usisna snaga je preniska nakon cis¢enja filtera: zamijeniti filter.

Puhala funkcija (D)

Cista¢ ima funkciju puhala za ¢i$¢enje nepristupa¢nih podrugja ili da se osusi na mokru povrsinu objekata.

Ne usmjeravajte zrak u sobama nekontrolirano. Kada koristite rad ventilatora, uvijek koristite ¢istu cijev. Mijea-up
prasine mogu biti opasni za zdravlje. Nemojte koristiti funkcija u zatvorenom prostoru.

Prikljucenje elektrouredaja (E)
Uti¢nicu na uredaju koristiti samo za svrhu koja je odredena u uputama za rukovanje.

OPREZ! Za uredaje koji su prikljuceni na uti¢nicu potrebno je postivati njihove upute za rukovanje i u njima sadrzane
sigurnosne napomene.

Prije ukljucivanja nekog uredaja u uti¢nici uredaja:
1. Iskljuciti usisavac.
2. Iskljuciti uredaj koji se prikljucuje.

Odrzavanje, ciS¢enje i popravak(F+G)
Obavljati samo one radove odrzavanja koji su opisani u uputama za rukovanje. Prije ¢iS¢enja i odrzavanja uredaja

nacelno izvudi utikac iz uti¢nice. Gornji dio usisavaca nikada ne prskati vodom: opasnost za ljude, opasnost od kratkog
spoja.

Upotreba neoriginalnih rezervnih dijelova i pribora moze smanijiti sigurnost stroja. Koristite samo rezervne dijelove i
pribor koje proizvodi Mirka.
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Kod odrzavanja i ¢i$¢enja s uredajem je potrebno tako postupati da ne nastane nikakva opasnost za osoblje odrzavanja
i druge osobe.

Na podrugju odrZavanja

« koristiti filtrirano prinudno odzracivanje

+ nositi zastitnu odjecu

«  distit podrucje odrzavanja tako da okoli$ ne dospiju nikakve opasne tvari

Kod radova odrzavanja i popravka, sve onecis¢ene dijelove koje se nije moglo ocistiti na zadovoljavajuéi nacin
- zapakirati u nepropusne vrecice
« zbrinuti u skladu s vaze¢im propisima o zbrinjavanju

Provjeru ispravnosti glede prasine npr. ostecenje filtra zraka, zra¢na hermeti¢nost uredaja i funkcija kontrolnih uredaja,
provodi najmanje jednom godisnje Mirka servis ili neka stru¢na osoba.
Uklanjanje filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad

Bacite filtar elemenata, filtar vrecice i vrecice za otpad, u skladu s nacionalnim propisima.

Transport

Prije transporta zatvorite sve zapore spremnika za prljavstinu. Nemojte naginjati uredaj ako u spremniku ima tekucine.
Nemojte podizati uredaju pomocu kuke dizalice.

Skladistenje

Stroj odlozite na suhom mjestu zasti¢cenom od smrzavanja.

Odvozenje uredaja na reciklazu

Prema Europskoj smjernici 2012/19/EU o starim elektri¢nim i elektronickim uredajima, istroseni elektri¢ni
uredaji moraju se odvojeno sakupljati i odvesti na reciklazu u skladu s ekoloskim normama. Ako imate
pitanja, molimo obratite se Va3oj opcinskoj upravi ili najblizem trgovcu.

|

Daljnje servisiranje

Servis mora uvijek obavljati stru¢no osoblje. Da bi jamstvo za alat vrijedilo i da bi se osigurala sigurnost i funkcioniranje
alata, nuzno je da servis obavlja ovlasteni servisni centar tvrtke Mirka. Da biste pronasli najblizi Mirka ovlasteni servisni
centar, obratite se Sluzbi za korisnike tvrtke Mirka ili distributeru.

Rezervni dijelovi i pribor

Oznaka Mirka Broj za narudzbu
Filtar element 8999600411
Filtar vredice od flisa (5 komada) 8999000211
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Izjava o sukladnosti

q

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj zamisli i konstrukciji te kod nas koristenoj izvedbi odgovara osnovnim
sigurnosnim i zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize navedenim direktivama. Ova izjava gubi valjanost u slucaju
izmjene stroja koja nisu ugovorene s nama.

Proizvod: Mirka® Dust Extractor
Tip: 1025 L

Odgovarajuce smjernice: 2006/42/EZ, 2014/30/EU, 2011/65/EZ

Primijenjene uskladene norme: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Opunomoceni za izradu dokumentacije:

Jeppo, 18.04.2017.

MIRKA

Tehnicki podaci

Mirka® Dust Extractor
Napon

Mrezna frekvencija
Osiguranje
Primanje snage
Priklju¢na vrijednost za uti¢nicu uredaja
Primanje snage

Volumen strujanja zraka

Podtlak

Razina bu¢nog tlaka mjerne povrsine
na 1 m udaljenosti, EN 60704-1

Radna buka

Vibracije prenose na $ake i ruke sustava
Mrezni vod: Duzina

Mrezni vod: Tip

Klasa zastite

Vrsta zastite

Stupanj otklanjanja radio smetnji
Klasa prasine

Volumen spremnika

Sirina

Dubina

Visina

Tezina uklj. pribor (neto, najées¢i zahtjev)

Specifikacije su podlozne promjeni bez prethodne obavijesti. Raspon modela razlikuje se ovisno o trzistu.

Watt

Watt
Watt
m*/h (I/min)

hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|

mm
mm
mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

5

HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

(a)]

220
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

7,5
(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1
L

25

395
375

530

8

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000

1200
2200

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1

25

395
375
530
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Ez a szbveg az angol nyelvii eredeti forditasa. Fenntartjuk a jogot arra, hogy a jelen Utmutaté tartalmat elézetes
értesités nélkll médositsuk.

Fontos

Az eszkoz Uzembe helyezése, miikodtetése vagy karbantartasa el6tt kérjiik, olvassa el figyelmesen ezt a biztonsagi és
hasznalati utasitast. Tartsa ezt az utasitast biztonsagos, hozzaférhetd helyen.

A felhasznalas célja és rendeltetésszerii hasznalat

A haszndlati utasitas és az alkalmazé orszagdban érvényes kdtelezd baleset-megel6zési eloirdsok mellett, a biztonsagos
és szakszerli munkavégzésre vonatkozo szaktechnikailag is elismert szabalyokat is figyelembe kell venni.

A készlléket
+ csak olyan személyek hasznalhatjak, akiket a kezelésére betanitottak és akiket a kezeléssel kifejezetten megbiztak
+ csak feligyelet mellett lizemeltetheté

A késziléket nem hasznalhatjék olyan személyek (beleértve a gyermekeket), akik fizikai, érzékszervi vagy mentalis
adottsagaiknal fogva, illetve kell6 ismeretek és tapasztalat.

A gyermekeket nem szabad feltigyelet nélkiil hagyni, nehogy jatsszanak a késziilékkel.

Az lizemeltetési utasitasban leirt késziilékek alkalmazhatok

+ porszivok rendeltetésszer(i alkalmazas esetén porok és folyadékok felszivasara alkalmasak

+ kéziirdnyitasu gépek porelszivasara

1 mg/m?*-nél magasabb expoziciés hatarértéki por elkiilénitésére (L por-osztaly). Ehhez vegye figyelembe az
érvényes nemzeti elSirasokat.

A berendezéssel az aldbbi anyagokat nem szabad szivni

« forré anyagok (izz6 cigaretta, forré hamu stb.)

+ éghetd, robbanékony, agressziv folyadékok (pl. benzin, olddszer, savak, ligok stb.)
+ éghetd, robbanékony porok (pl. magnéziumpor stb.)

A készulék

« csak beltéri haszndlatra, és nem a szabadban

+ védeni kell az UV sugarzas ellen

Az iizembe helyezés elott (A)
Kiszallitasi llapotban a szévet-sztir6zsak mar be van helyezve a szennytartélyba.

Gy6z6djon meg rola, hogy a tipustablan megadott fesziiltség a helyi halozati fesziiltséggel megegyezik. Ajanlatos a
készuléket hibadram-véddkapcsoldra csatlakoztatni.

A héldzati csatlakozévezetéket rendszeresen ellendrizni kell, hogy nem sérdiilt-e meg, pl. nem szakadte, vagy hogy
nem Gregedett-e el. Ha a halozati csatlakozokabel sériilt, akkor azt a tovabbi hasznalat el6tt cseréltesse ki az Mirka-
szervizben vagy szakemberrel, hogy a veszélyeztetés elkeriilhetd legyen. Sohase szivjon sérilt sztiréelemmel. Csak a
tipusu tdpkabel meghatérozott kezelési utasitas.
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Hosszabbito vezetékként csakis a gyarté altal megadott, vagy anndl jobb kivitelezésii vezetéket hasznéljon.
Hosszabbito vezeték alkalmazésa esetén tgyeljen annak minimalis keresztmetszetére:

Kébelhossz Keresztmetszet< 16 A Keresztmetszet <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Csak hasznalja a készuléket, ha az ép éllapotban van. Sohase szivjon sériilt sz(iréelemmel. Széraz por felszivasahoz
mindig szlir6zsakot kell hasznalni.

Pormentesitéskor a helyiség légcsereszamanak elegendéen nagynak kell lennie, ha a késziilékbdl tavozd levegd a
helyiségbe dramlik vissza (ehhez vegye figyelembe az érvényes nemzeti el6irdsokat).

A készuléket kiszolgald személyzetet munkavégzés el6tt tajékoztatni kell
+ akésziilék kezelésérdl

« afelszivand6 anyagbdl szarmazo veszélyekrdl

+ afelszivott anyag biztonsagos eltavolitasarodl

Hasznalat (A)
Mirka® Dust Extractor 1025 L Kapcsoléallas Miikodés
| Be
0 Ki
AUTO Auto on/off

Folyadékok szivasa (B)

Porszivozas el6tt folyadékok, mindig tavolitsa el a sz(irét zsakot. Ellenérizze a miikodését Uszo6. Habképzddés vagy
folyadékszivargas esetén a munkat azonnal abba kell hagyni és a piszoktartalyt ki kell riteni.

A sziiroelem megtisztitasa (C)

Ha csokken a szivoteljesitmény:

1. A szivoberendezés bekapcsolasa

2. Zarja le kézzel a fuvo- vagy szivonyilast.

3. Nyomja meg a porsziré miikodési knob legalabb haromszor 2 masodpercig. A szliréelem lamellait az ekkor
keletkez6 légaram a réjuk rakédott portél megtisztitja.

4. Ha a szivas ereje tul alacsony sz(ré tisztitas utan: cserélje ki a szird.

Favo funkcio (D)
Tisztitd van egy funkcio, a ventilator-hoz tiszta hozzéférhetetlen teriilet és szaraz a fellilete nedves targyak.

Nem kozvetlen a fujt levegét a szobaban. A fuvé funkcié hasznalatakor mindig hasznaljon egy tiszta toml. Por ragott fel
lehet veszélyes az egészségre. Ne hasznalja a ventilator zart terek.

Az elektromos késziilék csatlakoztatasa (E)
A készuléken levé dugaszoldaljzatot csak a kezelési utasitdsban meghatarozott célokra alkalmazza.

FIGYELEM! A késziilék csatlakozoaljzatéra csatlakoztatott késziilékeknél igyeljen azok kezelési utasitasara és az abban
talalhat6 biztonsagi utasitasokra.

A készuléknek a készulék dugaszolodaljzataba torténé bedugasa eltt:
1. Kapcsolja le a szivoberendezést.
2. Kapcsolja le a csatlakoztatand6 készuléket.

hu
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Apolas, tisztitas és karbantartas (F+G)

Csak olyan karbantartasi munkat végezzen el, amely a kezelési utasitasban le van irva. A késziilék tisztitasa és javitasa
el6tt a haldzati dugaszt mindenkor ki kell huzni! A szivoberendezés felsd részét soha ne spriccelje le vizzel - ez
veszélyezteti a személyeket és révidzarlatot okoz.

A nem eredeti potalkatrészek és tartozékok hasznalata befolyasolja a késziilék biztonsagat. Csakis a Mirka
poétalkatrészeket és tartozékokat hasznalja.

Karbantartaskor és tisztitaskor ugy kell a késziiléket kezelni, hogy az sem a kezel6személyzetre, sem masokra ne
jelentsen veszélyt.

A karbantartas helyén

+ szlrt kényszerszell6ztetést kell alkalmazni

+ véddruhazatot kell viselni

+ akarbantartés helyét ugy kell tisztitani, hogy semmilyen veszélyes anyag ne juthasson a kérnyezetbe

A karbantartasi és javitasi munkalatok folyaman az 6sszes olyan alkatrészt, amelyet nem lehetett kielégitéen
megtisztitani

+ légmentesen zard tasakokba kell csomagolni

+ azeltavolitasukra vonatkozé hatalyos el6irasok szerint kell drtalmatlanitani

Legaldbb évente az Mirka-szervizben vagy egy erre kiképzett személlyel el kell végeztetni a portechnikai ellenérzést,
példaul a sziir6k kdrosodasat, a készlilék [égtomaorségét, a kontrollberendezések miikodését kell vizsgalni.
Eltavolitasa sziir6 elemek, sziir6 zsakok és artalmatlanitasra szolgalé zsak

Dobja ki a sz(ir6 elemek, sz(iré zsakok és drtalmatlanitasra szolgald zsak nemzeti szabalyozassal 6sszhangban.
Szallitas

Széllitas el6tt a szennytartaly minden reteszélését zarja le. Ne billentse meg a késziiléket, ha a szennytartalyban
folyadék van. Ne emelje a készuléket daru kampojaval.

Tarolas

A készuléket szarazon és fagymentesen térolja.

A k észiilék ujrahasznositasa

A 2012/19/EU, a hasznalt elektromos és elektronikus késziilékekre vonatkozé eurdpai iranyelvek szerint

az elhasznalt elektromos készulékeket szelektiven kell gydjteni, és kdrnyezetkiméld ujrahasznositasra

kell tovabbadni. Amennyiben kérdések meriilnek fel, forduljon a terileti igazgatésagunkhoz vagy a
EEEE  |egkozelebbi szakkeresked6hoz.

Szerviz

A szervizelést csak szakképzett személyzet végezheti. A garancia érvényességének fenntartasa, valamint az eszkdz
biztonsagossaganak és miikodésének garantalasa érdekében a szervizelést a hivatalos Mirka markaszervizben kell
végezni. A helyi Mirka markaszerviz felkeresésének érdekében lépjen kapcsolatba a Mirka ligyfélszolgalattal vagy az On
Mirka forgalmazdjaval.

Potalkatrészek és tartozékok

Megnevezés Mirka Rendelési szam
Szlir6elem 8999600411
Fleece sz(ir6zsak (5 darab) 8999000211
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Megfelel6ségi nyilatkozat

q

Ezennel tanusitjuk, hogy az aldbbiakban megnevezett gép tervezése és épitési modja alapjan az altalunk
forgalomba hozott kivitelben megfelel irdnyelvek vonatkozé, alapvet biztonsagi és egészséglgyi
kovetelményeinek. A gép jovahagyasunk nélkiil torténé modositasa esetén ez a nyilatkozat elveszti érvényességet.

Termék: Mirka® Dust Extractor
Tipus: 1025 L

Vonatkozé iranyelvek: 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EK

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

A dokumentacidért felelés személy:

Jeppo, 2017. dprilis 18.

MIRKA

Tartozék

Mirka® Dust Extractor
Halo6zati fesziiltség
Halozati frekvencia
Halézati biztositék
Teljesitményfelvéte

A késziilék csatlakozéhiivelyének
csatlakozasi értéke

Teljesitményfelvéte
Levego-térfogataram

Vakuum

Méroéfeliileti zajnyomasszint 1 m ta
EN 60704-1

Munkazaj

Kéz-kar vibracio

Halozati ¢ 0 ék: Hossz

Halézati c v ék: Tipus

Védettségi fok
Védelmi fokozat
Radiézavaras
Por-osztaly
Tartaly térfogata
Szélesség
Mélység
Magassag

Tomeg, tartozékokkal
(netto, leggyakoribb alkalmazas)

9

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)

m/s

m

|
mm
mm

mm

kg

220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN
220
50-60
10
1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

722

64 +2

<2,5

7,5

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

A specifikacio elézetes értesités nélkll megvaéltozhat. A modellkinélat orszagonként eltérd lehet.

AU/NZ
220-240
50-60
10

1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1

25

395
375
530
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Traduzione del manuale in inglese. Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche a questo manuale senza preavviso.

Importante

LeLeggere attentamente queste istruzioni di sicurezza e d’'uso prima di installare, utilizzare o effettuare la
manutenzione di questo utensile. Conservare queste istruzioni in un luogo sicuro e facilmente raggiungibile.

Scopo dell‘uso e impiego finalizzato

L'azionamento della macchina soggiace alle determinazioni nazionali in vigore. Oltre alle istruzioni sull'uso e alle
regolamentazioni vincolanti in vigore nel Paese d‘impiego per la prevenzione di infortuni, sono da osservarsi anche le
riconosciute regole tecniche del ramo per un lavoro sicuro e appropriato.

L'apparecchio pud venir usato
+ solo da persone addestrate al suo funzionamento e che siano state espressamente incaricate al suo comando
« solo sotto sorveglianza

Il presente apparecchio non & concepito per I'uso da parte di persone (inclusi bambini) con ridotte capacita fisiche,
mentali e sensoriali 0 non dotate di un livello adeguato di formazione e competenze.

| bambini devono essere sorvegliati in modo che non giochino con l'apparecchio.

Gli apparecchi descritti nelle presenti istruzioni per I'uso sono adatti

« per l'aspirazione di polveri e di liquidi

+ per l'aspirazione su macchine manuali

- per la separazione di polvere con un valore limite di deflagrazione maggiore di 1 mg/m? (categoria di polvere L) A
cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio Paese.

Non € permessa l'aspirazione dei seguenti materiali

+ materiali caldi (sigarette accese, cenere calda, ecc.)

« liquidi infiammabili, esplosivi, aggressivi (ad es. benzina, solventi, acidi, soluzioni alcaline, ecc.)
+ polveri infiammabili, esplosive (ad es. polvere di magnesio ecc.)

L'apparecchio deve
+ essere utilizzato in ambienti chiusi e non all‘aperto
« protetti dai raggi UV

Prima della messa in funzione (A)
Alla fornitura, il sacchetto filtro in tessuto non tessuto € gia inserito nel contenitore dello sporco.

Accertarsi, che la tensione indicata sulla targhetta di tipo corrisponda alla tensione della rete locale. Si raccomanda, che
I'alimentazione di corrente dell'apparecchio venga eseguita tramite un interruttore di corrente di guasto.

Controllare regolarmente il conduttore di collegamento alla rete in merito a danneggiamenti quali per es. screpolature
o segni di invecchiamento. Qualora il conduttore di collegamento alla rete dovesse essere danneggiato, prima di un
ulteriore uso dell'apparecchio esso dovra venir sostituito dal servizio della Mirka oppure da un elettricista, onde evitare
evenutali pericoli. Sostituire il conduttore di collegamento alla rete solo con tipi determinati nelle istruzioni per l'uso.
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Utilizzare come prolunga esclusivamente i materiali indicati esplicitamente dal produttore o modelli qualitativamente
superiori. Nell'impiego di un conduttore di prolunga osservarne la sezione minima dello stesso:

Lunghezza del filo Sezione<16 A Sezione<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilizzare l'unita solo se & in perfette condizioni. Non aspirare mai con filtro danneggiato. Utilizzare sempre un
sacchetto filtro per 'aspirazione di polveri asciutte.

Nell‘eliminazione della polvere deve essere presente nel locale una sufficiente rata di areazione, quando l‘aria di scarico
dell'apparecchio faccia ritorno nel locale stesso (a cio si osservino le determinazioni nazionali in vigore nel proprio
Paese).

Il personale operante all‘apparecchio, prima del lavoro, deve venir informato
+ sul trattamento dell‘apparecchio

- sui pericoli provenienti dai materiali da aspirarsi

« sul sicuro smaltimento del materiale aspirato

Comandi (A)

ust Extractor 1025 L Posizione dell’interruttore Funzionamento
| Acceso
0 Spento
AUTO Auto on/off

Aspirazione di liquidi (B)
Prima dell‘aspirazione di liquidi si deve togliere immancabilmente il filtro a sacchetto. Controllare la funzione del

galleggiante. Ad una formazione di schiuma o ad una perdita di liquido interrompere immediatamente il lavoro e
svuotare il contenitore dello sporco.

Pulizia dell‘elemento filtrante (C)

Quando cala la potenza di aspirazione:

1. Accendere l'aspiratore.

2. Con il palmo della mano tappare I'apertura della bocchetta o del tubo d‘aspirazione.

3. Premere almeno tre volte per 2 secondi il bottone di azionamento della pulizia del filtro. Con ci6 ne verranno ripulite
dalla polvere ivi depositata le lamelle dell’elemento filtrante con il flusso d‘aria che cosi si genera.

4. Se la potenza di aspirazione é troppo bassa dopo la pulizia del filtro: sostituire il filtro.

Funzione soffiante (D)
Il pulitore ha una funzione di soffiatore per pulire i luoghi inaccessibili o per asciugare la superficie di oggetti bagnati.

Non dirigere I'aria nelle stanze in modo incontrollato. Quando si utilizza la funzione soffiante, utilizzare sempre un tubo
pulito. Polvere sollevata-up puo essere pericoloso per la salute. Non utilizzare la funzione soffiante in stanze chiuse.

Collegamento dell‘apparecchio elettrico (E)
Far uso della presa di corrente sull'apparecchio solo per gli scopi determinati dalle istruzioni sull'uso.

ATTENZIONE! Per gli apparecchi collegati alla presa dell’aspiratore sono da osservarsi le loro istruzioni per I'uso e le
indicazioni di sicurezza ivi contenute.

Prima dell'inserimento di un apparecchio nella presa:
1. Spegnere |'aspiratore.
2. Spegnere |'apparecchio da collegarsi.
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Manutenzione, pulizia e riparazione (F+G)

Eseguire solo quei lavori di manutenzione che sono descritti nelle istruzioni sull’'uso. Prima della pulizia e
manutenzione dell‘aspiratore staccare tassativamente la spina di rete. Mai spruzzare con acqua la parte superiore
dell‘aspiratore. Pericolo per le persone, pericolo di cortocircuito.

L'utilizzo di pezzi di ricambio ed accessori non originali pud compromettere la sicurezza operativa della macchina.
Utilizzare esclusivamente pezzi di ricambio ed accessori Mirka.

Per la manutenzione e pulizia I'apparecchio deve venir trattato in modo tale, da non provocare pericoli per il personale
addetto alla manutenzione e per altre persone.

Sul luogo della manutenzione

- far uso di un‘areazione forzata con filtro

+ indossare indumenti di protezione

+ ripulire il luogo della manutenzione in modo tale da impedire che sostanze pericolose si disperdano nei dintorni

Nei lavori di manutenzione e di riparazione tutti quei pezzi inquinati che non si siano potuti ripulire in modo
soddisfacente, devono

« venirimpaccati in sacchetti ermetici

+ venir smaltiti in armonia con le prescrizioni di smaltimento in vigore

Come minimo una volta all'anno siimpone una revisione tecnica inerente la polvere fatta eseguire dal servizio della
Mirka o da una persona competente, per es. in merito a danni al filtro, alla tenuta pneumatica dell'apparecchio e alla
funzionalita dei dispositivi di controllo.

Smaltimento di elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento

Scartare gli elementi filtranti, sacchetti filtro e sacchetti di smaltimento secondo le normative nazionali.

Trasporto

Prima del trasporto chiudere tutti i ganci di blocco del contenitore dello sporco. Non ribaltare I'apparecchio, se vi &
presenza di liquido nel contenitore dello sporco. Non sollevare I'apparecchio con ganci da gru.
Immagazzinamento

Immagazzinare la macchina in locali asciutti e al riparo dal gelo.

Riciclaggio della macchina

Secondo la direttiva europea 2012/19/UE inerente gli apparecchi elettrici ed elettronici fuori uso, essi
dovranno venir raccolti separatamente e riciclati in un modo in armonia ecologica. In caso di interrogativi si
prega di rivolgersi alla propria amministrazione comunale o al piu vicino rivenditore.

|

Assistenza Aggiuntiva

L'assistenza deve sempre essere eseguita da personale esperto. Affinché la garanzia dell’utensile sia valida e per
assicurare la sicurezza e la funzionalita dell’'utensile & necessario che I'assistenza sia eseguita da un centro assistenza
autorizzato Mirka. Per conoscere il centro assistenza autorizzato Mirka pili vicino, contattare il Servizio Clienti Mirka o il
proprio rivenditore Mirka.

Pezzi di ricambio ed accessori

Denominazione Mirka Nr. di ordin.
Elemento filtrante 8999600411
Sacchetti filtro il tessuto non tessuto (5 pezzi) 8999000211
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Dichiarazione di conformita

q

Con la presente si dichiara che la macchina qui di seguito indicata, in base alla sua concezione, al tipo di costruzione
e nella versione da noi introdotta sul mercato, & conforme ai requisiti fondamentali di sicurezza e di sanita delle
direttive. In caso di modifiche apportate alla macchina senza il nostro consenso, la presente dichiarazione perde

ogni validita.

Prodotto : Mirka® Dust Extractor
Modelo: 1025 L

Direttive pertinenti: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Norme armonizzate applicate: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +

A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Responsabile della documentazione:

Jeppo, 18/4/2017 MIRKA

Dati tecnici
Mirka® Dust Extractor
Tensione Vv
Frequenza di rete Hz
Fusibili di rete A
Valore di potenza assorbita Watt
Potenza allacciata della presa dell’apparechio Watt
Totale potenza allacciata/valvole di sicurezza Watt
Volume portata (aria) m*/h (I/min)
Depressione hPa (mbar)
Livello pressione acustica, EN 60704-1 dB(A)
Rumorosita di funzionamento dB(A)
Vibrazioni al sistema manobraccio m/s?
Filo coll rete: lungh m

Filo collegamento rete: tipo

Categoria di protezione e tipo

Tipo di protezione (antispruzzi d'acqua)

Grado di schermatura

Categoria di polvere

Volume contenitore |
Lunghezza mm
Larghezza mm
Altezza mm

Peso con accessori

(al netto, in applicazione piu comune) g

Specifiche soggette a modifiche senza preavviso. La gamma di modelli puo variare in base al mercato.

EU
220-240
50-60

16

1000
2600
3600
216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000
1900
3000

216 (3600)
210(210)
722

64 £2
<25

5

HO5-VW F

P24
55014-1

25

395
375
530

CN

220

50-60

10

1000

1200

2200

216 (3600)
210(210)
722

64 +2

<25

75

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)
722

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530
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.5 Mirka® Dust Extractor
RA7:1025 L

BETS A1 KF42:2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EC

BAENEESEHE: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +

A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

RFAAXDF—2 a2V OEEE:

1 M\
Jeppo 201744518 H MIRKNA v
BT —2

Mirka® Dust Extractor 1025L EU GB CN AU/NZ
RRRE v 220-240 220-240 220 220-240
BIRE R Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Ea1—X A 16 13 10 10
HRED Watt 1000 1000 1000 1000
EROVYT Y NOEHAT Watt 2600 1900 1200 1200
BERET Watt 3600 3000 2200 2200
SR mh (Imin) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
aF hPa (mbar) 210 (210) 210 (210) 210 (210) 210 (210)
I18r3 g’.,TEEﬂ’%“%EEP"UL‘ dB(A) 72+2 722 7242 7242

FLARI dB(A) 64 +2 64 £2 64 +2 64 £2
FEHOER m/s? <2,5 <2,5 <25 <2,5
BRET—TILEE m 5 5 7.5 75
BRET—TN. 8147 HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RRF
REBITA I | I I
RESR 1P24 1P24 P24 P24
FHMTIHLRIL 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
BEISA L L L L
BEROER I 25 25 25 25
[} mm 395 395 395 395
BTE mm 375 375 375 375
wE mm 530 530 530 530
TEREEOER x a a 9 g
(ERER. RERShDEARE) Y

ARSI CFMBRITFEC<KERELLDIBEENHYET, THILL > THATEZIEFIREERZBENIHUET,
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Sios instrukcijos originalo kalba yra angly. Pasiliekame teise keisti $ias instrukcijas i$ anksto nejspéje.

Svarbu

Prie$ montuodami, eksploatuodami ir atlikdami Sio jrankio prieziarg, atidziai perskaitykite saugos ir naudojimo
instrukcijas. Saugokite $ias instrukcijas saugioje pasiekiamoje vietoje.

Pritaikymas ir naudojimas pagal paskirtj

Be naudojimo instrukcijoje esanciy ir salyje galiojanciy taisykliy batina laikytis ir bendry techniniy eksploatacijos bei
saugos taisykliy.

Jrenginiu

« leistina dirbti tik asmenims, juo dirbti apmokytiems ir visy pirma susipazindintiems su jo valdymu

+ leistina dirbti tik priziarint

Sio prietaiso negali naudoti asmenys (jskaitant vaikus) su fiziniais, jautrumo ar psichikos sutrikimais, arba neturintys
pakankamai patirties ir Ziniy.

Vaikus reikia priziaréti, kad jie nezaisty su jrenginiu.

Sioje naudojimo instrukcijoje aprasytus prietaisus tinka naudoti

+ aspiracinés sausy dulkiy ir skysciy

+ nusiurbimui nuo rankomis valdomy masiny

- siurbti dulkéms, kuriy ribiné sprogumo verté didesné nei 1 mg/m? (,L dulkiy klasé) Zr. galiojantias nacionalines

normas.

Negalima siurbti $iy medziagy:

+ karsty medziagy (rakstanciy cigareciy, karsty peleny ir t.t.)

« degiy, sprogiy ir agresyviy skysciy (pvz., benzino, tirpikliy, ragsciy, sarmy ir t.t.)
+ degiy, sprogiy dulkiy (pvz., magnio dulkiy ir t.t.)

Prietaisas turi bati

« bati naudojamos tik patalpose ir ne atviras

+ bati apsaugoti nuo UV spinduliy

Pries eksploatacija (A)

Filtro maiselis i$ neaustinés medziagos jau gamykloje yra jdétas j nedvarumy rezervuara.

Isitikinkite, ar ant lentelés nurodyta jtampa atitinka vietinio tinklo jtampa. Patariame jungti prietaisg per apsauginj
pazaidos sroveés isjungiklj.

Apziurékite maitinimo laida reguliariai poZzymiams nustatyti Zalg, pavyzdziui, jtrakimy ar senéjimo. Jei maitinimo laidas
yra pazeistas, jis turi bati pakeistas Mirka tarnyba arba elektrika, kad baty iSvengta pavojaus, pries naudojima dulkiy
siurblys yra tesiamas. Naudokite tik maitinimo laido tipas nurodyta naudojimo instrukcijoje.

Naudokite gamintojo rekomenduojamus ar kokybiskus pailginimo kabelius. Kabelio gyslos skerspjavis turi bati ne

mazesnis:
Kabelio ilgis Skerspjavis <16 A Skerspjavis <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Prietaisg naudokite tik jei jis yra nepazeista buklés. Niekada nesiurbkite su pazeistu filtru. Siurbdami sausas dulkes,
visada naudokite filtro maiselj.

Naudojant siurblius batina pasirtpinti pakankama patalpos ventiliacija, kai prietaiso panaudotas oras grjzta j patalpa
(zr. galiojancias nacionalines normas).

Prietaisg valdantis personalas pries$ pradedant darbus informuojamas apie
+ prietaiso naudojima

+ pavojy, kylantj dél siurbiamy medziagy

+ saugy susiurbty medziagy pasalinima

Valdymas (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Jungiklio padétis Funkcija
| Jjungta
0 ISjungta
AUTO Auto on/off

Skysciy siurbimas (B)
Pries skysciai jlaipinami, visuomet isimkite filtro maiselis. |sitikinkite, kad pladé veikia tinkamai. Jei susidaro putos arba
iSteka skystis, iSkart nustokite siurbe ir i$pilkite neSvarumy rinktuvo turinj.

Itru ojamojo elemento valymas (C)

Sumazéjus siurbimo galiai

1. Siurblio jjungimas.

2. Delnu uzdenkite antgalio arba Zarnos anga.

3. Spustelékite i$valyti filtra tris kartus uz ne maziau kaip 2 sekundes. Sitaip susidariusi oro srové nuvalys ant
filtruojamojo elemento ploksteliy nusédusias dulkes.

4. Jei siurbiamoji galia yra per mazas po filtro valymas: pakeisti filtra.

Puatimo funkcija (D)
Dulkiy siurblys turi ventiliatorius valyti sunkiai pasiekiamas vietas ar i3d skystomis elementus pavirsiaus.

Ne pusti org nekontroliuojamas budu. Kai naudojate pastuvas, visada naudokite Svary vamzdj. MaiSomas virsy dulkés
gali bati pavojingos sveikatai. Nenaudokite patimo funkcijos dirbti uzdarose patalpose.

Elektrinio jrenginio prijungimas (E)

Ant prietaiso esantj lizdg leidziama naudoti tik naudojimo instrukcijoje nustatytais tikslais.

DEMESIO! Kai j siurblio lizda jungiate kita prietaisa, laikykités jo naudojimo instrukcijos ir joje pateikty saugos
nurodymuy.

Prie$ prijungdami kitg jrankj j siurblio lizda:

1. iSjunkite siurblj.

2. iSjunkite jungiama jrankj.

Prieziuira, valymas ir remontas (F+G)

Galite atlikti tik tuos priezitros darbus, kurie yra aprasyti naudojimo instrukcijoje. Prie$ atliekant prietaiso valyma ir
priezilra, batina iStraukti kistuka. VirSutine siurblio dalj saugokite nuo aptaskymo vandeniu: pavojus asmenims, trumpo
jungimo pavojus.

Neoriginaliy atsarginiy daliy bei priedy naudojimas gali jtakoti jrenginio saugg ir salygoti gedimus. Naudokite tik Mirka
atsargines dalis ir priedus.
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Techninés priezidros ir valymo metu su prietaisu reikéty elgtis taip, kad nekilty pavojaus techninés prieZiaros
personalui ir kitiems asmenims.

Techninés priezitros atlikimo vietoje

+ naudokite filtruojama priverstine ventiliacija

« dévékite apsauginius rabus

+ techninés priezitros atlikimo vieta valoma taip, kad pavojingos medziagos nepatekty j aplinka

Atliekant prieziaros ir remonto darbus, visos nenuvalytos detalés, kuriy nebuvo jmanoma gerai nuvalyti
+ turi bati supakuojamos j nepralaidzius maiselius
« ir utilizuojamos, laikantis galiojanciy reikalavimy

Maziausiai viena kartg per metus ,Mirka” personalas arba kvalifikuotas asmuo turéty atlikti dulkiy technikos
patikrinima, pvz., tikrinama, ar néra filtro pazeidimy, prietaiso hermetiskumas ir kontrolés prietaisy funkcijos.
Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai

Pasalinti filtro elementas, filtro maiseliai ir Siuksliy maisai i$ evakuacijos pagal nacionalinius teisés aktus.

Transportavimas

Prie$ transportavima uzdarykite visus talpos neSvarumams tvirtinimo fiksatorius. Nepakreipkite jrenginio, jei talpoje
nesvarumams yra skyscio. Nekelkite jrenginio krano kabliu.

Sandéliavimas

|renginj laikykite sausoje vietoje pliusinéje temperatdroje.

Prietaiso atidavimas pakartotiniam panaudojimui

Pagal Europos Sajungos direktyva 2012/19/ES dél elektriniy ir elektroniniy atlieky atitarnave elektros
prietaisai surenkami atskirai ir atiduodami pakartotiniam panaudojimui saugant aplinka. Jei iskilty
klausimy, prasome kreiptis j vietine savivaldybe arba j artimiausius prietaiso pardavéjus.

|

Kiti techninés prieziuros darbai

Technine priezilra turi atlikti iSmokytas personalas. Norint iSsaugoti galiojancia jrankio garantijg ir uztikrinti jrankio
sauga ir veikima, technine prieziara turi atlikti ,Mirka” jgaliotojo techninio serviso specialistai. Norédami rasti vietos
»Mirka” jgaliotajj techninés priezilros centra, kreipkités j,Mirka” klienty aptarna-vimo tarnybg arba savo,Mirka”
pardavéja.

Atsarginés dalys ir priedai

Pavadinimas Mirka Uzsakymo Nr.
Filtravimo elementas 8999600411
Fleece filtro maiseliai (5 vnt.) 8999000211
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Atitikties deklaracija

q

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto aparato bréziniai ir konstrukcija bei musy j rinka isleistas modelis atitinka
pagrindinius direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos reikalavimus. Jei masinos modelis kei¢iamas su mumis
nepasitarus, $i deklaracija nebegalioja.

Gaminys: Mirka® Dust Extractor
Tipas: 1025 L

Specialios direktyvos: 2006/42/EB, 2014/30/ES, 2011/65/EB

Taikomi darnieji standartai: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentacija tvarkyti jgaliotas asmuo:

Jeppo, 2017-04-18

MIRKA

Techniniai duomenys

Mirka® Dust Extractor

Tinklo jtampa

Tinklo daznis

Elektros tinklo saugiklis
Naudojamoji galia .

Prietaiso lizdo naudojamoji galia
Naudojamoji galia

Oro debitas

Sumazintas slégis

TriukSmo lygis 1 m atstumu, EN 60704-1
TriukSmas veikimo metu
Ranky ir plastaky vibracija
Elektros laidas: ilgis

Elektros laidas: tipas

Apsaugos klasé

Apsaugos rasis

Radijo imtuvy trukdziy laipsnis
Dulkiy klasé

Nesvarumy rezervuaro talpa
Plotis

Gylis

Aukstis

Svoris jsk. priedai
(grynasis, dazniausiai taikymo)

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)

|
mm
mm

mm

kg

220-240
50-60

16

1000
2600
3600
216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000
1900
3000

216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN

220

50-60

10

1000

1200

2200

216 (3600)
210(210)
7242

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

Specifikacijos gali bati pakeistos be iSankstinio jspéjimo. Skirtingose rinkose gali bati siilomi skirtingi modeliai.
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Rokasgramatas tulkojums latvieu valoda. Mums ir tiesibas mainit tekstu rokasgramata bez iepriekséja bridinajuma.

Svariga informacija

Lesen Sie diese Sicherheitshinweise und die Betriebsanleitung sorgfaltig durch, bevor Sie die Maschine in Betrieb
nehmen, bedienen oder warten. Bewahren Sie diese Betriebsanleitung sorgfaltig und griffbereit auf.

LietoSanas mérkis un paredzétais pielietojums

Bez lietosanas instrukcijas un lietotaja valsti pastavosiem saistosiem negadijumu novérsanas noteikumiem, jaievéro ari
zinami specifiski tehniskie darba drosibas un profesionalie noteikumi.

Masinu
« drikst ekspluatét tikai tas personas, kuras ir instruétas par lietoSanu un kuram uzticéta tas apkalposana
+ nedrikst lietot bez uzraudzibas

Stierice nav paredzéta lieto$anai personam (tostarp bérni) ar pavajinatam fiziskajam, sensoriskajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam.

Bérni ir jauzrauga, lai nodrosinatu, ka vini nerotalajas ar iekartu.

Sini lieto$anas instrukcija aprakstitas iekartas ir piemérotas

+ nepieredzéjis up putek|u un skidrumu

+ suksanai no manuali vadamam masinam

- puteklu atdaliganai ar ekspozicijas robezvértibu lielaku par 1 mg/m? (puteklu klase L) Bez tam jaievéro ari valsti
spéka esosas nacionalas normas.

Ar puteklu stcéju nedrikst skt $adus materialus:

+ karstus materialus (degosas cigaretes, karsti pelni utt.),

+ uzliesmojosus, spradzienbistamus, agresivus skidrumus (piem., benzins, skidinataji, skabes,
+ sarmi utt.),

« uzliesmojosus, spradzienbistamus putek]us (piem., magnija putekli utt.)

lekarta ir
+ varizmantot tikai telpas un nav ara
- iraizsargati pret UV starojumu

Pirms iedarbinasanas (A)
Filca filtra maiss piegades bridi jau ir iemontéts netirumu tvertné.

Janodrosina, lai pases datu plaksnité noraditais spriegums atbilstu vietéja energoapgades tikla spriegumam. leteicams
iericei pievienot automatisko atliku stravas slédzi.

Regulari japarbauda energoapgades vads, lai savlaicigi atklatu bojajuma pazimes, piem., plaisas vai noveco$anos. Ja
energoapgades vads ir bojats, tas janomaina Mirka-Service vai elektrikim, lai tiktu novérsta bistamiba pirms ierices
turpmakas lietosanas. Izmantojiet tikai tadu stravas vadu veidam noradits ekspluatacijas instrukcija.

Izmantot tikai razotaja noteiktos vai augstvértigaka izpildijuma pagarinasanas vadus. levérot vadu minimalo
Skérsgriezumu:

Kabelu garums

<20m 1,5 mm? 2,5mm?

20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Lietot ierici tikai tad, ja tas ir nebojats stavokli. lerici nedrikst lietot, ja ir bojats filtra elements. Sausu puteklu siksanai
vienmér izmantojiet filtra maisu.

Putek]u attirisanas laika, ja nolietotais gaiss no iekartas izplust telpas, janodrosina labu gaisa apmainu (bez tam jaievéro
ari valsti spéka esosas nacionalas normas).

Pirms darba apkalpojoso personalu jainformé par

- apiesanos ar aparatuy, t.i., ta apkalposanu,

« iespéjamo bistamibu, kas var rasties no iesGcama materiala,
+ uzsukta materiala drosu novaksanu

Lietosana (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Slédza stavoklis Funkcija
| leslégt
0 Izslégts
AUTO Auto on/off

Skidrumu iesuksana (B)

Pirms skidrumi tiek savakti, vienmér iznemiet filtru maisa. Parbaudiet, vai pludinu darbojas pareizi. Ja veidojas putas vai
izplast $kidrums, darbs nekavéjoties japartrauc un jaiztukso netirumu tvertne.

Filtra elementa tirisana (C)

Ja stksanas jauda samazinas:

1. Puteklu sucéja ieslégsana.

2. Ardelnu janoslédz uzgalis vai iestikSanas S|Gtenes atvere.

3. Tris reizes un vismaz 2 sekundes, nospiediet pogu filtra tirisanas. Gaisa plsma attiris filtra elementa ribas no
pielipusajiem putekliem.

4. Ja péc filtra tirisanas suksanas jauda ir parak zema: nomaintt filtru.

Funkcija patejs (D)
Puteklu sacéjam ir funkcija patéjs tirit grati pieejamam vietam vai sausu mitru objektu.

Nelaujiet gaisa uz nomalajam telpam nekontroléta veida. Kad jds izmantojat patéju, vienmér izmantojiet tiru caurules.
lespéra augsu putekli var bat bistami veselibai. Nelietojiet ventilatora slégtas telpas.

Elektroiericu pieslegsana (E)
Puteklu stcéja ligzda izmantojama vienigi ekspluatacijas instrukcijas noraditajam uzdevumam.

UZMANIBU! Jaievéro ekspluatacijas instrukcijas un drogibas noradijumi attieciba uz ierices ligzda pievienojamiem
instrumentiem.

Pirms instrumenta iesprausanas ierices ligzda
1. Jaizslédz putek|u sacéjs.
2. Pievienojamam instrumentam jabut izslégtam.

Tehniska apkope, tirisana un labosana (F+G)

Javeic tikai ekspluatacijas instrukcija aprakstita tehniska apkope. Pirms ierices tirisanas un tehniskas apkopes vienmér
jaizvelk kontaktdaksa no kontaktrozetes. Nedrikst pielaut Gdens uzsmidzinasanu uz putek|u sticéja augsdalas:
bistamiba cilvékiem vai issléguma risks.

Izmantojot svesas rezerves dalas un aksesuarus, var tikt nelabvéligi ietekméta ierices drosiba. Izmantot tikai Mirka
rezerves dalas un aksesuarus.

Apkopes un tirisanas darbi ir veicami piesardzigi, lai apkopes personals un citi cilvéki netiktu paklauti briesmam.
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Apkopju izpildes zona

+ nodrosinat gaisa piespiedu ventilésanu un filtrésanu

+ darbus veikt tikai nésajot aizsargapgérbu

+ darba vietas tirisanas darbus veikt uzmanigi, lai vidé nenoklatu bistamas vielas

Visus konstruktivos elementus, kurus apkopes un remontdarbu laika nav iespéjams pietiekama méra notirit
+ iepakot necaurspidigos maisos un
+ nodot atkritumu savak3anas punktos saskana ar spéka esosiem likumiem un prieksrakstiem

Putek]u un tehniska stavokla parbaudes, piem., filtra stavokla kontroli uz defektiem, iekartas hermétiskuma un
kontrolieri¢u darbibas kontroli, javeic vismaz vienreiz gada. Sos darbus drikst izpildit tikai Mirka servisa nodalas
personals vai cita atbilstosi kvalificéta persona.

Nonemot filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksanas maisi

Atcelt filtra elements, filtra maisi un netirumu savaksanas maisi ar valsts tiesibu aktiem.

Transportésana

Pirms transportésanas aizvért visus netirumu savaksanas tvertnes fiksatorus. Nesaskiebt, ja netirumu savaksanas
tvertné vél ir Skidrums. Necelt ar celtna aki.

Uzglabasana

Uzglabat sausa un no sala aizsargata vieta.

Puteklu siicéja otrreizéja parstrade

Saskana ar Eiropas direktivu par lietotajam elektroiekartam un elektronikas iekartam 2012/19/ES un tas
ieklausanu valsts likumdo3ana lietotais elektriskais aprikojums jasavac atsevidki un janogada otrreizéjai
parstradei vidi saudzéjosa veida. Lai iegatu papildinformaciju, sazinieties ar vietéjam atbildigajam iestadém
EEE i tuvako dileri.
Papildu apkope
Apkope vienmeér javeic apmacitiem darbiniekiem. Lai instrumenta garantija batu spéka un tiktu nodrosinata
instrumenta drosiba un funkcionalitate, apkopi drikst veikt tikai uznémuma Mirka pilnvarota apkopes centra. Lai

uzzinatu, kur atrodas vietéjais uznémuma Mirka pilnvarotais apkopes centrs, sazinieties ar Mirka klientu apkalposanas
centru vai tirgotaju.

Rezerves dalas un aksesuari

Nosaukumi un apziméjumi

Filtra elements 8999600411
Filca fitru maisi (5 gab.) 8999000211
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Atbilstibas deklaracija

q

Ar 30 més pazinojam, ka turpmak minéta iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un izgatavosanas eidu, ka art
musu apgroziba laistaja izpildijuma atbilst direktivu attiecigajam galvenajam drosibas un veselibas aizsardzibas
prasibam. lekarta izdarot ar mums nesaskanotas izmainas, sis pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Mirka® Dust Extractor
Tips: 1025 L

Attiecigas direktivas: 2006/42/EG, 2014/30/ES, 2011/65/EG

Piemérotas harmonizétas normas: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009
+A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga persona:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

Tehniskie dati

Mirka® Dust Extractor

Tinklo jtampa

Tinklo daznis

Elektros tinklo saugiklis
Naudojamoji galia .

Prietaiso lizdo naudojamoji galia
Naudojamoji galia

Oro debitas

Sumazintas slégis

TriukSmo lygis 1 m atstumu, EN 60704-1
TriukSmas veikimo metu
Ranky ir plastaky vibracija
Elektros laidas: ilgis

Elektros laidas: tipas

Apsaugos klasé

Apsaugos rasis

Radijo imtuvy trukdziy laipsnis
Dulkiy klasé

Nesvarumy rezervuaro talpa
Plotis

Gylis

Aukstis

Svoris jsk. priedai
(grynasis, dazniausiai taikymo)

Tehniskie dati var tikt mainiti bez iepriek$éja bridinajuma. Modelu klasts var atskirties atkariba no tirgus.

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)

|
mm
mm

mm

kg

220-240
50-60

16

1000
2600
3600
216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000
1900
3000

216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN

220

50-60

10

1000

1200

2200

216 (3600)
210(210)
7242

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1

25

395
375
530

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210(210)
72+2

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RRF
|

1P24
55014-1

25

395
375
530
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OBa e NpeBOA Ha YNaTCTBOTO HAMMLIAHO Ha aHINIMCKM jasuK. [0 3aapXKyBame NPaBOTO HA M3MEHV Ha OBa YNaTCTBO 6e3
NPETXOAHO N3BECTyBatbe.

BaxxHo

Read these safety and operating instructions carefully before installing, operating or maintaining this tool. Keep these
BHVmaTenHo npouuTajTe ri oBme 6e36eJHOCHM yNaTcTBa U yNaTCcTBaTa 3a PaKyBatbe Npef NoCTaByBakbeTo, PakyBaHeTO
UNV oapXKyBar-€TO Ha 0BOj anart. YyBajTe rv oBuve ynatcTaa Ha 6e36e1HO, NeCHO AOCTaNHO MeCTO.

HameHa n npeaBugeHa ynotpe6a Ha ypepoT

lMokpaj ynatcTeara 3a pakyBatbe 1 06BP3HUTE peryaTmem 3a CrpedyBatbe Hecpekin Ha PaboTHOTO MECTO KOU BaxkaT BO
3emjaTa BO Koja ce ynoTpebyBa ypeaoT, NoTpe6bHO e fla ce Npuap»KyBaTe U Ao NpU3HaTKTe perynatusu 3a 6e3beaHo n
npaBuIHO paboTetbe.

Ypeport 3a BLIMYKyBatbe npalunmHa mopa

+ [1a ro KOpUCTaT CaMo NNLLA KOM Ce 3aM03HATU CO HErOBOTO NPABWIHO PaKyBatbe 1 IMaaT U3peyHo OBNacTyBatbe Aa
paKyBaar co Hero

+ [1a Ce KOPUCTY CaMO NOA HaA30p

YpepnoT 3a BLUMYKyBake NpallviHa He € HaMeHeT 3a ynoTpeba o CTpaHa Ha nvua (BKNy4yBajKu 1 iela) co HamaneHu
GM3NUKM, CEH30PHM AV MEHTANTHM CMOCOGHOCTY AN CO HEOCTATOK Of UCKYCTBO 1 3Haere. [leLata mopa aa 6uaar
NOA Haf30p 3a Aa ce ocurypa Tue Aa He CU Mrpaat Cco ypeqoT 3a BLIMyKyBakbe npaluvHa.

YpepuTe 3a BIUMYyKyBatbe NpaluviHa onuilaHN BO OBa YNaTCTBO 3a paKyBatbe ce COOAiBETHN 3a

+ BLUMYKYBatb€ NpaLunHa v TeYHOCTH

+ BLUMYKYBatbe MPaLLMHA 33 PAaYH EKTPUYHM anaTtu

- 0ABOjyBatbe Ha NpaLuMHaTa CO FPaHNLa Ha M3N0XeHOCT noronema oa 1 mg/m?, (knaca Ha npawwHa L). MounTysajte
Vi NPOMICMTE KOW BaXaT BO BaluaTa 3emja.

CnepHuBe maTepujann He Tpe6a fa ce BIUMYKyBaaT CO ype/oT 3a BILUMYKyBatbe npalmHa

+ KELKM MaTepujan (3ananeHn Lurapu, XexoK nenen, ntH.)

+ 3anannvBy, eKCNI03NBHY, arPeCMBHN TEUHOCTY (Ha NpP. 6eH3VH, PaCTBOPYBAYM, KUCENVIHW, aNKaanum, UTH.)
+ 3aMannuBa, eKCrI03MBHa NpaLinHa (Ha Np. anyMUHMYMCKa, MarHe3nymcKa npaLumHa, UTH.)

YpepoT 3a BILUMYKYBatbe npawivHa mopa
+ fia 6upe 3alWTNTEH Of AOXKA V1 BIAXKHO OMKPY>KyBakbe, OCBEH BO CJy4aj Ha BLUMYKYBatbe TEYHOCTN
+ Aa 6upe 3awTuteH og UV-3pauerbe

Mpen BknyuvyBamweTo (A)
(DI/IﬂTep BpekmuKaTa oa d)I/II'ILl € ogHanpen noctaBeHa BO ypeAoT 3a BLUMYKyBakbe npatlnHa.
I'IposepETe Aanuy nogatounTe 3a HaNOHOT NPUKaXxKaHW Ha TUNCKaTa Tabnunyka COOABETCTBYBa Ha HANOHOT Ha TIOKAJIHOTO

MpeXHo HanojyBatbe. Ce npenopauyBa ypefjoT 3a BLUMYKyBatbe NpalivHa Aa ce NpUKITyuun NpeKy ypes 3a 3alTnTa of
andepeHumjanHa cTpyja.

PenoBHo npoBepyBajTe ro kKabenoT 3a HarnojyBatbe 3a 3HaLW Ha OLUTETYBakbE, Ha NP. MYKHATUHW UK CTapeetbe. AKO
KabenoT 3a HamojyBatbe e OLUTETEH, MOPa Aa Ce 3aMeHV BO CEPBIC LieHTap Ha KomnaHujata Mirka unu enektpuuap 3a
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Aa ce n3berHe onacHoOCTa Npep Aa ce NPOAOIIXKYM o ynoTpeba Ha ypeaoT 3a BLUMYyKyBatbe npalunHa. Kopucrete camo
OHaKOB BMA Kaben 3a HarojyBatbe KaKoB LUTO e HaBefeH BO YNaTCTBOTO 3a yroTpeba.

KOpVICTeTe CaMOo NPOoJOIXKEH kaben HaBefieH oy NPoun3BOANTENOT NN MOAEN Ha NPOAOTKEH Kaben co BUCOK KBanuTeT.
Kora KOpUCTUTE NPOJOIIKEH kaben, o6pHeTe BHMMaHMe Ha MUHNMAJTHNOT HanpeyeH npecek Ha Kabenor:

PonxuHa Ha Ka6enot npeveH npecek< 16 A HanpeueH npecek <25 A
>20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?

KopucTeTe ro ypenoT 3a BLIMyKyBatbe npatuviHa camo AOKOJIKY TOj He e oluTeTeH. HuKorall He ro KopucTteTe ypefoT 3a
BLUMYKyBarbe npatluviHa 6e3 puntep unm co owTeTeH puntep. 3a BLUMYKyBarbe CyBa NpalluHa ce npernopayysa cekoratl
[a Kopuctute duntep BpeKmnyKa.

lMpwn ynoTpe6ata Ha ypeamTe 3a BLUMYKYBatbe NpallnHa, Bo cobaTta Mopa fia MMa COOABETEH NPOTOK Ha BO3AYX
DOKOJIKY M3[yBHUOT BO3AYX OA YPefoT ce ocrio6oayBa BHaTpe BO NpocTopujata (Be MonMme Aa o6pHeTe BHUMaHwe Ha
Ba)KeuKuTe NPoOnuUcy BO BaluaTa 3emja).

Mpep pa 3anoyHar co pa6ota, onepaTopute Mmopa Aa 6uaar nHpopmupanm sa
+ paKyBatbeTO CO YPEeAoT 3a BLUMYKyBatbe npaLuvHa

+ OMacHOCTUTE KOov 61 MOXKene Aa NPOoM3Ne3aT Of MaTePUjanoT WTO Ce BIUMYKYBa

+ 6e36eHO OTCTpaHyBatbe Ha CObpaHNOT MaTepujan

PakyBame (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Monox6a Ha NpeKnHyBa4yoT DyHKumja
| BknyuyBarbe
0 WcknyuyBatbe
AUTO ABTOMATCKO BKJyUyBakbe / UCKNyYyBatbe

BwmykyBare TeyHocTu (B)

Mpea BLIMYKYBaHeTO TEUHOCTM, CEKOTalll OTCTPaHyBajTe ja puntep Bpeknukarta. [lpoBepeTe ja uCNpaBHOCTa Ha
nnoskata. [JoKONKy ce co3iaBa NeHa 1N ce Nojasy TEYHOCT, BeAHall NpeKnHeTe co paboTaTa 1 ucnpasHeTe ro
pe3epBOapoT 3a CObMPatbe HeUNCTOTUN.

Yucremwe Ha Bnowkarta Ha punteport (C)

AKO [i0jAe A0 HamanyBatbe Ha MOKTa Ha BLUMYKyBatbe:

1. BknyueTe ro ypenor 3a BLUMyKyBatbe npaLumHa

2. 3aTBOpETE M MIa3HULMTE UMW LPEBOTO 3a BLUMYKYBatbe CO ANIaHKa.

3. MpuUTMCHETE ro KOMYETO 3a YNCTere Ha GUITEPOT HajManKy TPU NaTy BO BPEMETPAEH-E OA MO ABE CEKYHAN.
HactaHaToTo CTpyetbe Ha BO3AYXOT ja OTCTpaHyBa HaTanoXKeHarta npaLuvHa Of CNojKMUTE Ha BAOLIKWUTE Ha GUATepOT.

4. AKO MOKTa Ha BLUMYKYBatbe € Masna U Mo YnNCTeHETO Ha GUITEpPOT, 3ameHeTe ro GunTepor.

QdyHKuuja 3a gyBame (D)

Ype[oT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa Ma GpyHKLMja 3a AyBarbe 3a YNCTere Ha HeNnpuCTanHUTe MecTa MK 3a Cyllerbe Ha
MOBPLUMHATA Ha BNIaXKHWTe NPeAMeTM.

He ro HacouyBajTe BO3AyXOT KOH CO6KTE Ha HEKOHTPOMPaH HauuH. Kora ja kopucTute dpyHKUMjaTa 3a fiyBatbe,
ceKoratu Kopucrete 4ncTo upeBo. MogurHaTtata npawmvHa Moxe fa buge onacHa no 3apasjeTo. He ja Kopuctete
dyHKumjaTa 33 iyBarbe BO 3aTBOPEHU NPOCTOPUN.

MpuknyuyBame enekTpuyHN MawmHu (E)

MpuKnyyHMLaTa Ha ypeoT 3a BLUMYKyBatbe NpaluHa KOpUCTeTe ja caMo 3a HameHaTa HaBeieHa BO yraTcTBaTa 3a
pakyBatbe.

mk
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BHUMAHUE! MNpwv npuknyuyBatbe MallWHM BO MPUKAYYHWULATa Ha eNeKTPUYHNOT ype[ cnefeTe M HUBHUTE ynaTcTsa
3a paKyBatbe 11 ynaTcTaata 3a 6e36eHoOCT.

Mpen fa NpYKNyYMTe MallMHa BO NPUKIYYHULIATa Ha YPeoT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa:
1. WcknyueTe ro ypepoT 3a BLUMyKyBatbe MpaLlnHa.
2. WcknyueTe ja malumHaTa WTO cakaTe fa ja npuknyuute.

OppxyBatbe, uncrerwe n nonpasku (F+G)

/13BpLuyBajTe ro camo oApXyBareTO ONMLIAHO BO yNaTCTBaTa 3a pakyBatbe. Cekorall UCKNyYyBajTe ro Kabenot of
HanojyBarbeTo Npef fa ro YACTUTE MU OAPXKyBaTe ypeaoT 3a BLUMYKyBatbe npalunHa. Hukoral He npckajte Bofa Ha
rOPHWOT fieN Ha YpeaoT 3a BLUMYKyBake npalunHa. OnacHOCT 3a nyfeTo, ONacHOCT OA MNojaBa Ha KpaTok Cnoj.

KopucTerbeTo pesepBHM 1€N10BU 11 AOMNOIHUTENTHA ONpPemMa KOV He Ce OPUTMHanHN MoXaT HeraTuBHO Aa Bivjaat
Ha 6e36eHOCTa Ha ype/oT 3a BLUMYKYyBatbe npalinHa. Kopucrete CKNyUMBO OPUTMHaNHN pe3epBHU AeN0oBK 1
fgononHuTtenHa onpema op Mirka Ltd.

3a Bpeme Ha OApPXKyBarbeTO 1 YNCTEHETO, PaKyBajTe CO ypefoT 3a BLUMYKyBatbe NpalunHa Ha HauuH Koj Hema Aa
npeTcTaByBa OMacHOCT 3a IMLiaTa KOW ro BPLUAT Of|pXKyBakeTo UK ApyruTe nnua.

Bo npocToport 3a oapXKyBame

+ KopucTeTe 3af0smKnTeNnHa GUnTprpaHa BeHTunaumja

+ HOCeTe 3alITUTHa obneka

+ YnCTeTe ro NPOCTOPOT 3a OfPXKYBatbe 3a LTETHUTE MaTepPUM [la He Ce HajaaT BO OKOMHaTa

3a Bpeme Ha oAp>XKyBaHeTOo 1 nonpaBabeTo cUTe BasikaHn A KOoun He 3ah Te/IHO Aa ce
ncyncTaT Mmopa aa ce:

* CnaKyBaaT BO HeNponycTnven Bpekm

* face d)pnaT KaKo OoTnaj Ha HayunH KOj € BO COIMMacHOCT CO BaXeyKnTe Nponncuv 3a OTCTpaHyBarbe Ha TakoB BUA OTnag

Ucdpnarbe Kako oTnag Ha BROWKAUTE Ha GunTepoT n punTep BpeKknuknTe
Wcdpnajte r BRowwkuTe Ha GrnTepoT 1 puntep BPeKUYKNUTE BO COMNACHOCT CO APXKaBHUTE perynaTvsu.

TpaHcnopt

Mpen fa ro TpaHCNopTMpaTe pe3epBoapoT 3a CObMparbe HeUNCTOTUN, 3aTBOPeTe rn cuTe 6nokaan. He ro Hasanysajte
ypenoT 3a BLIMYKYBat€ NpaLliHa AOKOJKY BO pe3epB0OapoT 3a cobrparbe HeUMCTOTIM Ma TeYHOCT. He KopucTteTe
KYKW 3a AWraku 3a Aa ro KpesaTe ype/oT 3a BLUMyKyBatbe npallvHa.

Cknapupame
Ype[oT 3a BLIMYKyBatbe NpaluiHa Mopa Aa Ce YyBa Ha CyBO MeCTO 3alUTUTEHO O} MP3HEtbe.

Peuuknupatbe Ha ypefoT 3a BLUMYKYBatbe npalumHa

Kako wTo e HaBefieHO BO eBporckaTa AnpeKkTuaa 2012/19/EY 3a cTapy eneKTPUYHN 1 eNeKTPOHCKN

ypeau, KOpUCTEHNTE eNeKTPUYHM Jo6pa Mopa OaAeNHO fa ce cobrpaaT 1 EKOMOLLKM fa Ce PeLyKInpaar.
I KoHTaKTMpajTe CO BalLaTa JIOKaIHA BNACT MW Haj6NMCKMOT MPOAABaY 3a AOMONHUTENHN MHbOopMaLnn.

NMoHaTamMOLUHO cepBUCUpPabe

CepBucrparbeTo Mopa Aa ro n3BpluyBaaT 06yyeHm nnua. 3a rapaHuujaTa Ha anaToT Aa OCTaHe BaXkeuka 1 3a

Aa obesbepuTe onTrmanHa 6e36efHOCT 1 GYHKLMOHMPatbe Ha anaToT, CEpBUCHParbeTo Mopa fAa ro M3BpLUYBa
OBJIaCTEHVOT CEPBUCEH LieHTap Ha KomnaHujaTa Mirka. 3a la NpoHajaeTe oKaneH oBnacTeH CePBUCEH LieHTap Ha
KomnaHmjaTa Mirka, o6paTeTe ce go cnyx6aTa 3a KOPMCHNYKA NOAAPLLKa Ha KoMnaHwjaTa Mirka nnu HejanHnoT
npopa.av.

Pe3epB|-|I/| AenoBn N AoNOJIHUTEeJIHa onpema

Onuc Mirka kop
Bnowika Ha ¢punTepot 8999600411
Quntep Bpeknyka oa duny (5 napuntsa) 8999000211

86 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



UsjaBa 3a ycornaceHoct

MeHyBaHa 6e3 Hallle MpeTXofHO 0fo6pyBatbe.

Co oBa n3jaByBame AeKa MalLMHaTa onvLiaHa NoAosy BO OCHOBATA Ha CBOJOT AU3ajH 1 KOHCTPYKLIMja, KaKo 1 BO
OCHOBaTa Ha Bep3ujaTa Koja H1e CMe ja MyLuTIne BO ONCEr, € YCOrniaceHa co PesieBaHTHUTE OCHOBHM Gapatba 3a
6e36e4HOCT 1 34PaBCTBEHA 3alLUTUTA Ha [IMpeKTnBUTE. BaxereTo Ha 0Baa 13jaBa NpecTaHyBa AOKO/KY MallMHaTa e

Mpouseopa: Mirka® Dust Extractor
Tun: 1025 L

PeneBaHTHU gupekTusu: 2006/42/EK, 2014/30/EY, 2011/65/EK

MpumeHeTn ycornacenu crangapam: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

OBnacTeH NPeTCTaBHYIK 3a JOKyMeHTauwja:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

L M\
.TLJ?&A‘M “
]

TexHnukun nogaToun

Mi

ust Extractor
MpexeH HanoH
MpexHa dpekBeHUMja
Ocurypysau

MoTpowyBauka Ha eneKTpUyHa eHepruja .

Mpuknyuna T3anp y uarta Ha

y NPUKAYy4YHa MOK T
Mpotok Ha Bo3ayXx

Bakyym

HuBo Ha 3By4YeH NPUTHCOK Ha pacTojaHne o 1 m,
EN 60704-1

byka npu pa6oTeme

MejcTBo Ha BU6payuTe BP3 ANaHKaTa 1 paKaTa
Ka6en 3a HanojyBatbe, AOMKNHa

Ka6en 3a HanojyBatbe, TUN

Knaca Ha 3awtuta

Tun Ha 3awTKTa (3aWTUTEHO oA NpcKamwe co BOAa)

Monpeuy Ha papawo 6
Knaca Ha npawmHa
BonymeH Ha pesepBoapot
Wnpounna

Ana6ounHa

BucounHa

TexwuHa (HeTo, Npu HajuecTa ynotpe6a)

lo 3afpXKyBame rnpaBoToO Ha N3MEHa Ha CI'IeLlVId)I/IKaLlVIVITe 6e3 NpeTxoaHO n3BecTyBatbe. I'IOHynaTa Ha Moenn moxe aa

Ce pa3nnkKyBa BO 3aBUCHOCT O Na3aporT.

Watt

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU GB CN AU/NZ
220-240 220-240 220 220-240
50-60 50-60 50-60 50-60

16 13 10 10

1000 1000 1000 1000
2600 1900 1200 1200
3600 3000 2200 2200
216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
72+2 72+2 72+2 722

64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
<25 <25 <2,5 <25

5 5 7,5 75
HO5-VV F HO5-VV F (YZW)3x1,5 HO5-RRF
| | | |

1P24 P24 P24 1P24
55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
L L L L

25 25 25 25

395 395 395 395

375 375 375 375

530 530 530 530

8 8 8 8

mk
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Vertaling van handleiding in het Engels. Wij behouden ons het recht voor om zonder kennisgeving vooraf wijzigingen
aan te brengen in deze handleiding.

Belangrijk
Lees deze veiligheidsvoorschriften en gebruiksaanwijzing zorgvuldig door voor het installeren, gebruiken of
onderhouden van dit gereedschap. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige, toegankelijke plek.

Toepassing en gebruik conform de bepalingen

Behalve de gebruiksaanwijzing voor het bedrijf en de in het land van gebruik geldende bindende regels t.a.v. het
voorkomen van ongevallen dienen ook de algemeen erkende vaktechnische regels m.b.t. het veilig en vakkundig
werken in acht te worden genomen.

Het toestel mag

+ alleen door personen gebruikt worden die qua hantering geinstrueerd zijn en uitdrukkelijk de pdracht gekregen
hebben het toestel te bedienen

- alleen onder toezicht bedreven worden

Dit apparaat is niet voor het gebruik van personen (met inbegrip van kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of psychische capaciteiten of met een gebrekkige ervaring of kennis voorzien.

Kinderen moeten gecontroleerd worden om te garanderen dat ze niet met het apparaat spelen.

De toestellen die in deze gebruiksaanwijzing worden beschreven, zijn geschikt voor

+ het opzuigen van droge stoffen en vloeistoffen

« voor het afzuigen op handbediende machines

- het afscheiden van stof met een expositie-grenswaarde van hoger dan 1 mg/m? (stofklasse L). Let hierbij op de voor
u geldende nationale bepalingen.

De volgende materialen mogen niet worden opgezogen:

+ hete materialen (smeulende sigaretten, hete as enz.)

+ brandbare, explosieve, agressieve vloeistoffen (b.v. benzine, oplosmiddelen, zuren, logen enz.)
« brandbare, explosieve soorten stof (b.v. magnesiumstof enz.)

Het apparaat moet
« alleen gebruikt worden binnen en niet buiten
+ worden beschermd tegen UV-straling

Voor de inbedrijfstelling (A)
De vliesfilterzak is bij levering al in het vuilreservoir geplaatst.

Overtuig u ervan dat de spanning die op het typeplaatje is aangegeven overeenstemt met de plaatselijke nominale
spanning. Er wordt aanbevolen dat het toestel via een aardlekschakelaar wordt aangesloten.

De netaansluitkabel regelmatig inzake beschadiging zoals b.v. scheurvorming of veroudering controleren. Als de
netaansluitkabel beschadigd is, moet deze voor het verder gebruik van het toestel door de Mirka Service of een
elektromonteur worden vervangen om gevaar te vermijden. De netaansluitkabel alleen vervangen door het type dat in
de gebruiksaanwijzing is vermeld.

Als verlengsnoer alleen de door de producent aangegeven of een hoogwaardigere uitvoering gebruiken. Bij gebruik
van een verlengsnoer op de minimumdiameter van het snoer letten:

Kabellengte Diameter <16 A Diameter <25 A
<20m 1,5mm? 2,5mm’
20-50m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Gebruik het toestel alleen als het is in onbeschadigde staat. Nooit met beschadigd filter zuigen. Voor het zuigen van
droge stof altijd een filterzak gebruiken.

Bij stofvangers moet een voldoend ventilatiepercentage in de ruimte voorhanden zijn als de uitlaatlucht van het
toestel in de ruimte terugkeert (let hierbij op de voor u geldende nationale bepalingen).

Het bedieningspersoneel van het toestel moet voor het werk worden geinformeerd over
+ het hanteren van het toestel
« gevaren die van het op te zuigen materiaal uitgaan

Bediening (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Schakelstand Functie
| Aan
0 Uit
AUTO Auto on/off

Vloeistoffen opzuigen (B)

Voor het opzuigen van vloeistoffen moet in ieder geval de filterzak worden verwijderd. Vé6r het opzuigen van
vloeistoffen moet de werking van de vlotter worden gecontroleerd. Bij schuimontwikkeling of vloeistofuittreding
onmiddellijk het werk beéindigen en het vuilreservoir leegmaken.

Filterelement reinigen (C)

Als het zuigvermogen daalt:

1. Zuiger inschakelen.

2. Met de handpalm de opening van het zuighulpstuk of van de zuigslang afsluiten.

3. De bedieningsknop voor de filterreiniging drukken, ten minste drie keer, gedurende 2 seconden. De lamellen van
het filterelement worden door de daarbij ontstane luchtstroom van vastzittend stof ontdaan.

4. Als de zuigkracht na reiniging van het filter te laag is: Vervang de filters.

Blower functie (D)

De reiniger heeft een blower functie om ontoegankelijke plaatsen schoon te maken of om te drogen van het oppervlak
van natte items.

Direct de lucht niet in kamers op een ongecontroleerde manier. Bij gebruik van de blower functie, gebruik altijd een
schone slang. Geroerd-up stof kan gevaarlijk zijn voor de gezondheid. Gebruik de functie ventilator niet in gesloten
ruimtes.

Elektrisch toestel aansluiten (E)
De contactdoos aan het toestel alleen voor doeleinden gebruiken die in de gebruiksaanwijzing zijn vastgelegd.

ATTENTIE! Bij op de toestelcontactdoos aangesloten toestellen moeten de gebruiksaanwijzingen en de daarin
vermelde veiligheidsinstructies worden nageleefd.

Voor het insteken van een toestel in de toestelcontactdoos:
1. De zuiger uitschakelen.
2. Het aan te sluiten toestel uitschakelen.

Onderhoud, reiniging en reparatie (F+G)

Alleen onderhoudswerkzaamheden uitvoeren die in de gebruiksaanwijzing zijn beschreven. Vé6r het reinigen en
onderhouden van het toestel moet principieel de netstekker worden uitgetrokken. Het bovendeel van de zuiger nooit
met water afspuiten: gevaar voor personen, kortsluitingsgevaar.

Het gebruik van niet-originele reservedelen en toebehoren kan de veiligheid van het toestel benadelen. Alleen
reservedelen en toebehoren van Mirka gebruiken.
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Voor het onderhouden en reinigen moet het toestel zodanig worden behandeld dat er geen gevaar voor het
onderhoudspersoneel en andere personen ontstaat.

In het onderhoudsbereik

« gefilterde geforceerde ontluchting gebruiken

« veiligheidskleding dragen

+ het onderhoudsbereik zodanig reinigen dat geen gevaarlijk stof in de omgeving geraakt

Bij onderhouds- en reparatiewerkzaamheden moeten alle verontreinigde delen die niet op bevredigende wijze konden
worden gereinigd

+ in ondoorlatende zakken worden verpakt

- overeenkomstig de voor de eliminatie geldende voorschriften worden afgevoerd

Er moet tenminste jaarlijks door de Mirka-service of een geschoolde persoon een stoftechnische controle worden
doorgevoerd, b.v. inzake beschadiging van de filter, de luchtdichtheid van het toestel en de werking van de controle-
inrichtingen.

Verwijdering van de filterelementen, filterzakken, afvoerzakken

Gooi filterelement, filterzakken en afvoerzakken over eenkomstig met nationale voorschriften.

Transport

V66r het transport alle vergrendelingen van het vuilreservoir sluiten. Het toestel niet kippen als zich vloeistof in het
vuilreservoir bevindt. Het toestel niet met een kraanhaak omhoogheffen.

Opslag

Toestel droog en vorstbestendig opslaan.

Toestel ter recycling afgeven

Overeenkomstig de Europese Richtlijn 2012/19/EU inzake Elektrische en Elektronische Uitgediende

Toestellen moeten uitgediende elektrische toestellen separaat verzameld en voor recycling ter beschikking

gesteld worden. Neem bij vragen s.v.p. contact op met uw gemeenteadministratie of uw dichtsbijzijnde
EEE  [everancier.

Overig onderhoud

Onderhoudsbeurten moeten altijd worden uitgevoerd door daarvoor opgeleid personeel. De garantie blijft alleen
geldig als onderhoud wordt verricht door een erkend Mirka-onderhoudscentrum. Hiermee wordt tevens de veiligheid
en het correct functioneren van het gereedschap gewaarborgd. Neem contact op met de Mirka-klantenservice of met
uw Mirka-dealer voor de gegevens van een erkend Mirka-onderhoudscentrum bij u in de buurt.

Reservedelen en toebehoren

Benaming Mirka Bestelnummer
Filterelement 8999600411
Fleece-stofzakken (5 stuks) 8999000211

90 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



Conformiteitsverklaring
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Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde machine door haar ontwerp en bouwwijze en in de door ons in de
handel gebrachte uitvoering voldoet aan de betreffende fundamentele veiligheids- en gezondheidseisen, zoals
vermeld in de desbetreffende richtlijnen. Deze verklaring verliest haar geldigheid wanneer zonder overleg met ons

veranderingen aan de machine worden aangebracht.

Product: Mirka® Dust Extractor
Type: 1025 L

Van toepassing zijnde richtlijnen: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EG

Toegepaste geharmoniseerde normen: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +

A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Gevolmachtigde voor de documentatie:

ch [N
Jeppo 18-04-2017 MIRKA - )
S
Technische gegevens
Mirka® Dust Extractor 1025L EU GB CN AU/NZ
Span ' 220-240 220-240 220 220-240
Netfrequentie Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Netzekering A 16 13 10 10
Vermogensopname Watt 1000 1000 1000 1000
Aansluitwaarde voor stopcontact van toestel ~ Watt 2600 1900 1200 1200
Totale aansluitwaarde Watt 3600 3000 2200 2200
Volumestroom lucht m*/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Onderdruk hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
;N.s;);o o eI d dB(A) 7242 7242 7242 7242
Arbeidsgeluid dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
Hand-armtrilling m/s? <25 <2,5 <2,5 <25
Netaansluitkabel Lengte m 5 5 75 7,5
Netaansluitkabel Type HO5-VV F HO5-VV F (YZW) 3x1,5 HO5-RR F
Veiligheidsklasse | | | |
Veiligheidsaard P24 P24 P24 P24
Ruisonderdrukkingsgraad 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Stofklasse L L L L
Reservoirvolume | 25 25 25 25
Breedte mm 395 395 395 395
Diepte mm 375 375 375 375
Hoogte mm 530 530 530 530
Weight incl. accessories ' s 8 s s

(net, most common application)

Specificaties kunnen zonder voorafgaande aankondiging worden gewijzigd. Het modellenaanbod kan per markt

verschillen.
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Oversettelse av hdndboken fra engelsk. Vi forbeholder oss retten til a gjore endringer i denne handboken uten varsel.

Viktig

Les disse sikkerhets- og betjeningsanvisningene noye for installering, bruk eller vedlikehold av dette verktayet.
Oppbevar anvisningene pa et sikkert og lett tilgjengelig sted.

° "
Anvendelsesformal og tilsiktet bruk

Ved siden av driftsinstruksen og vedkommende brukerlands gjeldende bindende forskrifter for forebyggelse av
ulykker, skal ogsa de anerkjente fagtekniske regler for sikkerhetsmessig og faglig riktig arbeidsutferelse folges.

Maskinen ma

+ kun benyttes av personer som er instruert i hdndteringen og som har fatt uttrykkelig beskjed om & betjene
maskinen

+ kun brukes under oppsikt

Dette produktet skal ikke brukes av personer (inkludert barn) med redusert fysisk, sensorisk eller mental kapasitet eller
som mangler relevant erfaring eller innsikt.

Barn ma vaere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med apparatet.

Maskinene som er beskrevet i denne bruksanvisningen er egnet for

+ oppsugning av stev- og vaesketyper

.+ stgvavsug pa manuelt betjente maskiner

- fierning av stav med en eksponerings-grenseverdi over 1 mg/m? (stevklasse L) Falg i denne forbindelse gjeldende
nasjonale bestemmelser.

Felgende materialer mé ikke suges opp:

« Varme materialer (gledende sigaretter, varm aske osv.)

+ Brennbare, eksplosive, aggressive vaesker (f.eks. bensin, lasemiddel, syre, lut osv.)
+ Brennbart, eksplosivt stov (f.eks. magnesiumstgv osv.)

Apparatet ma
+ kun brukes innenders og ikke ute
« vaere beskyttet mot UV-stralingbeskyttet mot UV-straling

For idriftsettelse (A)
Fleece-filtersekken er ved levering allerede satt inn i smussbeholderen.

Pass pa at spenningen som er oppgitt pa typeskiltet stemmer overens med nettspenningen pa stedet. Vi anbefaler &
kople til maskinen via en feilstram-sikkerhetsbryter.

Nettilkoplingsledningen skal regelmessig kontrolleres med hensyn til skader, f.eks. sprekkdannelse, og eldning. Hvis
nettilkoplingsledningen er skadet, mé den skiftes ut av Mirka-Service eller av en elektriker for maskinen tas i bruk igjen,
slik at en potensiell faresituasjon forebygges. Bruk bare den typen stremledningen spesifisert i bruksanvisningen.

Bruk bare en forlengelseskabel som anbefales av produsenten eller en kabel i enda heyere kvalitet. Ved bruk av
forlengelsesledning er det viktig at ledningens minimums-tverrsnitt overholdes:

Kabellengde Tverrsnitt<16 A Tverrsnitt<25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Apparatet skal bare brukes hvis det er i uskadet tilstand. Ikke bruk maskinen hvis filter er skadet. Til avsug av tert stov
ma det alltid benyttes en filtersekk.

Hos stevfjernere ma det foreligge en tilstrekkelig luftutskiftningsrate i rommet hvis avluften fra maskinen gar ut i
rommet (folg i denne forbindelse gjeldende nasjonale bestemmelser).

For arbeidet pdbegynnes skal maskinens betjeningspersonale informeres om
+ héndtering av maskinen

« de farer det oppsugde materialet representerer

+ sikker deponering av oppsugd materiale

Betjening (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Bryterstilling Funksjon
| Pa
0 Av
AUTO Auto on/off

Oppsugning av veeske (B)

Far vaesker er plukket opp, alltid fjerne filteret posen. Sjekk at flottgren virker riktig. Hvis det dannes skum eller kommer
vaeske ut av maskinen mé arbeidene gyeblikkelig avbrytes og smussbeholderen temmes.

Rengjgring av filterelementet (C)

Ved redusert sugeytelse:

1. Innkopling av sugeren.

2. Steng munnstykkets eller sugeslangens apning med handflaten.

3. Trykk aktiveringsknappen for filterrengjering minst tre ganger for 2 sekunder. Luftstrammen som gér gjennom
maskinen renser da lamellene i filterelementet for fastsittende stov.

4. Dersom sugeeffekten er for lav etter rengjering filter: bytt filter.

o .
Blaser funksjon (D)
Stevsugeren har blaser funksjon a rense utilgjengelige steder eller tarke overflaten av vat elementer.

Ikke rett luften i rom i en ukontrollert mate. Nar du bruker funksjonen blaser, bruk alltid en ren slange. Hisset opp stev
kan vaere farlig for helsen. Ikke bruk funksjonen blaser i lukkede rom.

Tilkopling av elektroapparat (E)
Stikkontakten pa apparatet ma kun brukes til de formal som er beskrevet i driftsinstruksen.

OBS! For apparatene som koples til apparatstikkontakten skal den tilsvarende driftsinstruksen og de
sikkerhetsinstrukser som er oppfert i denne, falges.

For tilkopling av et apparat til apparatstikkontakten:
1. SIa av sugeren.
2. Sla av apparatet som skal tilkoples.

Vedlikehold, rengjoring og reparasjon (F+G)

Det ma kun utferes vedlikeholdsarbeider som er beskrevet i driftsinstruksen. Fer rengjering og vedlikehold av
maskinen ma alltid nettstgpselet frakoples. Sugerens overdel ma aldri spyles med vann: Fare for personskader og
kortslutning.

Bruk av reservedeler og tilbehgrsdeler som ikke er originale kan nedsette maskinens sikkerhet. Bruk bare reservedeler
og tilbehgrsdeler fra Mirka.

Ved vedlikehold og rengjering méa maskinen handteres pa en slik mate at den ikke utgjer en fare for
vedlikeholdspersonalet eller andre personer.

no
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Innenfor vedlikeholdsomrédet gjelder falgende:

+ Brukfiltrert tvangsventilasjon

+ Bruk vernekleer

+ Rengjer vedlikeholdsomradet, slik at ingen farlige stoffer kan slippe ut i omgivelsenen

Ved vedlikeholds- og reparasjonsarbeider ma alle forurensede deler som ikke er tilfredsstillende rengjort
+ Pakkes inn i tette poser
+ Deponeres i samsvar med de forskrifter som gjelder for slik avfallsbehandling

Minimum en gang arlig skal Mirka-service eller en tilsvarende utdannet person utfare en stavteknisk kontroll, f.eks.
med hensyn til skader pa filteret, maskinens lufttetthet og kontrollinnretningenes funksjonsdyktighet.
Deponering av filterelementer, filterposer og avfallsposer

Kast filterelementer, filterposer og avfallsposer i samsvar med nasjonale bestemmelser.

Transport

Far transport ma alle laser pa smussbeholderen lukkes. Ikke tipp apparatet nar det er vaeske i smussbeholderen. Ikke
loft opp apparatet med en krankrok.

Oppbevaring

Oppbevar maskinen tgrt og frostfritt.

Resirkulering av maskinen

I henhold til det europeiske direktivet 2012/19/EU om utrangerte elektriske og elektroniske apparater ma

E brukte elektriske apparater utsorteres og resirkuleres pa miljevennlig mate. Ved spersmal ta kontakt med
kommunen eller neermeste forhandler.

|

Ytterligere service

Service ma alltid utferes av oppleert personell. For a holde garantien gyldig og serge for at verktayet fungerer optimalt
og mest mulig sikkert, ma service utferes av et Mirka-godkjent servicesenter. For & finne naermeste Mirka-godkjente
servicesenter, kontakt Mirka kundeservice eller Mirka-forhandleren.

Reservedeler og tilbehar

Betegnelse Mirka bestillings-nr.
Filterelement 8999600411
Fleece-filterposer (5 stykker) 8999000211
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Samsvarserklaering

q

Vi erklaerer hermed at maskinen angitt nedenfor oppfyller de grunnleggende sikkerhets- og helsekravene i de
relevante direktivene, med hensyn til bade design, konstruksjon og type markedsfert av oss. Ved endringer pa
maskinen som er utfert uten vart samtykke, mister denne erklaeringen sin gyldighet.

Produkt: Mirka® Dust Extractor
Type: 1025 L

Relevante direktiver: 2006/42/EF, 2014/30/EU, 2011/65/EF

Anvendte overensstemmende normer: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentasjonsansvarlig:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

Tekniske data

ust Extractor

Nettspenning
Nettfrekvens
Nettsikring
Effektopptak .

Tilkopling di for apparatstikk kt
Total tilkoplingsverdi

Luft-volumstrem

Undertrykk

Maleflate-lydtrykkniva fra 1 m avstand,
EN 60704-1

Arbeidsstoy

Hand-arm vibrasjon
Nettilkoplingsledning: Lengde
Nettilkoplingsledning: Type
Beskyttelsesklasse
Beskyttelsestype
Radiostgydempingsgrad
Stovklasse

Beholdervolum

Bredde

Dybde

Hoyde

Vekt inkl. tilbehor
(netto, mest vanlig applikasjon)

1025L

'

Hz

A

Watt

Watt

Watt

m*h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)
m/s’

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600
3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<2,5

5
HO5-VVF
|

P24
55014-1

25

395
375
530

(1:
220-240
50-60

13

1000
1900
3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5
HO5-VVF
|

P24
55014-1

25

395
375
530

CN

220
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210 (210)

72+2

64 +2

<2,5

7.5

(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1

25

395
375
530

Spesifikasjonene kan bli endret uten varsel. Modellutvalget kan variere mellom markedene.

AU/NZ
220-240
50-60

10

1000
1200
2200

216 (3600)
210 (210)

722

64 +2
<2,5

75
HO5-RRF
|

P24
55014-1

25

395
375
530

no
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Ttumaczenie podrecznika w jezyku angielskim. Rezerwujemy sobie prawo do zmiany tresci instrukcji bez
wczesniejszego powiadomienia.

Wazne

Przed przystapieniem do montazu, uzytkowania lub konserwacji narzedzia nalezy sie dokfadnie zapoznac z trescia
niniejszej instrukcji dotyczacej obstugi i zachowania bezpieczenstwa. Instrukcje nalezy przechowywac w bezpiecznym,
fatwo dostepnym miejscu.

Przeznaczenie i stosowanie zgodne z przeznaczeniem

Obok instrukcji obstugi i obowigzujacych w kraju uzytkownika przepiséw zapobiegania wypadkom nalezy
przestrzegac réwniez uznanych technicznych zasad bezpieczerstwa dotyczacych bezpiecznego i prawidtowego
sposobu wykonywania pracy.

Urzadzenie

+  moga obstugiwac wylacznie osoby, ktdre zostaty przeszkolone w jego obstudze i ktérym zlecono wyraznie
wykonywanie tej pracy

+ moze by¢ uzytkowane tylko pod nadzorem

To urzadzenie nie moze by¢ obstugiwane przez osoby (réwniez dzieci) z ograniczonymi mozliwosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub psychicznymi, przez osoby bez doswiadczenia lub wiedzy.

Dzieci nalezy pilnowac, aby nie uzywaty urzadzenia do zabawy.

Urzadzenia opisane w niniejszej instrukcji obstugi sa przeznaczone

+ do zasysania pytow i cieczy

+ do odsysania na maszynach obstugiwanych recznie

- do separadji pytu o dopuszczalnej wartosci czasu oddziatywania powyzej 1 mg/m? (klasa pytu L). W tym wypadku
nalezy przestrzegac obowiazujacych w danym kraju przepiséw.

Odkurzacz nie jest przeznaczony do zbierania:

+ goracych materiatéw (zarzace sie niedopatki, goracy popidt itp.)

+ palnych, wybuchowych, agresywnych cieczy (np. benzyna, rozpuszczalniki, kwasy, tugi itp.)
+ palnych, wybuchowych pytédw (np. pyt magnezowy itp.)

Urzadzenie musi
+  by¢ stosowane tylko w pomieszczeniach i na zewnatrz nie
+ by¢ chronione przed promieniowaniem UV

Przed uruchomieniem (A)
W momencie dostawy filtr workowy z wtékniny jest juz zamontowany w zbiorniku.

Upewnic sig, ze napiecie podane na tabliczce znamionowej odpowiada napiegciu sieci w miejscu uzytkowania. Zaleca
sie podfaczenie urzadzenia do obwodu z wytacznikiem ochronnym réznicowo-pradowym.

Przewéd zasilajacy nalezy regularnie kontrolowac na obecnos¢ uszkodzen, np. pekniec lub oznak starzenia. W
przypadku uszkodzenia przewodu zasilajacego, nalezy go wymieni¢ przed dalszym uzytkowaniem urzadzenia w
serwisie firmy Mirka lub przez uprawnionego elektryka, aby zapobiec zagrozeniom. Nalezy uzywac¢ wytacznie kabla
zasilania okreslonych w instrukcji obstugi.
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Jako przedtuzacz stosowac tylko przewdd podany przez producenta lub o jeszcze lepszych parametrach. Stosujac
przediuzacz nalezy przestrzegac, aby miat on wiasciwy, minimalny przekrdj:

Dtugosc przewodu Przekr6j <16 A Przekréj<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Urzadzenie nalezy uzywac tylko, jesli jest w nienaruszonym stanie.Nigdy nie uruchamia¢ odkurzacza z uszkodzonym
wkiadem filtracyjnym. Do odkurzania suchego kurzu korzysta¢ zawsze z filtra workowego.

W przypadku zastosowania odkurzacza do usuwania pytu, kiedy powietrze wylotowe odkurzacza kierowane jest do
pomieszczenia, nalezy zapewni¢ odpowiednia szybko$¢ wymiany powietrza w pomieszczeniu (w tym wypadku nalezy
przestrzegac obowiazujacych w danym kraju przepisow).

Personel obstugujacy urzadzenie musi przed rozpoczeciem pracy zosta¢ poinformowany na temat
+ obstugi urzadzenia

+ zagrozen zwiagzanych z odkurzanymi materiatami

+ bezpiecznego usuwania odkurzonego materiatu

Obstuga (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Ustawienie wiacznika Dziatanie
| Wigczanie
0 Wytaczanie
AUTO Auto on/off

Odsysanie cieczy (B)

Przed cieczy sa zabierane, zawsze wyja¢ worek. Sprawdz, czy ptywak dziata poprawnie. W przypadku tworzenia sie
piany lub wyciekania ptynu natychmiast zakonczy¢ prace i opréznié zbiornik.

Oczyszczanie wkitadu filtracyjnego (C)

W razie spadku mocy ssania:

1. Wiaczanie odkurzacza.

2. Zastoni¢ dtonia otwor ssawki i weza ssacego.

3. Nacisnij przycisk Filtr przeciwpytowy dziatajace pokretto co najmniej trzy razy przez 2 sekundy. Powstajacy w ten
sposéb prad powietrza oczyszcza ptytki wkiadu filtracyjnego z nagromadzonego pytu.

4. Jesli sita ssania jest zbyt niska po czyszczeniu filtra: Wymienic filtr.

Funkcja dmuchawy (D)

Odkurzacz posiada funkcje dmuchawy do czyszczenia trudno dostepnych miejscach lub do wyschniecia powierzchni
mokrych przedmiotow.

Nie bezposrednio powietrza do pomieszczen w sposéb niekontrolowany. Podczas korzystania z funkcja dmuchawy,
nalezy zawsze uzywac pewien czysty waz. Pyt miesza up moga by¢ niebezpieczne dla zdrowia. Nie nalezy uzywaé
funkcji dmuchawy w pomieszczeniach zamknietych.

Podlaczanie elektronarzedzia (E)
Gniazdo wtykowe na urzadzeniu wykorzystywac tylko dla celéw okreslonych w instrukcji obstugi.

UWAGA! Nalezy przestrzegac instrukgji obstugi i zawartych w niej wskazéwek bezpieczeristwa dla urzadzen
podiaczonych do gniazda wtykowego na odkurzaczu.

Przed podtaczeniem dodatkowego urzadzenia do gniazda wtykowego na odkurzaczu:
1. Wylaczy¢ odkurzacz.
2. Wytaczy¢ podiaczane urzadzenie.
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Konserwacja, czyszczenie i naprawa (F+G)

Wykonywac tylko te prace konserwacyjne, ktére opisane sa w instrukcji obstugi. Przed przystapieniem do czyszczenia
lub konserwacji urzadzenia nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka sieciowego. Nie wolno spryskiwa¢ woda pokrywy
odkurzacza: Niebezpieczenstwo porazenia pragdem, niebezpieczerstwo zwarcia.

Stosowanie nieoryginalnych czesci zamiennych lub osprzetu moze wptynac¢ ujemnie na bezpieczerstwo eksploatacji
urzadzenia. Stosowac tylko czesci zamienne i osprzet firmy Mirka.

Do czasu konserwacji i czyszczenia urzadzenia nalezy sig z nim obchodzi¢ w taki sposéb, aby nie byto ono zrédtem
zagrozenia dla personelu wykonujacego konserwacje lub innych oséb.

W pomieszczeniu do wykonywania czynnosci konserwacyjnych

+ stosowac wymuszong wentylacje z filtrowaniem powietrza

+ nosi¢ odziez ochronna

+ pomieszczenie do konserwacji oczysci¢ w taki sposéb, aby do otoczenia nie przedostaly sie zadne niebezpieczne
substancje

Wszystkie zanieczyszczone czesci, ktére podczas prac konserwacyjnych i naprawczych nie mogty zosta¢ oczyszczone w
zadawalajacym stopniu nalezy

+ zapakowac w szczelnych workach

« zutylizowac¢ zgodnie z obowigzujacymi przepisami

Co najmniej raz w roku przedstawiciel serwisu firmy Mirka lub osoba przeszkolona w tym zakresie powinna
przeprowadzi¢ kontrole techniczng usuwania pytu, np. sprawdzic filtr na obecnos¢ uszkodzen, sprawdzic¢ szczelnos¢
powietrzna urzadzenia i funkcjonowanie podzespotéw kontrolnych.

Usuwanie wktad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny

Odrzuci¢ wkiad filtracyjny, worki filtracyjne i worki utylizacyjny zgodnie z przepisami krajowymi.

Transport

Przed transportem urzadzenia nalezy zamkng¢ wszystkie blokady i zaryglowania zbiornika zanieczyszczen. Nie wolno
przechyla¢ urzadzenia, jezeli w zbiorniku zanieczyszczen znajduje sie ciecz. Zabrania sie podnoszenia urzadzenia na
haku dzwigowym.

Sktadowanie

Przechowywac urzadzenie w suchym i zabezpieczonym przed mrozem miejscu.

Wykorzystanie zuzytego urzadzenia jako surowca wtérnego

Zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/UE o przeznaczonych na ztomowanie urzadzeniach
E elektrycznych i sprzecie elektronicznym, zuzyte urzadzenia elektryczne nalezy zbiera¢ osobno i oddac do
punktu zbiorki surowcdéw wtérnych. Pytania dotyczace utylizacji urzadzenia prosimy kierowa¢ do urzedu
EEE  gminy lub do najblizszego punktu sprzedazy.

Inne czynnosci serwisowe

Wszelkie czynnosci serwisowe nalezy zawsze zleca¢ odpowiednio przeszkolonym pracownikom. Warunkiem
zachowania waznosci gwarancji oraz zapewnienia bezpieczenstwa i whasciwego dziatania urzadzenia jest
wykonywanie wszelkich czynnosci wytacznie przez autoryzowane centrum serwisowe Mirka. Adres najblizszego
autoryzowanego serwisu Mirka uzyskasz w centrum obstugi klienta lub u sprzedawcy sprzetu Mirka.

Czesci zamienne i osprzet

Nazwa Mirka Nr artykutu
Wktad filtracyjny 8999600411
Worki filtracyjne z flizeliny (5 sztuk) 8999000211
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Deklaracja zgodnosci

q

Niniejszym oswiadczamy, ze okreslone ponizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem koncepgji, konstrukcji oraz
wprowadzonej przez nas do handlu wersji obowigzujgcym wymogom dyrektyw dotyczacym wymagan w zakresie
bezpieczenstwa i zdrowia. Wszelkie nie uzgodnione z nami modyfikacje urzadzenia powoduja utrate waznosci tego

oswiadczenia.

Produkt: Mirka® Dust Extractor
Typ: 1025L

Obowiazujace dyrektywy: 2006/42/WE, 2014/30/UE, 2011/65/WE

Zastosowane normy zharmonizowane: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +

A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Petnomocnik dokumentacji:

Jeppo 18.04.2017 r.

MIRKA

Dane techniczne

Mirka® Dust Extractor
Napiecie sieciowe
Czestotliwos¢ sieci
Bezpiecznik sieciowy
Moc pobierana

Moc odbioru dla gniazda wtykowego
urzadzenia

Moc pobierana
Natezenie przeptywu powietrza
Podcisnienie

Poziom hatasu na powierzchni pomiaru
z odlegtosci 1 m, EN 60704-1

Hatas podczas pracy
Wibracje przekazywane na koriczyny gérne
Przewéd zasilajacy: Dlugosé
Przewdd zasilajacy: Typ
Klasa ochrony

Rodzaj ochrony

Stopien odkidcania

Klasa pytu

Pojemnos¢ zbiornika
Szerokos¢

Gtebokos¢

Wysokos¢

Waga. akcesoria (netto, najczesciej aplikacji)

1025L
Vv

Hz

A

Watt

Watt

Watt
m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5]
HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395
375
530

8

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

CN
220
50-60
10
1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72 %2

64 +2
<2,5

7,5
(YZW) 3x1,5
|

1P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

AU/NZ
220-240
50-60
10

1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<2,5

7,5
HO5-RR F
|

P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

Dane specyfikacji technicznych moga ulec zmianie bez wczesniejszego powiadomienia. Zakres dostepnych modeli
moze byc¢ rozny, w zaleznosci od rynku sprzedazy.
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Tradugdo do manual em inglés. Reservamo-nos o direito de fazer alteragdes neste manual sem aviso prévio.

Importante

Leia estas instru¢des de uso e seguranga atentamente antes de instalar, operar, fazer manutencdo ou reparar esta
ferramenta. Mantenha estas instru¢oes em local seguro e acessivel.

Finalidade e utilizacao para os fins previstos

Além do manual de instrucdes e das normas vinculativas de prevencao de acidentes, validas no pais onde a maquina é
utilizada, devem ser observadas também as normas técnicas usuais para garantir um trabalhoseguro e eficiente.

O aparelho

+ so pode ser utilizado por pessoas que foram instruidas no seu manejo e expressamente encarregues da respectiva
operagao

+ sé pode ser operado sob vigilancia

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais

reduzidas ou com falta de experiéncia e conhecimentos.

As criangas devem estar sob vigilancia para garantir que nao brincam com o aparelho.

Os aparelhos descritos nestas instru¢des de operacao sdo adequados para

+ aaspiracdo de pds secos e liquidos

+ aaspiragdo em maquinas guiadas a mao

- aeliminacdo de pé com um valor limite de exposicdo superior a 1 mg/m? (classe de p6s L) Observar as respectivas
prescri¢cdes nacionais em vigor.

Os seguintes materiais ndo deverdo ser aspirados:

+ materiais quentes (cigarros incandescentes, cinza quente, etc.)

+ liquidos combustiveis, explosivos, agressivos (por exemplo: gasolina, solventes, acidos, lixivias, etc.)
+ po6s combustiveis, explosivos (por exemplo, p6s de magnésio etc.)

O aparelho deve
+ ser usados dentro de casa e ndo ao ar livre
« ser protegidos contra a radiagao UV

Antes da colocacao em servico (A)
Na entrega, o saco filtrante em fibra ja estd montado no recipiente.

Certificar-se de que a tensao indicada na placa de caracteristicas corresponde & tenséo da rede local. E aconselhavel o
aspirador ser ligado a um disjuntor de corrente de defeito.

Verificar frequentemente o cabo de conexao a rede para detectar eventuais danos ou sinais de desgaste. Se o cabo
de conexao a rede estiver danificado, tem que ser substituido pelo servigo de assisténcia técnica da Mirka ou por um
técnico de electricidade antes de se continuar a utilizar o aparelho, para evitar perigos. O cabo de conexao a rede s6
pode ser substituido por um do tipo estabelecido nas instrugdes de operacao.
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S6 utilizar como extensao o modelo indicado pelo fabricante ou um de qualidade superior. Utilizando um cabo de
extensao, ter em consideracédo a seccdo minima do cabo:

Comprimento do cabo Seccao <16 A Seccao <25A
<20m 1,5 mm? 2,5 mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

S6 use o aparelho se estd em condigdes nao danificada.Nunca aspirar com um elemento filtrante danificado. Para
aspirar poeiras secas, utilize sempre um saco filtrante.

Ao utilizar aparelhos para eliminagéo de pd, é necessario haver uma taxa de ventilagdo suficiente no local quando o ar
é evacuado do aparelho (observar as respectivas prescricées nacionais em vigor).

O pessoal operador do aparelho tem que ser informado antes do trabalho sobre
+ o manejo do aparelho

+ 0s perigos provenientes do material a aspirar

+ aeliminagdo segura do material aspirado

Comando (A)

ust Extractor 1025 L Posigao do interruptor Funcionamento
| Ligar
0 Desligar
AUTO Auto on/off

Aspirar liquidos (B)

Antes de se aspirar liquidos, o saco filtrante tem que ser removido. Controlar o funcionamento do flutuador. Se
comecar a surgir espuma ou a sair liquido, parar imediatamente o trabalho e esvaziar o recipiente para sujidade.

Limpar o elemento filtrante (C)

Se a poténcia de aspira¢do diminuir:

1. Ligar o aspirador.

2. Tapar a abertura do bocal ou da mangueira de aspiragdo com a palma da méo.

3. Premir pelo menos trés vezes por 2 segundos cada o botédo de activacdo da limpeza do filtro. Gragas a corrente de ar
que assim se cria, as lamelas do elemento filtrante sao limpas de pé que se tenha depositado.

4. Se a poténcia de aspiracao é muito baixa apds a limpeza do filtro: substituir o filtro.

Funca de soprador (D)

A limpeza tem uma funcédo de soprador para limpar locais inacessiveis ou para secar a superficie de objectos molhados.

Néo dirigir o ar para as salas de forma descontrolada. Ao usar a funcéo de soprador, sempre use uma mangueira limpo.
Poeira agitada pode ser perigosa para a saiide. Ndo utilize a funcao de soprador em quartos fechados.

Conectar o aparelho eléctrico (E)
Usar a tomada de corrente do aparelho sé para os fins definidos nas instrugdes de operagao.

ATENCAO! Respeitar as instrucdes de operacio e as indicacdes de seguranca nelas mencionadas dos aparelhos ligados
a tomada de corrente do aparelho.

Antes da ligagao de um aparelho a tomada de corrente do aparelho:
1. Desligar o aspirador.
2. Desligar o aparelho a ser conectado.
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Manutencao, limpeza e reparacao (F+G)

Realizar apenas trabalhos de manutencao descritos nas instru¢des de operacdo. Antes da limpeza e manutencdo do
aparelho, tirar sempre a ficha da tomada de rede. Nunca salpicar a parte superior do aspirador com dgua: perigo para
pessoas, perigo de curto-circuito.

A utilizacdo de pecas sobressalentes e acessérios ndo originais pode afectar a seguranga do aparelho. Utilizar sé pegas
sobressalentes e acessorios da Mirka.

Para a manutencéo e limpeza, o aparelho tem que ser tratado de maneira a que nao represente qualquer perigo para o
pessoal de manutencdo e para outras pessoas.

Na drea de manutencao

« utilizar evacuacdo de ar filtrada obrigatéria

+ usar vestuario de proteccdo

+ limpar a drea de manutencdo de maneira a que substancias perigosas ndo passem para o ambiente

Ao efectuar trabalhos de manutencéo e de reparacao, todas as pecas sujas que nao tenham ficado devidamente limpas
tém que ser

+ embaladas em sacos impermeaveis

- eliminadas conforme as respectivas prescricoes em vigor

Pelo menos uma vez por ano, o servico de assisténcia técnica da Mirka ou uma pessoa formada para o efeito tem que
efectuar um controlo a nivel técnico em relagao ao pd, por exemplo, para detectar eventuais danos do filtro, verificar a
impermeabilidade ao ar do aparelho e o funcionamento dos dispositivos de controlo.

Remocéo de elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminagao

Descarte o elementos filtrante, sacos filtrantes e sacos de eliminacao, em conformidade com as regulamentacoes
nacionais.

Transporte

Antes de transportar, fechar todos os travamentos do recipiente para sujidade. Ndo inclinar o aparelho quando houver
liquido no recipiente para sujidade. Nao levantar o aparelho com ganchos de guindaste.

Armazenamento

Armazenar o aparelho seco e de modo a estar protegido contra congelacéo.

Enviar o aparelho para reciclagem

Segundo a directiva europeia 2012/19/UE sobre aparelhos eléctricos e electrénicos usados, estes tém
que ser recolhidos em separado e enviados para reciclagem ecoldgica. Em caso de duvidas, contactar a
administracdo camardria ou o revendedor mais préximo.

|

Servicos

A manutencao deve sempre ser realizada por pessoal treinado. Para manter a validade da garantia da ferramenta e
assegurar o funcionamento e a seguranca ideais, é exigido que o servico seja realizado na rede de Servigos Autorizados
Mirka. Para localizar um Servico Autorizado Mirka mais préximo de vocé, entre em contato com os Servicos de
Atendimento ao Cliente ou seu revendedor Mirka.

Pecas sobressalentes e acessorios

Designacao Mirka Enc. n°.
Elemento filtrante 8999600411
Sacos filtrantes em feltro (5 unidades) 8999000211
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Declaracao de conformidade

pt

Declaramos que a maquina a seguir designada corresponde as exigéncias de seguranca e de saude basicas
estabelecidas nas directivas por quanto concerne a sua concepcdo e ao tipo de construgdo assim como na versao
langada no mercado. Se houver qualquer modificagao na maquina sem o nosso consentimento prévio, a presente
declaragéo perderd a validade.

Produto: Mirka® Dust Extractor

Tipo: 1025 L

Respectivas directrizes: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Normas harmonizadas aplicadas: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +

A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Responsavel pela documentagdo:

Jeppo 18/04/2017

MIRKA

Dados técnicos

Mirka® Dust Extractor
Tenséo de rede
Frequéncia de rede
Fusivel de rede

Poténcia de conexéo .

1025L
Vv

Hz

A

Watt

Poténcia de conexao da tomada de corrente

do aparelho
Poténcia de conexao
Débito de ar

Subpressao

Nivel de pressao sonora das superficies
de medicao a intervalos de 1 m, EN 60704-1

Ruido de trabalho

Vibracao mao-brago

Watt

Watt

m*/h (I/min)
hPa (mbar)

dB(A)
dB(A)

m/s?

Cabo dec ao a rede: Compri

Cabo de conexéao a rede: Tipo
Classe de proteccao

Tipo de proteccao

Grau de desparasitagem
Classe de pos

Volume do recipiente
Largura

Profundidade

Altura

Peso incl. acessoérios

(aplicagao, liquido mais comum)

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<2,5

5]
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60

10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200

216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
722 722

64 +2 64 +2
<2,5 <25

7.5 7.5

(YZW) 3x1,5 HO5-RRF
| |

1P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395
375 375
530 530

8 8

As especificagdes estdo sujeitas a alteragcdo sem aviso prévio. A linha de modelos pode variar entre os mercados.
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Traducere a Manualului de exploatare, dupa originalul in limba engleza. Mirka isi rezerva dreptul de a efectua
modificéri la acest manual, fara notificare prealabila.

Important

Cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta si operare inainte de montarea, exploatarea sau intretinerea acestei
unelte. Pastrati aceste instructiuni intr-un loc sigur si accesibil.

Scopul de utilizare al aparatului

Tn afara de instructiunile de functionare si regulile obligatorii, in vigoare in tara unde se utilizeazi aparatul, pentru
prevenirea accidentelor trebuie respectate si regulile tehnice de specialitate recunoscute pentru un lucru in siguranta
si corespunzator.

Aparatul

« are voie sa fie utilizat numai de persoane, care sunt instruite in manipularea lui si care au fost insarcinate in mod
expres cu deservirea lui

+ are voie sa fie exploatat numai sub supraveghere

Acest aparat nu este conceput pentru a fi utilizat de catre persoane (inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau care sunt lipsite de experienta sau nu poseda cunostintele necesare.

Supravegheati copiii pentru a va asigura cd acestia nu se joaca cu aparatul.

Aparatele descrise in aceste instructiuni de functionare sunt adecvate

+ pentru aspirarea praf si lichide

+ pentru aspirarea de la masinile-unelte manuale

+ pentru separarea de praf cu o valoare limitd de expunere mai mare de 1 mg/m? (clasa de praf ). Aveti in vedere in
aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastra.

Urmatoarele materiale nu au voie sa fie aspirate:

+ materiale fierbinti (tigari incandescente, cenusa fierbinte s.a.m.d.)

+ lichide inflamabile, explozive, agresive (de ex. benzina, solventi, acizi, lesii s.a.m.d.)
+ pulberi inflamabile, explozive (de ex. pulbere de magneziu s.a.m.d.)

Aparatul trebuie sa
« fi utilizate numai in interior si nu in aer liber
- sa fie protejate impotriva radiatiilor UV

Inainte de punerea in functiune (A)
Sacul de filtrare din fibrd netesuta este deja montat in recipientul de colectare a murdariei.

Asigurati-va ca voltajul indicat pe placa de rating corespunde cu tensiunea de la reteaua de alimentare cu energie
locale. Este recomandat pentru a va conecta la unitate cu un disjunctor pentru a va proteja impotriva vina curent.

Verificati cu regularitate ca cablu de conectare a sectorului aratd nici o deteriorare, P. ex. fisuri sau semne de
imbatranire. in cazul in care cordonul este deteriorat el trebuie, inainte de a continua s foloseascé echipamente,
inlocuirea de Mirka sau electrician, pentru a evita riscurile. Inlocuiti ombilical numai de catre un cablu de tipul celor
mentionate in instructiunile de utilizare.
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Utilizati ca cablu prelungitor numai modelul mentionat de producdtor sau un model de calitate mai mare. Aveti in
vedere sectiunea minima a cablului:

Lungime cablu Sectiune<16 A Sectiune<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Utilizati numai dispozitivul daca este in stare perfect. Nu folositi de aspirator in cazul in care filtrul este deteriorat.
Pentru aspirarea prafului uscat folositi intotdeauna un sac de filtrare.

In cazul desprafuirii trebuie sa existe in incépere o rat4 suficients de schimb de aer, daci aerul uzat al aparatului este
evacuat inapoi in incapere (aveti in vedere in aceasta privinta dispozitiile nationale valabile pentru dumneavoastrd).

Personalul operator al aparatului trebuie informat inainte de lucru in privinta
+ manipularii aparatului

« pericolelor care provin de la materialul de aspirat

+ indepartdrii in sigurantd a materialului aspirat

Deservire (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L tie comutator Functie
| Pornit
0 Oprit
AUTO Auto on/off

Aspirarea de lichide (B)

Inainte de aspirarea de lichide trebuie principial indepéartat sacul de filtrare. Verifica functia de plutind. In cazul formarii
de spumd, incetati imediat lucrul si goliti recipientul de impuritati.

Curatarea elementului de filtrare (C)

Dacéd puterea de aspiratie scade:

1. Conectati aparatul.

2. Obturati cu palma orificiul duzei sau orificiul furtunului de aspiratie.

3. Apasati filtrul praf buton de functionare cel putin trei ori timp de 2 secunde. Lamelele elementului de filtrare sunt
curatate de praful depus prin curentul de aer care se produce.

4. Tn cazul in care puterea de aspirare este prea scazut dupa curatare filtru: inlocuiti filtrul.

Functia suflanta (D)
Cleaner are o functie de suflanté curat inaccesibile zone sau usuca suprafata obiectelor umede.

Nici un aer in camere intr-un mod necontrolat. Atunci cand se utilizeaza functia de ventilator, folositi intotdeauna un
furtun curat. Praful starnit-up pot fi periculoase pentru sdnatate. Nu utilizati functie de suflanta in spatii inchise.

Conectarea aparatele electrice (E)
Priza pentru aparate este destinatd numai pentru scopurile mentionate in instructiunile de functionare.

ATENTIE! Cititi instructiunile de functionare ale aparatului de racordat si respectati indicatiile de siguranta din aceste
instructiuni.

Tnainte de a conecta un aparat in priza aparat:
1. Opriti aspiratorul.
2. Opriti aparatul sa fie conectat.

ro
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intretinerea, curatarea si repararea (F+G)

Numai intretinere de lucry, care, in instructiunile de operare. Intotdeauna deconectati de la reteaua principald priza
inainte de curatare si intretinere a aparatele. Nu de apa de pe partea superioara a aspiratie: Pericol pentru persoane,
riscul de scurt circuit.

Utilizarea de piese de schimb si accesorii neoriginale poate prejudicia siguranta aparatului. Utilizati numai piese de
schimb si accesorii de la Mirka.

La intretinerea si curdtarea aparatului, acesta trebuie manipulat astfel incat sa nu se produca pericole pentru personalul
de intretinere si alte persoane.

In zona de intretinere

« utilizati aerisiri fortate filtrate

+ purtati imbracaminte de protectie,

+ curatati zona de intretinere astfel incat sa nu patrunda in mediul inconjurator substante periculoase.

La lucrérile de intretinere si reparatie, toate piesele impurificate, care nu au putut fi curatate suficient trebuie
+ ambalate in pungi impermeabile
+ indepartate in concordanta cu prevederile in vigoare pentru indepartarea deseurilor.

Trebuie sa se execute cel putin o datd pe an de cétre service-ul Mirka sau de o persoana instruitd, o verificare tehnica in
privinta prafului, de ex. in privinta deteriorarii filtrului, etanseitatii la aer a aparatului si functia dispozitivelor de control.
Eliminarea de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor

Se indeparteaza de elemente de filtrare, saci de filtrare si saci pentru indepartarea impuritatilor in conformitate cu
reglementarile nationale.

Transport

Tnainte de transport inchideti toate dispozitivele de blocare alerecipientului de impuritati. Nu rasturnati aparatul daca
in recipientul de impuritati se aflalichid. Nu ridicati aparatul cu carlige de macara.

Depozitare

Depozitati aparatul uscat si protejat contra inghetului.

Predati aparatul la un centru de revalorificare

Conform directivei europene 2012/19/UE in privinta aparatelor vechi electrice si electronice, aparatele
electrice uzate trebuie colectate separat si revalorificate fara poluarea mediului. Contactati autoritatile
locale sau cel mai apropiat dealer pentru informatii suplimentare.

|

Informatii suplimentare despre service

Service-ul trebuie intotdeauna realizat de catre personal instruit. Pentru a mentine in vigoare garantia uneltei si pentru
a asigura siguranta si functionarea uneltei, este necesar ca service-ul sa fie realizat de catre centrul autorizat pentru
service Mirka. Pentru a localiza centrul autorizat pentru service Mirka, adresati-va departamentului de servicii pentru
clienti Mirka sau distribuitorului Mirka.

Piese de schimb si accesorii

Denumire Mirka Nr. comanda
Element de filtrare 8999600411
Saci de filtrare din fleece (5 bucati) 8999000211
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Declaratie de conformitate

ro

noi, aceasta declaratie isi pierde valabilitatea.

Prin prezenta declardm ca aparatul desemnat mai jos corespunde cerintelor fundamentale privind siguranta in
exploatare si sandtatea incluse in directivele aplicabile, datoritd conceptului sia modului de constructie pe care se
bazeazs, in varianta comercializatd de noi. In cazul efectuérii unei modificari a aparatului care nu a fost convenita cu

Produs: Mirka® Dust Extractor
Tip: 1025 L

Directive respectate: 2006/42/CE, 2014/30/UE, 2011/65/CE

Norme armonizate utilizate: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Insarcinat cu elaborarea documentatiei:

MIRKA

Jeppo 18.04.2017

Date tehnice

Mirka® Dust Extractor 1025L
Tensiune retea '
Frecventa retea Hz
Sigurante retea electrica A
Putere absorbita Watt
Valoare de racordare pentru priza pentru

aparate patt
Putere absorbita Watt
Curent volumetric aer m*/h (I/min)
Subpresiune hPa (mbar)
Nivel presiune sonora la 1 m distanta, dB(A)
EN 60704-1

Nivel zgomot pe timpul lucrului dB(A)
Vibratii transmise sistemului mana-brat m/s®
Cablu de racordare: lungime m
Cablu de racordare: tip

Clasa de protectie

Felul protectiei

Grad deparazitare

Clasa de praf

Volum recipient de impuritati |
Latime mm
Adancime in spate mm
naltime mm
Greutate inclusiv. accesorii i

(aplicatie net, cele mai frecvente)

EU
220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

722

64 £2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

72£2

64 £2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1

25

395
375
530

(«)] AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60
10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200
216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
72+2 72+2

64 +2 64 +2
<25 <2,5

75 7,5
(YZW) 3x1,5 HO5-RRF
| |

P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

Specificatiile pot fi schimbate féra notificare prealabild. Modelul poate varia in functie de piata.
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HacToawmin AOKYMEHT ABNAETCA NepeBoaoM C QHIMNINCKOrOo A3blKa. [MpounsBogunTenb ocTaBnsAeT 3a cobon npaBo BHOCU-
Tb U3MEHEHNA B COAepPXKaHMe LaHHOro JOKyMeHTa 6e3 npenBapuTesibHOro ysejoMNeHns.

BaxxHo

Mepea Hauanom No6bIX PaboT, CBA3AHHbIX C IKCMTyaTaLMeln U TEXHUYECKM 06CNyKMBaHEM N3AeNns, HEO6XOANMO
BHMMATENIbHO 03HAKOMMUTHCA C HACTOALMM PYKOBOACTBOM. PYKOBOACTBO AOMKHO XPAHUTLCA B HAAEXHOM 1
NerkofoCTynHOM MecTe.

Ha3sHauyeHne mallnHbl

Hapsgy ¢ pykoBOoACTBOM MO SKCMyaTauum 1 AMCTBYIOWMMY B CTPaHe NpaBuiamMm Mo npeaynpexaeHnio HECUacTHbIX
cnyyaeB HEOBXOAMMO COBMIOAATL TakXKe OBLYeNPUHATbIE CreLManbHbIe NPaBiia No TEXHVKE 6e30MacHOCTY 1 KBanu-
dUUMpPOBaHHOMY BbINONHEHWIO PaboT.

MoViKoW BbICOKOTO AaBneHuns

+ paspeLuaeTca NoNb30BaTbCA TOMNbKO NLAM, NPOLIEALWNM UHCTPYKTaX 1 NONYYMBLUMM CrieuranbHoe 3afaHne Ha
paboTy ¢ MoWKoW

+ paspeLuaeTca NoNb30BaTbCA MOWKOW TONbKO nog HabnoaeHem

HacTosauwee yCTpOVICTBO He npefHa3Ha4yeHOo ANnA NCNosib30BaHMA nuuamn (BKNIOYan peTen) c OrpaHNYeHHbIMN ¢IVI3I/ILIe-
CKUMW, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbBIMN cnoco6HocTAMM, VIMEIOLLMMMN HeJOCTaTOYHbIN OMbIT N 3HAHWA.

Henb3a no3sonatb getam mrpatb C yCTpOIhCTBOM.

anIBEAEHHbIe B HaCcTOALLEM PYKOBOACTBE MO 3KCrjlyaTaunu nbinecocbl NpurogHbl
e COCaHMe BBepPX Mbllb N XUOKOCTU

408 yAANeHUs Nbiiu C yNpaBasembiX BPyUHYIO MaLInH
408 yAANeHus nbiiu C NPefenbHbIMY 3HaueHnaMY > 1 Mr/m3 (knacc nbinw L) Mpwr aTom Heobxoanmo cobniogatb
HaLMOHanbHbIE NPeAnMcaHns.

Mbinecocom Henb3s ybrpatb cefylolme matepuarbl:

+  ropauve matepuarbl (TnetoLme curapeTbl, ropsadyto 301y U T.4.)

+  ropioume, B3pblBOOMACHbIE, arPeCCUBHbIE XKUAKOCTY (Hanpumep 6eH3VH, PacTBOPUTENN, KUCIOTbI, LENoYU 1 T.4.)
+  ropiouyto, B3pbIBOOMACHYIO Mbiib (HANPUMEP MarHveByto Mbiib 1 T.4.)

Mpubop pomxeH
+  6bITb NCMO/b30BaHbI TOMIbKO B MOMELLEHNY, @ HE Ha ynuLe
+  6bITb 3aLLMLLEHbI OT yIbTPAGUONETOBOTO N3NyYeHUs

MNepen BBogom B aKkcnnyatauyumio (A)
Mpu nocTaBKe MELLOK-GUNBTP YK YCTaHOBNEH B pe3epByap A1 rPA3u.

Y6epuTecnb, uto HanpsaeHne NoKa3aHo Ha Tabnuuke penTuHra COOTBETCTBYET HanpAXeHnA MeCTHOW CeTN 3NeKTponu-
TaHnA. OH pekomeHaoBan nbinecoca foKeH 6bITb COEAMHEH C MOMOLLbIO OCTaTOYHOrO TOKa BbIKNOYaTeNb.

MpoBepbTe Kabenb NUTaHWA PerynspHO AN 06HAPYKeHNA MPU3HAKOB NOBPEXAEHUS, HANPUMEP, TPELUVHbI UK CTape-
HUA. Ecnu Kabenb NoBpexXAeH, OH BoMKeH 6biTb 3ameHeH Mirka 06cny>KnBaHusA UK K SN1EKTPUKY, 4TO6bI 13GexaTb
OMacHOCTU, NMPEXAE YeM MCMONb30BaTb MbIIECOC NPOAOIKAETCA. MICNonb3yiiTe TONbKO TN Kabens nuTaHus, yKasaH-
Hble B 3KCMyaTaumm.

108 Mirka®Dust Extractor - 1025 L



ru

B kauectBe YAANHUTENA NPUMEHATDL TOJIbKO UCMNOJIHEHWE, yKa3aHHOE N3rotoBuTenem nnmn 6onee BbICOKOro KayecTsa.
Mpu ncnonb3oBaHun YANVHUTENDBHOTO LWHYPa cobntogatb cnepywoowime MMHUManbHble Ce4YeHUA:

ANvHa Kabens CeueHne <16 A CeueHne <25A
<20m 1,5mm? 2,5mm’
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Wcnon b3yVITe I'Ipl/l60p TONbKO €C/IN OH HAaXoANTCA B COXPaHHOCTW. 3anpeu.|,aETc;1 NCNonb30BaTb Nbif1ecoc, ecnn ¢I/IHpr
nospexgeH. Mpn yAaneHnm CyXOl7I nbinv Bcerga VICI'IOﬂb3y17ITE ¢VIﬂpr-MeLLIOK.

[inA nbineynosuTenei AomkHa obecneumnBaTbCs OCTaTOYHAA KPaTHOCTb BO3AYXOOOMEHa, eC/IN YXOAALMIA BO3AYX
BO3BpalLLaeTcs B nometyeHve (Mpu 3Tom Heo6xoarMo cobnoaaTh HaUVOHaNbHbIE NPeANUCaHIA.)

Mepen paboToii C NbiIecOCoM 06CYKMBAIOLLM NEPCOHaN JOIKeH ObiTb NPOMHPOPMMPOBAH O:
+ paboTe c Mblnecocom

+ OMacHOCTU ybupaemoro matepuana

+ 6e3onacHoOM yaaneHuy ybpaHHoro matepuana

O6cnyxuBaHue (A)

st Extractor 1025 L MonoxeHue BbiKNOYaTena DyHKYnA
| Bkn
0 Bbikn
AUTO Auto on/off

BcacbiBaHme xunpgkocrein (B)

[lo coctaBneHma XngKocTb, CHATb CYyMKYy ¢I/Iﬂpra cncTemaTuyecku. y6€,qI/ITer, YTO NONNIaBOK paGOTaET npaBuJibHO.
Ecnn neHa 06pa3yeTcn, NNN eCnNn XXNJKOCTb TeYET, HeMeAJIEHHO NpeKkpaTUTb pa60Ty 1 NOPOXKHNE LNCTePHbI MyCcOopa.

Ouunctka punbTpylowiero snemenra (C)

Ecnu MOLHOCTb BCacbiBaHUA CHIKaeTCA:

1. BknioueHme nbinecoca.

2. 3aKpbITb NaA0OHbIO OTBEPCTYE COMMa UM BCACbIBAIOLLErO LWAHra.

3. HaxmuTe KHOMKY ANA ounCTKM GUnbTpa, TpU pasa Ha No KpanHen mepe 2 ceKyHfbl. B pesynbraTe 3TOro nnactuHkm
dUNbTPYIOLLEro 3N1emMeHTa OUMLAIOTCA OT OCEBLUEN Ha HUX MbIY 3@ CYET CO3AalOLLEroca NoToka Bo3ayxa.

4. Ecnv MOLHOCTb BCaCbiBaHUA C/IMLLKOM HU3KOE MOC/e O4MCTKN GunbTpa: 3aMeHUTb GunbTp.

OyHKkuymna sosayxoaysku (D)

Mbinecoc nmeeT GpyHKLMIO BO3AYXOAYBKM A1 UMCTKN TPYAHOAOCTYMHBIX PafiOHaX UKW CYXOi MOBEPXHOCTV MOKPOIA
06beKToB.

He Hal'lpaBﬂﬂlzTe BO3[yX B KOMHATax B HEKOHTPONMPYyeMbIM o6pa30M. Mpw ncnonb3oBaHUn BO34yXOAyBKW, BCeraa
I/ICFIOJ'Ib3yIZTe YncTbIN pr6Ky. MbiNb NOAHAN BBEPX MOXET 6bITb ONACHbIM ana 3goposbA. He I/ICI'IOJ'Ib3yI7ITE BEHTUNATOP B
3aKpbITbIX MOMELLEHUNAX.

Pexxum pa6otbi Auto-On/Off (E)

Po3eTka Ha nbinecoce npeaHasHauyeHa TONbKO ANA U3NI0XKEHHbIX B PYyKOBOACTBE MO 3KCnyataunn uenen.

BH/MAHMWE! MpoyecTb pyKOBOACTBO MO 3KCMTyaTaLum NoAcoefMHAEMOro nprnbopa 1 cobniofaTb NPUBEAEHHbIE B HEM
yKasaHuA no 6e3onacHoCTy.

Mepepn noacoefuHeHnem npubopa
1. OTKNIOUNTL Mblnecoc.
2. OpcoepuHsembln npréop.
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TexHuuyeckoe o6cnyxnBaHue, y6opka n pemoHTt (F+G)

HaxopAwwmecs noa HanpsKeHnem AeTanu B BEPXHeN 4acTu nbinecoca. CONpMKOCHOBEHME C AeTanAaMm, HaXOAALLMMIACA
MOA HanpsKeHNeM, NMoB/eYeT 3a COGON TAXKENOe TPaBMVPOBaHIE WAV TPaBMUPOBAHNE CO CMEPTESIbHbIM UCXO[0M. Hu
B KOEM C/ly4ae He MbiTb BEPXHIOK YaCTb Mbliecoca CTpyei BoAbl. ONacHOCTb ANA L, PUCK UK KOPOTKOE 3aMblKaHue.

lprvMeHeHne HeopUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX YacTel U NPUHAANEXKHOCTEN MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha 6e3onac-
HOCTM annaparta. [IPUMEeHATb TONbKO 3anacHble YacTn 1 MPUHAANEXHOCTN (I)I/lprI Mirka.

lMpy TEXHNYECKOM YXOf€e 1 OYMCTKe 0OpaLLaTbCA C MblIECOCOM TaK, YTOObI He BO3HMKaa OMacHOCTb AN NepcoHana,
NPOBOAALLEr0 TEXHUYECKUI YXOA, U APYTVX NOAEN.

Ha yyacTke TexHuueckoro yxoga

+  MCMONb30BaTb NPUHYAMTENbHYIO BEHTUNALMIO C GunbTpauven

+ MOJNIb30BATHCA 3aLUTHOWN OfEXA0N

+  UYNCTUTb YYACTOK TEXHUUYECKOTO YXOAa TaK, UTOObl BpefHble BELEeCTBa He NMonaaany B OKpy»KatoLLyto cpeay

Bo Bpems npoBefeHns paboT No TeXHNYECKOMY YXOLY U PEMOHTY BCe 3arpsA3HeHHble AeTanu, KOTOpble He YAanocb
NMOYNCTUTb HaANEXaLLyM 06Pa3oM, AOSKHbI

+  YNaKOBbIBAaTbCA B repMeTUYHbIe MaKeTbl

+  ObITb yAaneHbl B COOTBETCTBUM C AEACTBYIOWMMMI MO 06e3BPEXMBaHMNIO NPeANYCaHNAMN

Kak MrH1MYM oavrH pas B rog cepsuc Mirka unm kBanuduumpoBaHHbIN CneLmanincT AoSKeH NPOBOANTL TEXHUYECKMNIA
KOHTPOJIb, B T.4U. Ha NOBPEXAeHNe GUNbTPa, repMeTUYHOCTD Mbliecoca U paboToCNoCOOHOCTb YCTPONCTB KOHTPONA.

Yaanexune OunbTpylowmii snemeHT, Mewkn-¢punbTpbl  Mewkn ana mycopa

OTMeHNTb OUALTPYIOLLNIA 3neMeHT, MelKu-GunbTpbl n MeLKun AnAa Mycopa 13 3BakyaLui B COOTBETCTBIM C HaLMOHa-
NbHbIMM NpaBUIAMK.

TpaHcnopTMpoBKa

I'Iepen TpaHCI'IOpTVIpOBKOI;I 3aKpbITb BCE 3alleIku eMKOCTU AniAa Mmycopa. He ONpoKMAbIBaTb Nb1€COC, €C/IN B EMKOCTU
ANA Mycopa UMeeTCAXNAKOCTb. He nogHmmaTh nbinecoc KPIOKOM KpaHa.

XpaHeHne

XpaHVITb MalnHy B CyXOM U 3aljLLieHHOM OT MOpO3a mMecTe.

OTtpatb MaluVHy Ha pucaﬁxnvmr

CornacHo EBponeiickoit aripekTtuse 2012/19/EC no 6bIBLLIKM B yNOTPe6AEHUN SNEKTPUYECKNM 1 SMeK-

TPOHHbIM Nprbopam oTpaboTaBLUME 31eKTPONPUOOPbI AOMKHBI COBMPATLCA OTAENBHO 1 NOCTYNaTb Ha

3KOJIOrMYECKM YNCTYI0 YyTUAM3aLmio. CBAXKUTECH C MECTHBIMM OpraHamu BAacTV UK K bnvikaiiuemy aunepy
EEEEEE [U'A NONyYeHnA JOMNONHUTENbHON MHGOPMaLMN.

npoqee TeXHNn4yeckoe O6Cﬂy)KI/| BaHune

TexHnueckoe 06CNyKMBaHNe JOSIKHO OCYLLECTBIATLCA NEPCOHANOM, UMEIOLLIMIM COOTBETCTBYIOLLYIO KBanuduKaLumio.
[ina obecneyeHns oNTManbHOro GYHKLIMOHMPOBAHMA YCTPOWNCTBA U MaKCMMarbHOTO YPOBHA 6e30MacHOCTM Npu
paboTe C HUM ero TexHUYeckoe ob6CyKMBaHVE [JOMKHO BbINOMHATLCA B YNONHOMOYEHHOM CEPBVICHOM LIEHTPE KOM-
naHum Mirka. HecobntopeHune faHHoro Tpe6oBaHWsA NpuBefeT K aHHYNMPOBAHMIO rapaHTUM NpounssoamnTens. Aapec
6nmxaliilero yrnonHOMOUYEHHOro CePBUCHOIO LieHTpa KomnaHum Mirka MOXHO y3HaTb B OTAene NocnenpoAaKHoro
06CyKMBaHVA KOMNAHWK UK Yy ee aunepa.

3anacHble YyactTu n NpHagneXxHoCcTn

HanmeHoBaHue rka Homep 3akasa
QunbTPYIOWUIN NeMeHT 8999600411
MewKn-GpunbTPbI N3 TEKCTUIBHOrO NOMOTHa (5 WT.) 8999000211
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JexnapauyunacoorBeTcrens
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EAL C€

C HaMW, faHHOE 3aAB/IeHNE TepAeT CBOIO CUy.

HacToAwmMm Mbl 3aABNAEM, UTO HIKEYKa3aHHbI NPUGOP MO CBOE KOHLENUUMN N KOHCTPYKLIMK, @ aKXe B
OCYLLECTB/IEHHOM 1 AOMYLLEHHOM HaMM K NPo/iake NCMONTHEH UM OTBEYaeT COOTBETCTBYIOLLIMM OCHOBHBIM
Tpe6oBaHMAM Mo 6e30MacHOCTM 1 300POBbIO COTNACHO AMPEKTBaM. MPY BHECEHUN N3MEHEHWIA, HE COrNacoBaHHbIX

MpopaykT: Mirka® Dust Extractor
Tun: 1025 L

OcHoBHble aupeKkTuBbIL: 2006/42/EK, 2014/30/EC, 2011/65/EK

Mp iHble rapMOHUN3MPC

Hopmbi: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014~
1:2006 + A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

yI'IOHHOMOHeHHbIIZ Nno AOKYyMeHTauuu:

MIRKA

Wenno, 18.04.2017

fﬁ% ‘
]

y

TexHnuyeckne AaHHble
Mirka® Dust Extractor 1025L
HanpsxeHue \
Yacrora cetn Hz
Mpepoxpanutennb A
MoTpe6nsaemas MoOWHOCTD Watt
Moakniouaemas MOLWHOCTL HarHespe ana Watt
NOAKNIOYEHNA INEeKTPOYCTPOINCTB
MoTpe6naemasn MOLHOCTD Watt
06bemHbIi pacxop (Bo3ayx)
Bakyym hPa (mbar)
Yp y o i

nnowaamn, N3MepeHHbIi Ha paccToAHNN 1 M, dB(A)
no EN 60704-1

Lllym npw pa6ote dB(A)
Bu6pauyuns nepepaetca Ha pyKku m/s?
MopcoeanHNTENbHBIN WHYP, ANVHA m

MoacoeanHUTENbHDII WHYP, TUN
Knacc 3awmueHHocTn
Bua 3awmTbl (6pbi3ro3awuiyeHHoOCTb)

CreneHb nomexonopaeneHna

Knacc nbin

06bem emKoCT |
Wnpuna mm
AnnHa mm
Bbicota mm

Bec BKnI. akceccyapbl (HeTTo, Hanbonee
pacnpocTtp )

kg

m*/h (I/min)

EU GB
220-240 220-240
50-60 50-60

16 13

1000 1000
2600 1900
3600 3000
216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
72+2 72+2

64 +2 64 +2
<25 <25

5 5
HO5-W F HO5-VW F
| |

P24 1P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

(a)] AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60

10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200

216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
72+2 72+2

64 +2 64 +2
<25 <2,5

75 7,5
(YZW) 3x1,5 HO5-RRF
| |

P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

TexHuuyeckne XapaKTepucTnkn moryt 6bITb M3MEHEHbI 6e3 npeaBapuTesibHOro yBeJOMNEeHNA. nepequb npegnaraembix

Mogenein MoxeT pasnnyaTtbCA B Ppa3HbIX CTpaHax.
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Prevod priro¢nika iz angles¢ine. Pridrzujemo si pravico do spremembe teh navodil brez predhodnega obvestila.

Pomembno

Preden zazZenete stroj, ga upravljate ali vzdrzujete, natan¢no preberite ta varnostna navodila in navodila za uporabo.
Navodila za uporabo skrbno shranite na dosegu roke.

Namen uporabe in uporaba v skladu z dolocili

Poleg navodila za uporabo in veljavnih dolocb za preprecevanje nesre¢, ki so obvezujoce v dezeli, v kateri se stroj
uporablja, je potrebno upostevati tudi priznana strokovno tehni¢na pravila za varno in strokovno delo.

Aparat

+ je treba uporabljati samo osebe, ki so bili seznanjeni z njeno pravilno uporabo in izrecno naro¢ena z nalogo, ki ga
upravlja

+ mora biti samo pod nadzorom

Ta naprava ni namenjena uporabi osebam (vklju¢no z otroki) z omejenimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi in tistimi s pomanjkanjem izkusenj in znanja.

Otroci morajo biti pod nadzorom, da se ne bodo igrali z napravo.

Sesalnik ki so opisani v tem navodilu za uporabo so primerni

+ zaabsorpcijo prah in tekocine

+ za odsesavanje pri ro¢no vodenih strojih

- lo¢evanje prahu z izpostavljenostjo meja je ve¢ja od 1 mg/m? (prah razred L). Tukaj upostevajte pri vas veljavne
drzavne predpise.

Sesati ne smete sledecih materialov:

« vroc¢i materiali (tlece cigarete, vroci pepel itd.)

+ gorljive, eksplozivne, agresivne tekocine (npr. bencin, topila, kisline, lugi, itd.)
« gorljive, eksplozivne vrste prahu (npr. magnezijev prah, itd.)

Aparat mora

+ uporabljajo samo v zaprtih prostorih in ne na prostem
« treba zaddititi pred ultravijoli¢nim sevanjem

Pred zagonom (A)
Filtrska vrecka iz flisa je ob dobavi Ze vstavljena v posodi za umazanijo.

Prepricajte se, da se na tipski nalepki zapisana napetost ujema s krajevno omrezno napetostjo. Priporoca se, da se
sesalec prikljuci preko zascitnega stikala za zas¢ito pred okvarnim tokom.

Redno preverjajte poskodbe kabla za omrezni priklju¢ek kot npr. nastajanje razpok ali pojave staranja. Ce je kabel za
omrezni priklju¢ek poskodovan, ga mora pred nadaljnjo uporabo sesalca zamenjati servisna sluzba podjetja Mirka
ali strokovnjak za elektriko, da se preprecijo nevarnosti. Uporabljajte samo tip kabla moc¢i, dolo¢eno v navodilih za
uporabo.
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Kod kabel za podaljsanje smete uporabiti samo kabel, ki odgovarja specifikacijam proizvajalca ali kvalitetnejsi. Pri
uporabi podaljska je potrebno paziti na najmanjsi presek napeljave:

Dolzina kabla Presek<16 A Presek<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Napravo uporabljajte samo, ¢e je v brezhibnem stanju. Nikoli ne sesajte s poskodovanim filtrskim elementom. Za
odsesavanje suhih prahov vedno uporabljajte filtrsko vrecko.

Ce se izrabljeni oz. odhodni zrak sesalca vra¢a nazaj v prostor (tukaj upo$tevajte pri vas veljavne drzavne predpise),
mora biti v prostoru pri odstranjevanju prahu na razpolago zadostna mera zraka za zamenjavo.

Osebe, ki delajo s sesalcem, je pred zac¢etkom dela potrebno informirati
+ oravnanju in uporabi sesalca nevarnostih,

« ki nastajajo pri sesanju materiala

+ 0varnem odstranjevanju posesanega materiala

Upravljanje (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Polozaj stikala Funkcija
| Vklop
0 Izklop
AUTO Auto on/off

Sesanje tekocin (B)

Pred sesanjem tekocin se mora filtrska vrecka a odpadke nacelno odstraniti, preveriti se mora Pred tekocine pobral,
vedno odstranite filter vre¢ko. Preverite, ali plovec deluje pravilno. Ce se pojavi pena ali ¢e izteka tekocina takoj
koncajte z delom ter izpraznite posodo za umazanijo.

Ociscenje filtrskega elementa (C)

Ko mo¢ sesanja popusca:

1. Vklop sesalca.

2. Zdlanjo zaprite odprtino Sob ali sesalne cevi.

3. Pritisnite prah filter deluje gumb vsaj trikrat za 2 sekundi. Lamele filtrskega elementa se z zra¢nim tokom, ki pri tem
nastaja, ocistijo nanesenega prahu.

4. Ce mo¢ sesanja je prenizka po ¢i¢enju filtra: zamenjava filtra.

Funkcija puhalo (D)

Cistilec ima funkcijo puhala za ¢i$¢enje nedostopne ali obrisite povriino mokri predmeta.

Previdno neposredno zrak v prostorih. Ko funkcijo puhalo, vedno uporabite ¢isto cev. Me3a up prah lahko nevarna za
zdravje. Fan nacin ne uporabljajte v zaprtih prostorih.

Prikljucitev elektricne naprave (E)
Vti¢nica na napravi se sme uporabljati samo za namene, ki so doloceni v navodilu za uporabo.

POZOR! Pri napravah, ki so priklju¢ene na vti¢nici, je potrebno upostevati njihovo navodilo za uporabo in varnostne
napotke, ki so v navodilu za uporabo.

Pred vtikanjem neke naprave v vti¢nico:
1. Odklopite sesalec.
2. Odklopite napravo, ki jo Zelite prikljuciti.

sl
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Vzdrzevanje, ciScenje in popravilo (F+G)
Izvajajte samo tista vzdrzevalna dela, ki so opisana v navodilu za uporabo. Pred cis¢enjem in vzdrzevanjem je naceloma

potrebno izvledi elektri¢ni vti¢. Zgornjega dela sesalca nikoli ne poskropite z vodo: nevarnost za osebe, nevarnost
kratkega stika.

Uporaba neoriginalnih nadomestnih delov in pribora lahko okrni varnost naprave. Uporabljajte samo nadomestne dele
in pribor, ki jih proizvaja Mirka.

Med vzdrZevanjem in ¢iS¢enjem je potrebno s sesalcem ravnati tako, da ni v nevarnosti niti vzdrzevalno osebje niti niso
ogrozene ostale osebe.

Na kraju vzdrzevanja

+ uporabljajte napravo za filtrirano prisilno odvajanje zraka

+ nosite zascitno obleko

« (istite sam kraj vzdrZzevanja tako, da v okolico ne zaidejo nikakrsne nevarne snovi

Med vzdrzevalna dela ter popravila vse okuzene dele, ki jih ni bilo mogoce zadovoljivo ocistiti, morajo biti:

+ pakirane v dobro zaprtih vrecah

+ odstranijo na nacin, ki je v skladu z veljavnimi predpisi za taksno odstranitev odpadkov

Najmanj enkrat letno mora servisna sluzba podjetja Mirka ali pa strokovnjak tega podroc¢ja opraviti tehni¢no kontrolo
v zvezi s prahom, kot npr. preverjanje poskodbe filtra, propustnost zraka pri sesalcu ter delovanje kontrolnih naprav in
opreme.

Odstranjevanje filtrskih elementoyv, filter vrecke in vrecke za smeti

Zavrzite filtrskih elementov, filter vrecke in Vrece, v skladu z nacionalnimi predpisi.

Transport

Pred transportom dobro zaprite vse zapahe, ki se nahajajo na posodi za umazanijo. Naprave ne nagibajte ali prekucnite,
v kolikor se v posodi za umazanijo nahaja tekocina. Naprave ne dvigajte s kavljem Zerjava.

Skladiscenje

Stroj odlozite na suhem mestu, zasc¢itenem pred zmrzovanjem.

Napravo dajte v predelavo

Skladno z evropskimi smernicami 2012/19/EU o elektri¢nih in elektronskih starih napravah, je potrebno
izrabljene elektri¢ne naprave zbirati lo¢eno in jih dati v predelavo, ki je okolju prijazna. V primeru vprasanj
se prosimo obrnite na Va$o obcinsko upravo ali na Vasega najblizjega prodajalca.

|

Redno servisiranje

Servis mora vedno izvajati Solano osebje. Za ohranitev veljavnosti garancije ter zagotovitev optimalne varnosti
in delovanja stroja lahko ta dela izvaja samo pooblasc¢eni servis za izdelke Mirka. Za informacije o najblizjem
pooblas¢enem servisu za izdelke Mirka se obrnite na sluzbo za uporabnike Mirka ali na trgovca z izdelki Mirka.

Nadomestni deli in pribor

Oznaka Mirka Naro¢i
Filtrski element 8999600411
Fleece filtrske vrece (5 kosov) 8999000211
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Izjava o skladnosti

sl

q

nasega soglasja.

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdelave ustreza temeljnim
varnostnim in zdravstvenim zahtevam standardov. Ta izjava izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napravo spremeni brez

Proizvod: Mirka® Dust Extractor
Tip: 1025 L

Zadevne direktive: 2006/42/EK, 2014/30/EU, 2011/65/EK

Uporabljene usklajene norme: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 + A1:2009 +
A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Pooblas¢enec za dokumentacijo:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

Tehnicni podatki

Mirka® Dust Extractor

Omrezna napetost

Frekvenca omrezja

Omrezna varovalka

Sprejem modi .

Priklju¢na vrednost za vti¢nico naprave
Sprejem moci

Zracni volumski tok

Podtlak

Merilna povrsinska jakost zvokana 1 m
razdalji, EN 60704-1

Hrup pri delu

Vibracije dlan-roka
Omrezni prikljucek: Dolzina
Omrezni prikljucek: Tip
Zascitni razred

Nacin zascite

Stopnja radijskih motenj
Klasifikacija prahu - razred
Volumen posode

Sirina

Globina

Visina

Teza vklj. dodatna oprema
(neto, najpogostejsa uporaba)

Watt

Watt
Watt
m*/h (I/min)

hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

5

HO5-W F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60

10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200

216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
7242 7242

64 +2 64 +2
<25 <25

7,5 7,5
(YZW)3x1,5  HO5-RRF
I I

1P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

Pridruzujemo si pravico do spremembe specifikacij brez predhodnega obvestila. Ponudba modela se lahko razlikuje

glede na trg.
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Ovo je prevod uputstva napisanog na engleskom. Zadrzavamo pravo na izmene ovog dokumenta bez prethodnog
obavestenja.

BaxxHo

MpounTajTe NaXK/bMBO CUTYPHOCHA YNYTCTBA U YNYTCTBY 3a yNnoTpely npe Hero WTo NycTuTe y paf, PyKyjeTe nnm oppa-
BaTe MaluHy. CauyBajTe NaXJbVBO 1 Ha JOXBAT PyKe OBO YMyTCTBO 3a ynoTpeoy.

Ynotpe6Ha cBpxa ypehaja

Mopen ynyTcTBa 3a ynotpeby n obasesyjyhux perynatusa Koje Baxke y JOTUUYHO] 3eM/bM 3a CNpeYyaBarbe He3roaa Ha
papy, HEOMXOAHO je MPMAPXKABATU Ce 1 NPU3HATYX CTPYYHMX NpaBina 3a 6e3beaaH u NpaBuiaH HauvH paga.

Ypehaj

+  CMejy KopucTUTM camo ocobe ynyheHe y HaumH ynotpebe, ca nspmuntm osnawherbem 3a kopuwhere osor
ypehaja

+  je [O3BOSbEHO KOPVCTUTIN CamMo Noj HaA30pOM

Ypehajem He cmejy pykoBaTh ocobe (yKkibyuyjyh 1 feLly) ca yMarbeHUM NCUXNYKIM, YySIHAM CNIOCOBHOCTMMA Uu

cnabor fywweBHOr 34paBrba, Unn 0cobe ca HelOBOSbHUM VCKYCTBOM WA HEMOTMYHWUM 3HaHbeM.

[eua mopajy 61T noa Haa3opom Kako ypehaj He 61 KoprcTna 3a urpy.

Ypehaj je norogaH

+ 3aYycucaBatbe NpaLmnHe v TEYHOCTU

+ 32 YyCUCcaBakbe Ha PyYHO BOHEHUM MalLvHaMa

- 3aopBajarbe NpaluMHe ca rpaHuLe oTkpuBatba Behu oa 1 Mr/ m® (knaca J1) npatwmHa. 3a oBy cBpxy o6paTiTe Naiby
Ha Baxehe HauvoHanHe ogpenbe.

Cnepehe maTepujane Huije [O3BO/bEHO YCMCaBaTH:

+ yXKapeHu maTepujany (3anasbeHe LurapeTe, Bpeo neneo uts.)

+  3anasbrBe, eKCMI03MBHE, arpectBHe TEYHOCTU (HMP. 6eH3UH, pacTBapayu, KUCenrHe, pacTBOPK UTA.)
+  3anasbiBe, eKCMI03MBHE BPCTe NpaLnHa (HNp. NpalmnHe ca MarHe3unjymom, anyM1UHUjymMom 1Ts.)

3awTnTuTe ycncneay
+ Ol yTMUaja Bnare n BlaKHUX OKpYy»Ketby, OCMM Yy Clyyajy ycucaBakba TeYHOCTU
- opYB3paka

Mpe nywTaway pag (A)
®uny punTep Bpeha je Kop ncnopyke Beh NnocTaB/beHa y Cyf 3a cakyrn/batbe NpsbaBLUTUHE.

MpoBepunTy Aa N1 Ce NofaLm y Be31 HarMoHa Ha3HaueHy Ha TUNCKOj Tabnunuy Noknanajy ca BPeAHOCTVIMa HarnoHa nokar-
He CTpyjHe Mpexe. Ypehaj npukrbyunty npeko ypehaja 3a 3awtnty og audepeHuujanHe cTpyje.

MPVKIbYYHU ENEKTPUYHI BOA PEAOBHO NPoBepaBaTh Ha owTeherba (HNp. HanyKuHe, ctapetbe). HencnpasHu
NPUKIbYYHM BOZ, je HEOMXOAHO Aa byae 3amerbeH of cTpaHe 0cobrba MupKa cepBumca v HEeKOT APYror CTPYYHOT nua
- enekTpuyapa.
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KopncTuti npopy»xHu Kabn HaBefeH o4 cTpaHe npom3ssohaya nam KopUcTUT MOAEN BUCOKOT KBanuTeTta. O6patutu
NaXkry Ha MAHUMAHK NOMpPeYHN Npecek Kabna:

AyxuHa kabna Monpeynu npecek <16 A MonpeyHu npecek <25 A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

YcncmBay je f03BO/bEHO KOPUCTUTU caMo Y HeoluTehieHoM cTarby. HuKaaa HemojTe fia ra kKopucTtute 6e3 duntepa unm ca
owTeheHum puntepom. 3a ycrcaBare CyBUX NpaLlriHa NOTPe6HO je yBek Kopnuctnti duntep spehy.

Mpunukom yKknararba NpaLunHe y NpoCcTopyju Mopa Aa NoCToju NOAECHa BEHTUALM]a YKONMKO Ce OTMaAHN Basayx
ocnobaha yHyTap npocTtopuje (3a 0By CBpXy 06paTuTe Naxmy Ha Baxkehe HalumoHanHe ogpenbe).

Oco6sbe 3aflyKeHo 3a pyKoBatbe NoTPe6HO je yBek nHpopmucatm o
+  HauMHy pyKoBakba ycucuBayem

+ 0 0MacHOCTVIMa Koje NPOMCTMYY of MaTepujana Koju ce ycucasa
+ O CUrYpHOM yKnatbatby ycucaHor matepujana

Onepaunja (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Monoxaj npeknpaua QDyHKumja
| yK/byunBare
0 VCK/byuMBatbe
AUTO Auto on/off

YcuncaBawe TeyHocTu (B)

Mpe ycrcaBara TEYHOCTV NOTPEBHO je yknoHuTn duntep Bpehy. MposepuTe GyHKLMOHANHY NCNPABHOCT MIOBKa. AKO
nobhe A0 HacTaHKa NeHe MW NCTULIAHbA TEYHOCTU NOTPE6HO je ofMax 3ayCTaBUTX CBE PafoBE U UCMPA3HUTL Cyf 3a
CaKymnsbatbe Np/baBLITHHE.

Ynwhemwe puntep enementa (C)

Ako fohe ao cmatberba CHare ycricaBame:

1. UckmbyunTe ycucmsau.

2. ToBPLUMHOM LLaKe 3aTBOPMTE MIa3HULY -V OTBOP LIpeBa 3a ycucaBatbe.

3. MpuTucHute pyrme 3a unwherbe prnTepa Hajmarbe TpU NyTa Ha No 2 cekyHae. Jlamene ¢puntep enemeHTa ce ycnep,
NPOTOKa BazAyxa Koju ce Npu ToMe CTBapa YMCTe Of Hacnare npatuviHe.

. AKo je cHara ycucaBatba 1 la/be HeJoBOJbHa: 3ameHunTe Guntep.

N

®dyHKuuja ayBama (D)
YcncmBay uma dyHKLMjy fiyBatba 3a M3[lyBaBatbe MeCTa Ha KOjIIMa je OTeXaH Mpina3s Uim 3a Cyluerbe NOBPLUVHA BIlaX-
HUX npegmeTa.

M3pyBaHmM Ba3ayx HEMOjTe HEKOHTPONIMCAHO fia cnpoBoauTe y npoctopuje. Kop kopulihere dyHKUmje ayBatba Kopu-
CTWTe yBEK YUNCTO LpeBo. [MoanrHyTa npalnHa MoXe Aa NpefcTaB/ba ONacHOCT No 3pas/be. Hukaga HemojTe GyHKLWjy
nyBatba a KOPUCTUTE y 3aTBOPEHNM NpocTopKjama.

MpukrbyunBamwe enekKrpnyHunx anara (E)
YTUUHULYY Ha YCUCMBaYy KOPUCTITE CaMO 3a HAMEHE Koje Cy onucaHe y ynyTcTay 3a ynotpeby.

MAXHA!'Y cnyyajy Aa je HeKM anaT NpUKbyyYeH Ha yTruHuLy ypehaja noTpe6Ho je Aa ce npuapxasate ynyTcTea
CUTYPHOCHMX ynyTcTaBa Tor ypehaja.

lMpe nprK/byurBaba anata Ha yTUUHULY:
1. Uckmbyunte ycucrsau.
2. UckmbyuunTte anat Koju npukibyuyjeTe.

sr
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OppxaBame, unwherwe n nonpaske (F+G)

Camo obaBrba ofjpxaBatbe Kojui Cy onmcaHun y ynyTcTsy 3a ynotpe6y. MNpe unwhetse 1 ogpxaatbe ypehaja je y ocHoBU
yTrKkau aa ce nosyye. Nikada nemojte da prskate vodom gornji deo usisivaca: Opasnost po lica, od kratkog spoja.

Ynotpe6a pe3epBHMX [E/10Ba U OMPEME KOju HICY OPUTMHATHOT NMOPEKIa MOy HEeraTyBHO YTULATY Ha CUTYPHOCT
ypehaja. Kopnctui camo pesepsHe Aenose 1 onpemy npomssefeHe of cTpaHe npeayseha Mirka Ltd.

3a oppxaBatbe 1 unwhetse, ypehaj mopa Aa ce TpeTpa Tako ja HeMa ONacHOCTH 3a 0COG/be 3a OPKaBatbe Un
Apyrux nnua.

Y obnactu ogpxasatba

«  npumetbyjy GUATPUpaHy BeHTUNaLMjy

+ Hocute 3awTtnthy opehy

+  OunctrTe Noapyuje cepBuca, TaKO Aa HEMa OMaCHNX MaTepuja y XUBOTHY CPeANHY

Koa papoBa Ha oapaBatby v MomnpasLm NOTPe6HO je fla ce CBY 3anpsbaHu AeNOBY, Koje Huje moryhe ouncTuTu Ha
3af0BOsbaBajyhn HaunH

+ ynakoBaTu y HenpornycHe Bpehe

+ < YKINOHWUTU Ha ofroBapajyhint HauvH NO HaLMOHaMHMM NPOoNMCcUMa

MocTojn Hajmatbe jefHOM roauiube of MupKa ycnyra nnm obyyeHor nviua Aa U3BpLUM TeCT NpaLurHe, HNp owTeherba
dunTepa Bazayxa, cTesatbe jeaviHuLEe 1 GyHKLMje onpeme 3a MOHUTOPUHT.
Yknawatbe puntep enemeHnarta, puntep speha n u Bpeha 3a yknarwarmwe

(DI/II'ITep efiemeHTH, ¢I/IﬂT6p Bpehe n Bpeﬁe 3a yKnarbatbe yK/ioHuTe y cnafy ca HauMoHanHum nponucrma.

TpaHcnopt

Mpe TpaHcnopTa NOTpe6Ho je 3aTBOPUTYK CBe BI0Kaae Ha NOCyAW 3a NpKXBAT NpsbaBLUTUHE. HeMojTe ypehaj npeBpTtaTtu
Kafia ce y NoCyau 3a NpuxsaT NpsbaBLUITUHE Hanasn TeYHOCT. Ypehaj ce He cMe noam3aT NoMohy Kyke Ha ausanuuu.
Cknaguwreme

Ypehaj cknaanwTi Ha cyBom 6e3 yTuuaja Mpasa.

Ypehaj 36puHyTH pagm peumnknaxe

Y cknapgy ca eBporckom gupektrisom 2012/19/EY o enekTpmuHum ypehajrma n cTapum enekTpudHim
ypehajuma, HeonxoaHe je nckopuwheHe enekTpuyuHe ypehaje cakynsbaTu OfiBOjeHO 1 1CTe 36pUHYTN Y
CKNafHy Ca eKOMOLKMM NPUHLMNMMA Paamn pPeLviKnaxe.

]

JNopaTtHm cepBuUC

Cepsuic Tpeba fa 06aBu 0byueHo ocobrbe. Kako 61 6vna cadyBaHO NpaBo Ha rapaHLuujy 1 Kako 6u ce obesbeanna
ONTUMAsHA CUTYPHOCT 1 GYHKLIMOHANHOCT MalLvHe OBe pajoBe cMe Aa obaBsba camo oenawhenn Mupka cepsuc. 3a
npoHanaxeke Hajonvker Mrpka cepBUCHOT LIeHTpa noTpaxute nomoh y Mrpka cny»6u 3a Kynue nnm kog Bawer
MVpKa npofasLia.

JopatHa onpema

[opaTHa onpema Mirka Bpoj nopyy6uxe
Ynoxak ¢puntepa 8999600411
®nuc puntep Bpehuua (5 komaaa) 8999000211
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Izjava o uskladenosti

q

Ba>HOCTW.

OBUM n3jaBIbyjemo Aa cnefiehe HasHayeHa MallvHa Ha OCHOBY CBOT KOHLIENTa W TWMA, Kao 1 Ha OCHOBY Bep3uje
KOjy CMO MyCTWAW y NPOMET OAroBapa oArosapajyhvim OCHOBHVM CUFYPHOCHIM 3aXTeBMMA 1 3aXTeBMMA 3 3aLUTUTY
3ApaBsba CMepHMLa. Y cnyyajy obaBsbatba M3MEHE Ha MALLMHU Koja Hije ca HaMa YroBOpeHa OBa 13jaBa ryom Ha

MpousBopa: Mirka® Dust Extractor
Tun: 1025 L

Tun oBor ypehaja y cknapy je ca cnepehinm Baxkehinm ogpep6ama: 2006/42/EK, 2014/30/EY, 2011/65/EK

MpumereH n ycknahenn cranpapam: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Jnue oenawheHo y Be3n AoKyMeHTauuje:

Jeppo 18.04.2017.

MIRKA

TexHnukn nogaun

Mirka® Dust Extractor
MpexxHu HanoH
MpexHa dpekBeHUMja
Ocurypaun

CHara

Npukby PepHoCTM 32 YT uy Ha

ypehajy

YKynHa npuK/byyHa BpegHOCT
MpoTok BonymeHa, Basayxa
MoTnputncak

HuBo nputncHux 3sy4yHux ranaca LpA npema
EN 60704-1 Ha pasmaky og 1 m

Byka Tokom paga

[AejcTBo BM6Gpaymje npema wauy v pyumn
MpuKbyyuHN Kabn: pyKnHa

MpuKbyuHn Kabn: TN

Knaca sawture

Bpcra 3awtute

Omertame paguo Tanaca

MpawmnHa Knaca

Kanayutet nocyse 3a npuxsat np/baBliTUHE
WnpwuHa

Ay6uHa

Bucuna

TexuHa

Watt
Watt

Watt
m*/h (I/min)

hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)
m/s®

m

|

mm
mm
mm

kg

220-240
50-60
16

1000

2600

3600
216 (3600)
210(210)

722

64 £2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1
L

25

395

375
530

8

GB
220-240
50-60
13

1000

1900

3000
216 (3600)
210(210)

72£2

64 £2
<2,5

5

HO5-VW F

1P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

(«)]
220
50-60
10
1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<2,5

75
(YZW) 3x1,5
|

P24
55014-1
L

25

395
375

530

8

AU/NZ
220-240
50-60
10

1000

1200

2200
216 (3600)
210(210)

72£2

64 +2
<25

7,5
HO5-RRF
|

P24
55014-1
L

25

395

375

530

8

Zadrzavamo pravo na izmene specifikacija bez prethodnog obavestenja. Asortiman modela moze varirati u zavisnosti

od trzidta.

sr
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Oversittning av engelsk manual. Vi férbehéller oss rétten att géra dndringar i denna bruksanvisning utan féregéende
meddelande.

Viktigt

Lés dessa sakerhetsanvisningar och instruktioner noggrant fore installation, drift eller underhall av detta verktyg.
Forvara bruksanvisningen sékert och lattatkomligt.

Anviandningsandamal och foreskriven anvandning

Férutom bruksanvisningen och de i anvéndarlandet géllande tvingande foreskrifterna foér forebyggande av olycksfall
skall dven vedertagna facktekniska regler for sakert och yrkeskunnigt arbete beaktas.

Maskinen far
+ endast anvadndas av personer, som undervisats om hanteringen och som uttryckligen getts i ppdrag att betjana den
+ endast anvandas under uppsikt

Denna apparat &r inte avsedd for anvandning av personer (inklusive barn) med reducerad fysisk, sensorisk eller mental
formaga, eller bristande erfarenhet och kunskap.

Barn bor hallas under uppsikt for att sakerstalla att de inte leker med apparaten.

De maskiner som beskrivs i denna bruksanvisning ar ldmpade for

+ uppsugning avdamm och vatskor

« utsug fran handdrivna maskiner

- avskiljande av damm med ett expositionsgrénsvérde hégre dn 1 mg/m® (dammklass L). Beakta darvidlag géllande
nationella bestammelser.

Foljande material far inte sugas upp:

+ hett material (glédande cigaretter, het aska osv.)

+ brdnnbara, explosiva, aggressiva vatskor (t.ex. bensin, I6sningsmedel, syror, baser osv.)
+ bréannbart, explosivt, damm (t.ex. magnesiumdamm osv.)

Apparaten maste
+ endast anvandas inomhus och ej utomhus
+ skyddas mot UV-stralning

Fore idrifttagningen (A)
Filtersacken av fiberduk &r redan monterad i smutsbehallaren vid leverans.

Forvissa dig om att den spanning som finns angiven pa typskylten 6verensstimmer med den lokala natspanningen. Vi
rekommenderar att maskinen ansluts 6ver en jordfelsbrytare.

Kontrollera regelbundet att inte ndtanslutningskabeln &r skadad genom t.ex. sprickbildning eller aldring. Om
natanslutningskabeln ar skadad, maste denna bytas ut av Mirka-Service eller behérig elektriker innan maskinen tas i
bruk, for att forhindra att fara uppstar. Anvand endast den typ av natsladd som anges i bruksanvisningen.

Om en forlangsningsslang behovs ska endast en slang som foreskrivs av anvandaren eller av @annu hogre kvalitet
anvéndas. Nar forlangningskabel anvands, ska man ge akt pad minsta ledararea:

Kabellangd LYCER Y Area<25A
<20m 1,5mm? 2,5 mm’
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?
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Apparaten far endast anvandas om den &r i oskadat skick. Sug aldrig med skadat filter. Anvéand alltid en filtersack vid
sugning av torrt damm.

Om dammsugarens franluft leds tillbaka in i rummet maste tillracklig luftvaxling finnas i rummet, (beakta darvidlag
géllande nationella bestammelser).

Innan maskinens betjaningspersonal paborjar arbetet ske de informeras om
+ hur maskinen anvands

« vilka risker som det uppsugna materialet utgor

+ sdker destruktion av det uppsugna materialet

Anvidndning (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Stromstallarlage Funktion
| Pa
0 Av
AUTO Auto on/off

Uppsugning av vatska (B)
Fore uppsugning av vatskor maste principiellt filtersacken avldgsnas. Kontrollera att flottéren fungerar.

Vid skumbildning eller om vatska tranger ut, ska arbetet omedelbart avslutas och smutsbehéllaren tommas.

Rensning av filterelement (C)

Nar sugeffekten forsvagas:

1. Inkoppling avdammsugare

2. Stang munstyckets eller sugslangens 6ppning med handflatan.

3. Tryck in knappen for filterreng6ring minst tre ganger for 2 sekunder. Genom den luftstréom som dé uppstar, rensas
filterelementets lameller fran avlagrat damm.

4. Om sugeffekten &r for lag efter filter rengoéring: ersatta filtret.

Blower funktion (D)

Rensaren har en blasfunktion att reng6ra svaratkomliga stallen eller for att torka ytan pa vata artiklar.

Direkt inte luften i rum pa ett okontrollerat satt. Nar du anvander blasfunktionen, anvand alltid en ren slang. Rérde upp
damm kan vara farligt for halsan. Anvand inte blasfunktionen i slutna rum.

Anslutning av elapparat (E)
Uttaget pa maskinen far endast anvéndas for det andamal som foreskrivs i bruksanvisningen.

OBS! For de apparater som ar anslutna till apparatuttaget ska resp. apparats bruksanvisning och sakerhetsforeskrifterna
i dessa beaktas.

Innan apparat ansluts till apparatuttaget:
1. Stang avdammsugaren.
2. Stdng av den apparat som ska anslutas.

Service, rengoring och reparationer (F+G)

Utfor endast de servicearbeten som beskrivs i bruksanvisningen. Innan maskinen rengors eller service utfors,
ska principiellt alltid stickproppen dras ut. Spola aldrig av dammsugarens 6verdel med vatten: personfara,
kortslutningsrisk.

Om icke-original reservdelar och tilloehor anvands kan det inverka pa apparatens sdkerhet. Anvand endast reservdelar
och tillbehor fran Mirka.

Vid service och reng6ring maste maskinen behandlas sa att inte fara uppstar for servicepersonal och andra personer.

sV
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Inom serviceomradet

« ska filtrerad tvangsventilation anvandas

+ ska skyddskladsel anvandas

+ ska allt rengoras pa sadant satt att inga farliga @mnen kan komma ut i omgivningen

Vid servicearbeten och reparationer, maste alla férorenade delar som inte kunde rengéras tillfredstallande
«+ forpackas i ogenomslappliga pasar
+ Overlamnas till destruktion i 6verenstammelse med giltiga foreskrifter

Minst en gang per ar ska Mirka-servicetekniker eller en utbildad person utféra en dammteknisk kontroll, t.ex.
betraffande skador pa filtret, maskinens lufttathet och kontrollanordningarnas funktion.
Bortskaffande av filterelement, filtersiackar och avfallssackar

Forfoga filterelement, filterséckar och avfallsséckar i enlighet med nationella lagar.

Transport

Fore transporten ska alla 1as stangas pa smutsbehdllaren Tippa inte maskinen nar vétska finns i smutsbehallaren Lyft
inte maskinen med krankrok

Lagring

Lagra apparaten pa torrt och frostskyddat stélle.

Lamna in maskinen for atervinning

Enligt EU-direktiv 2012/19/EU om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska och elektroniska
komponenter maste dessa samlas in separat och tillféras en miljévanlig dtervinning. Vid fragor ber vi dig
kontakta kommunforvaltningen eller nérmaste aterforsaljare.

|

Ytterligare service

Service ska alltid utforas av utbildad personal. For att verktygets garanti ska gélla och for att garantera en hog sakerhet
och funktionalitet bor du anlita ett auktoriserat Mirka servicecenter. Fér information om narmaste auktoriserade Mirka
servicecenter, kontakta Mirkas kundtjanst eller din Mirka-aterforsaljare.

Reservdelar och tillbehor

Beskrivning Mirka Best.nr.
Filterelement 8999600411
Dukfiltersack (5 styck) 8999000211
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Forsakran om overensstammelse
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Harmed forsakrar vi att nedanstaende betecknade maskin i andamal och konstruktion samt i den av oss levererade
versionen motsvarar direktivens tillampliga grundlaggande sékerhets- och hélsokrav. Vid @ndringar pa maskinen
som inte har godkants av oss blir denna 6verensstimmelseférklaring ogiltig.

Produkt: Mirka® Dust Extractor
Typ: 1025L

Tillampliga direktiv: 2006/42/EG, 2014/30/EU, 2011/65/EG

Tillampade harmoniserade normer: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokumentationsbefullméaktigad:

Jeppo 2017-04-18

MIRKA
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Tekniska data

Mirka® Dust Extractor
Natspanning

Natfrekvens

Nétsdkring

Anslutningseffekt
Anslutningsvirde for apparatuttag
Anslutningseffekt

Luftflode

Undertryck

Ljudtrycksniva pa matyta, 1 m avstand,
EN 60704-1

Ljudniva vid arbete
Hand-/armvibrationer
Natanslutningskabel: Langd
Nétanslutningskabel: Typ
Skyddsklass

Kapslingsklass
Avstorningsgrad
Dammklass

Behallarens volym

Bredd

Djup

Hojd

Vikt inkl. tillbehor (netto, vanligaste
anvandningsomradet)

Watt

Watt
Watt
m*/h (I/min)

hPa (mbar)
dB(A)

dB(A)
m/s?

m

|
mm
mm

mm

kg

EU
220-240
50-60

16

1000
2600

3600

216 (3600)
210(210)

72+2

64 +2
<25

5
HO5-W F

P24
55014-1

25

395
375
530

GB
220-240
50-60

13

1000

1900

3000

216 (3600)
210(210)

722

64 +2
<25

5

HO5-W F

1P24
55014-1

25

395
375
530

CN AU/NZ
220 220-240
50-60 50-60
10 10

1000 1000
1200 1200
2200 2200
216 (3600) 216 (3600)
210(210) 210(210)
7242 7242

64 +2 64 +2
<25 <25

7,5 7,5
(YZW)3x1,5  HO5-RRF
I I

1P24 P24
55014-1 55014-1
L L

25 25

395 395

375 375

530 530

8 8

Specifikationerna kan komma att dndras utan féregaende meddelande. Modellutbudet kan variera mellan olika

marknader.
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ingilizce kilavuzun cevirisi. Bu kilavuzda én ihbarda bulunmadan degisiklik yapma hakkini sakli tutariz.

Onemli

Bu aleti kurmadan, calistirmadan veya aletin bakimini yapmadan énce giivenlik ve calistirma talimatlarini dikkatlice
okuyun. Bu talimatlari glivenli ve erisilebilir bir yerde saklayin.

Kullanim amaci ve amacina uygun kullanim

Cihazin igletilmesi gecerli olan ulusal hiikiimlere tabidir. Isletme kilavuzunun ve kullanildigi tlkede kazalarin
onlenilmesine iliskin gegerli olan baglayici diizenlemelerin yani sira glivenli ve usuliine uygun ¢alisma hususundaki
kabul edilmis uzman teknik kurallara da dikkat edilmesi gerekmektedir.

Cihaz
+ sadece kullanimi kendilerini gosterilmis olan ve kesin olarak kumandasi ile gérevlendirilmis kisiler tarafindan
+ sadece gozetim altinda calistirilabilir ve

Bu cihazin, dustk fiziksel, algisal ya da zihinsel yeteneklere sahip, veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler (cocuklar
dahil) tarafindan kullanilmasi amaglanmamistir.

Aragla oynamamalarini saglamak icin ¢ocuklar denetim altinda tutulmalidirlar.

Bu isletme kilavuzunda tarif edilen cihazlar

+ tozve siviigin uygundur

+ elle yonlendirilen makinelerin temizlenmesi icin

« yayilma sinir degeri 1 mg/m? iizerinde olan tozlarin (toz sinifi L) emilmesi icin kullanilmaya elverislidir. Liitfen bu
hususta gegerli olan ulusal hiikiimlere dikkat ediniz.

Asagidaki malzemelerin emdirilmesi uygun degildir:

+ sicak malzemeler (yanan izmaritler, sicak kil vs.)

« yanabilir, patlayabilir, asindirici sivilar (6rn. benzin, solventler, asitler, lavgalar vs.)
« yanabilir, patlayabilir tozlar (6rn. magnezyum tozu vs.)

Cihaz
+ sadece i¢ mekan kullanimi icin
+ UVisinlarina karsi korunmalidir

Isletmeye almadan once (A)
Kege filtre torbasi teslimat durumunda kir haznesine yerlestirilmistir.

Voltaj plakasinda gosterilen emin olun yerel sebeke gli¢ kaynaginin gerilim karsilik gelir. Cihazin bir yanhs akima karsi
koruma salteri tizerinden elektrige baglanmasi tavsiye edilir.

Sebeke baglanti kablosunu duzenli araliklarda, 6rn. ¢atlak olusumu veya eskime gibi hasarlar yoninden kontrol

ediniz. Sebeke baglanti kablosu hasarliysa, tehlikeleri nlemek icin cihazin tekrar kullanilmasindan 6nce Mirka servisi
tarafindan veya bir elektrik uzmani tarafindan yenilenmesi gerekmektedir. Kullanma kilavuzunda belirtilen gti¢ kablosu
sadece turtind kullanin.
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Uzatma kablosu olarak sadece tretici tarafindan belirtilmis veya daha kaliteli modelleri kullaniniz. Bir uzatma
kablosunun kullaniimasi halinde, kablonun asgari kesitine dikkat edilmelidir:

Kablo uzunlugum Kesit<16 A Kesit<25A
<20m 1,5 mm? 2,5mm?
20-50 m 2,5 mm? 4,0 mm?

Hasarsiz durumda ise sadece cihazi kullanin. Kesinlikle hasarli filtre elemani ile emme islemi yapmayiniz. Kuru tozlari
cekmek icin daima bir filtre torbasi kullanin.

Toz gidericilerinde, cihazdan ¢ikan hava tekrar mekanin icine verildiginde, mekan iginde yeterli bir havalandirma
oraninin olmasi gerekmektedir (Iiitfen bu hususta gecerli olan ulusal hikkimlere dikkat ediniz).

Cihazi kullanacak personel calismadan 6nce asagidaki hususlarda bilgilendirilmelidir:
+ cihazin nasil kullanildigi

+ emilen malzemeden kaynaklanan tehlikeler

+ emilen malzemenin emniyetli bir sekilde yok edilmesi

Kullanilmasi (A)

Mirka® Dust Extractor 1025 L Salter konumu Fonksiyon
| Acik
0 Kapali
AUTO Auto on/off

Sivi maddelerin emilerek temizlenmesi (B)

Sivi toplanmakta, 6nce, her zaman filtre poseti ¢ikarin. samandira diizgin calistigini kontrol edin. Samandira diizgtin
cahstigini kontrol edin. Képtik olusumunda ve sivi ¢iktiginda calismaya derhal ara veriniz ve pislik kabini bosaltiniz.

Filtre elemaninin temizlenmesi (C)

Emme giicii azaldiginda:

1. Supurgenin calistiriimasi.

2. Elinizle enjektdr veya emme hortumu agzini kapatiniz.

3. 2saniye icin toz filtresi kullanma digmenin en az ti¢ kez basin. Boylece olusan hava akimindan dolayi filtre
elemaninin lamelleri tizerine birikmis olan tozlar temizlenmektedir.

4. Emis glict filtre temizlendikten sonra ¢ok disik ise: filtreyi degistirin.

Fan modu (D)

Vakum Islak 6geleri ylzeylerin kurutulmasi icin erisilemez alanlar disari tiflemek veya bir kortik islevi vardir.

Hicbir kontrolstz odalarda havayi yonlendirmek. Fan modu kullandiginizda, her zaman temiz bir tip kullanin.
Kanstinlmis-up toz sagligi icin tehlikeli olabilir. Kapali odalarda tifleyici kullanmayin.

Elektronik cihazlarin baglanmasi (E)
Cihazdaki priz sadece isletme kilavuzunda belirlenmis olan amag icin kullanilmahdir.

Bir cihazin fisi bu cihaz prizine takilmadan 6nce:
1. Supurge kapatiimaldir.
2. Baglanacak olan cihaz kapatiimalidir.

DIKKAT! Cihaz prizine baglanmis cihazlarda, ilgili isletme kilavuzlari ve icindeki glivenlik bilgilerine dikkat edilmelidir.
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Bakim, temizlik ve onarim (F+G)

Sadece isletme kilavuzunda tarif edilen bakim ¢alismalari uygulanmalidir. Stiplirgeyi temizleme ve bakima tabi
tutma isleminden 6nce, genel olarak sebeke fisi cekilip prizden ¢ikarilmaldir. Emicinin st parcasina kesinlikle su
puskirtilmemelidir: Insanlar igin tehlike, kisa devre tehlikesi.

Orijinal olmayan yedek ve aksesuar parcalarinin kullaniimasi cihazin giivenligini etkileyebilir. Sadece Mirka yedek ve
aksesuar parcalar kullaniniz.

Bakim ve temizlik icin cihaz, bakim personeli ve baska kisiler icin tehlikeler olusturmayacak sekilde isleme tabi
tutulmalhdir.

Bakim alaninda

« filtreli cebri havalandirmalar kullaniimalidir

+ koruyucu giysi giyilmelidir

+ bakim alanini, cevreye tehlikeli maddeler ulasmayacak sekilde temizleyiniz.

Bakim ve tamir islerinde, memnun edici sekilde temizlenemeyen biitiin parcalarin
+ sizmayapmayan posetler icine ambalajlanmasi
« yok edilmeleriyle ilgili gegerli hiikkimlere uygun olarak imha edilmeleri gerekmektedir

Yilda en az bir kez Mirka servisi veya egitim gérms bir eleman tarafindan toz teknigi agisindan bir denetimin yapilmasi
gerekmektedir, 6rn. filtrenin hasarli olup olmadig, cihazin hava sizdirmazhigi ve kontrol tertibatlarinin islevi yontinden.
Filtre elemanlari, filtre torbalari ve ¢6p torbalan

Filtre elemanlari, filtre torbalar ve guvallar atik, ulusal diizenlemelere uygun olarak atin.

Tasinmasi

Tasimadan 6nce pislik kabinin buttin kapaklarini kapatiniz. Pislik kabi icinde sivi bulundugunda, cihazi ters cevirmeyiniz
veya yaninin lizerine yatirmayiniz. Cihazi ving halkasiyla yukari kaldirmayiniz.

Muhafaza edilmesi

Cihazi kuru ve dondan korunmus bir yerde muhafaza ediniz.

Cihazin tekrar degerlendirmeye tabi tutulmasi

Elektrikli ve Elektrikli Kullanilmis Cihazlara iliskin 2012/19/AB sayili Avrupa Direktifine gore kullaniimis
E elektrikli cihazlarin ayri olarak biriktirilmesi ve cevreye uygun bir tekrar degerlendirme islemine tabi

tutulmalar gerekmektedir. Sorularinizda lutfen belediye idarenize veya en yakin saticiniza sorunuz.
|

Diger servis islemleri

Servis islemleri her zaman egitimli personel tarafindan gergeklestirilmelidir. Aletin garantisini bozmamak ve aletin
her zaman guivenli bir sekilde calismasini ve islev gérmesini saglamak icin, servis hizmetlerinin Mirka tarafindan
yetkilendirilmis bir servis merkezi tarafindan verilmesi gerekmektedir. Yerel Mirka yetkilendirilmis servis merkezini
bulmak icin Mirka Musteri Hizmetleriyle veya Mirka saticinizla iletisime gegin.

Yedek parcalar ve aksesuarlar

Tanim Mirka Siparis no.
Filtre elemani 8999600411
Fleece filtre torbalari (5 adet) 8999000211
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Uygunluk Beyani

q

isbu belge ile asagida tanimlanan makinenin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan piyasaya siiriilen modeliyle
yonetmeliklerinin temel teskil eden ilgili glivenlik ve saglk yiikiimlultklerine uygun oldugunu bildiririz. Onayimiz
olmadan cihazda herhangi bir degisiklik yapilmasi durumunda bu beyan gecerliligini yitirir.

Uriin: Mirka® Dust Extractor
Tip: 1025 L

ilgili yonetmelikleri: 2006/42/AK, 2014/30/AB, 2011/65/AK

Kullanilmis olan uyumlu standartlar: EN 60335-1:2012 + A11:2014, EN 60335-2-69:2012, EN 55014-1:2006 +
A1:2009 + A2:2011, EN 55014-2:2015, EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013

Dokiimantasyon sorumlusu:

Jeppo 18.04.2017

MIRKA

IR
.,q“i&%‘l\
\

S

Teknik ozellikler
Mirka® Dust Extractor EU GB (o] AU/NZ
Gerilim Vv 220-240 220-240 220 220-240
Sebeke frekansi Hz 50-60 50-60 50-60 50-60
Sebeke sigortasi A 16 13 10 10
Aldig1 giig .. Watt 1000 1000 1000 1000
Cihaz prizi icin baglanti degeri Watt 2600 1900 1200 1200
Toplam baglant: degeri Watt 3600 3000 2200 2200
Hava debisi m?/h (I/min) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600) 216 (3600)
Vakum hPa (mbar) 210(210) 210(210) 210(210) 210(210)
e it wn  nm nm na nm
Calisma sesi dB(A) 64 +2 64 +2 64 +2 64 +2
El-kol titresimi m/s? <25 <2,5 <2,5 <25
Sebeke baglant: kablosu: Uzunlug m 5 5 7.5 7.5
Sebeke baglanti kablosu: Tipi HO5-W F HO5-W F (YZW) 3x1,5 HO5-RRF
Koruma sinifi | | | |
Koruma tiirii P24 P24 P24 P24
Parazit giderme derecesi 55014-1 55014-1 55014-1 55014-1
Toz sinifi L L L L
Kap hacmi | 25 25 25 25
Genislik mm 395 395 395 395
Derinlik mm 375 375 375 375
Yiikseklik mm 530 530 530 530
Agirlik aksesuarlari ile i s 8 s s

(net, en yaygin uygulama)

Teknik 6zellikler 6n-ihbarsiz degistirilebilir. Model serisi pazarlar arasinda farkhliklar gosterebilir.

tr
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Mirka Ltd
Finland

Brazil Mirka Brasil Ltda.

Canada Mirka Canada Inc.

China Mirka Trading Shanghai Co., Ltd
Finland & Baltics KWH Mirka Ltd
France Mirka France Sarl

Germany Mirka GmbH

India Mirka India Pvt Ltd

Italy Mirka Italia s.r.l.

Mexico Mirka Mexicana S.A.de C.V.
Russia Mirka Rus LLC

Singapore Mirka Asia Pacific Pte Ltd
Spain KWH Mirka Ibérica S.A.U.
Sweden Mirka Scandinavia AB

Turkey Mirka Turkey Zimpara Ltd Sirketi
United Kingdom Mirka (UK) Ltd
United Arab Emirates Mirka Middle East FZCO
USA Mirka USA Inc.
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